
                                 RFSA Number:  NRCan-5000033922  
 

Page 1 of - de 92 
 

 
 
 
Retourner Les Soumissions à : 
Ressources naturelles Canada 
Unité de réception des offres – sale du courrier  
506 chemin Burnside Ouest 
Victoria, Colombie-Britannique 
V8Z 1M5 
 
 
 
Request for Supply Arrangement (RFSA) 
Demande d’arrangements en matière 
d’approvisionnement (DAMA) 
 
 
 
Le Canada, représenté par le ministre des Ressources naturelles 
Canada, autorise par la présente, d’arrangements en matière 
d’approvisionnement au nom de client identifié ci-après 
 
 
 
Commentaires: 
 
Cette demande d'arrangement en matière 
d'approvisionnement comprend des dispositions relatives 
à la sécurité. 
 
Veuillez vous assurer que si vous envoyez 
votre soumissions par service de messagerie, 
le numéro de la demande de soumissions, la 
date de clôture et l'heure sont clairement 
indiqués sur l'enveloppe du service de 
messagerie. 
 
 
 
 
Issuing Office – Bureau de distribution 
 
Ressources naturelles Canada 
Unité des services d’achats 
506 chemin Burnside Ouest 
Victoria, Colombie-Britannique 
V8Z 1M5 
 
 
 
 

Title – Sujet 

Analyse Énergétique et services de collecte de données 
Solicitation No. – No de l’invitation 

NRCan-5000033922 
Date 
10 Decembre 2018 

Client Reference No. -  No de reference du client 
5000033922 
Requisition Reference No. -  No de la demande 
140886 
Solicitation Closes – L’invitation prend fin 

at – à 02:00 PM Heure Standard du Pacifique (HSP) 
on – le  21 Janvier 2019 
 

Address Enquiries to: - Adresse toutes 
questions à: 

Gerald Baran 
gerald.baran@canada.ca 

Buyer ID – Id de l’acheteur 
 
A11 

Telephone No. – No de telephone 

(250) 298-2502 
Fax No. – No. de Fax 

(250) 363-3222 
If marked “X” please see the box to the left       Acknowledgement copy required 
S’il ya un “X” ici, s.v.p. voir la boite à la gauche              Accusé de réception requis 

Destination – of Goods, Services and Construction: 
Destination – des biens, services et construction: 
 
Ressources naturelles Canada 
580 rue Booth 
Ottawa, Ontario 
K1A 0E4 
 
 
Security – Sécurité 
This Request for Supply Arrangement includes provisions for security. 
Cette Demande d’arrangement en matière d’approvisionnement 
comprend des dispositions en matière de sécurité. 
 
Vendor/Firm Name and Address 
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l’entrepreneur 
 
 
 
 
 
 
Telephone No.:- No. de téléphone: 
Facsimile No.: - No. de télécopieur: 
Email – Courriel:   
Name and Title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm (type or print) 
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/de l’entrepreneur 
(taper ou écrire en caractères d’imprimerie) 
 
 
 
 
 
 
 
        
Signature      Date 
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ARRANGEMENT EN MATIÈRE D’APPROVISIONNEMENT (AMA) 
 

POUR UNE 
 

ANALYSE ÉNERGÉTIQUE ET SERVICES DE COLLECTE DE DONNÉES 
 

POUR  
 

 RESSOURCES NATURELLES CANADA (RNCAN) 
 

 
 
Un arrangement en matière d'approvisionnement (AMA) permet au Canada de solliciter des propositions d'un 
bassin de fournisseurs pré-qualifiés. L'arrangement en matière d’approvisionnement n'est pas un contrat pour la 
fourniture des biens et services qui y sont décrits et aucune des parties n'est légalement liée suite à la signature 
d'un AMA uniquement. L’intention d’un AMA est d’établir un cadre pour permettre le traitement expéditif des 
demandes de soumissions individuelles qui débouchent sur des contrats exécutoires pour les services décrits dans 
les demandes de soumissions individuelles relevant du cadre de l’AMA.  
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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 

1.1 Introduction 
 
La demande d’arrangements en matière d’approvisionnement (DAMA) contient six parties, ainsi que des pièces 
jointes et des annexes, et elle est divisée comme suit : 
 
Partie 1  Renseignements généraux : renferme une description générale du besoin; 
 
Partie 2 Instructions à l‘intention des fournisseurs : renferme les instructions relatives aux clauses et conditions 

de la DAMA; 
 
Partie 3 Instructions pour la préparation des arrangements : donne aux fournisseurs les instructions pour 

préparer l’arrangement afin de répondre aux critères d'évaluation spécifiés; 
 
Partie 4 Procédures d'évaluation et Méthode de sélection : décrit la façon selon laquelle se déroulera 

l'évaluation, les critères d'évaluation auxquels on doit répondre  ainsi que la méthode de sélection; 
 
Partie 5 Attestations et renseignements supplémentaires : comprend les attestations et les renseignements 

supplémentaires à fournir; et 
 
Partie 6  6A, Arrangement en matière d’approvisionnements, 6B, Demandes de soumissions, et 6C, Clauses du 

contrat subséquent : 
 

6A, contient l’arrangement en matière d’approvisionnement (AMA) et les clauses et conditions 
applicables; 

 
6B, contient les instructions du processus de demande de soumissions dans le cadre d’un (AMA); 
 
6C, contient des renseignements généraux pour les conditions des modèles de contrat uniformisés 
émis suite à un AMA. 

 
Les annexes incluent: 
 
Annexe "A" - Énoncé des travaux 
Annexe "B" - Base de Paiement 
Annexe "C" - Exigence en matière de sécurité & Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité 
 
Les appendices incluent: 
 
Appendice "1" - Définition des volets des travaux 
Appendice "2" - Ressources proposées 

1.2 Sommaire 
 
1.2.1 Par le biais de cette demande d'arrangement en matière d'approvisionnement (DAMA), l'Office de 

l'efficacité énergétique (OEE) de ressources naturelles Canada (RNCan) cherche à pré qualifier les 
entreprises qui peuvent entreprendre le support des activités aux données et aux programmes, à l'analyse 
et à la recherche, aux vérifications et activités de planification stratégique et services de modélisation 
technique. L'arrangement en matière d'approvisionnement n'a pas de date de fin définie et restera valide 
jusqu'à ce que le Canada ne considère plus qu'il est avantageux de l'utiliser. 
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Volets de travaux: 
 

• Volet A – Appui à la planification stratégique 
• Volet B – Exécution et suivi des programmes 
• Volet C – Vérifications des bénéficiaires 
• Volet D – Analyse et recherche économiques 
• Volet E – Support technique 
• Volet F – Appui aux programmes 

 
Note aux soumissionnaires: les souMissionnaires peuvent soumissionner sur tous les volets  
ou sur l'un ou l'autre volet. 
 

1.2.2 Ce besoin comporte des exigences relatives à la sécurité. Pour de plus amples renseignements, consulter 
la Partie 1 – Renseignements généraux, et la Partie 6A – Arrangement en matière d’approvisionnement. 
Pour de plus amples renseignements sur les enquêtes de sécurité sur le personnel et les organismes, les 
fournisseurs devraient consulter le site Web du Programme de sécurité des contrats de Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/esc-src/introduction-eng.html). » 

 
1.2.3 Le besoin est assujetti aux accords commerciaux suivants: 
 
Organisation mondiale du commerce - Accord sur les marchés publics; 
Accord de libre échange Nord-Americain; 
Accord économique et commercial global; 
Accord de libre-échange canadien; 
Accord de libre-échange Canada-Chili; 
Accord de libre-échange Canada-Colombie; 
Accord de libre-échange Canada-Honduras; 
Accord de libre-échange Canada-Panama; 
Accord de libre-échange Canada-Pérou; 
Accord de libre-échange Canada-Corée 

1.3 Exigences relatives à la sécurité 
 
1. À la date de clôture de la demande d’arrangements en matière d’approvisionnement, les conditions 

suivantes doivent être respectées : 
 

a) le fournisseur doit détenir une attestation de sécurité d'organisme valable tel qu'indiqué à la 
Partie 6A – Arrangement en matière d’approvisionnement; 

 
b) les individus proposés par le fournisseur et qui doivent avoir accès à des renseignements ou à des 

biens de nature protégée ou classifiée ou à des établissements de travail dont l'accès est 
réglementé doivent posséder une attestation de sécurité tel qu'indiqué à la Partie 6A – 
Arrangement en matière d’approvisionnement; 

 
c) le fournisseur doit fournir le nom de tous les individus qui devront avoir accès à des 

renseignements ou à des biens de nature protégée ou classifiée ou à des établissements de 
travail dont l'accès est réglementé; 

 
d)  le lieu proposé par le fournisseur pour la réalisation des travaux et la sauvegarde des documents 

doit satisfaire aux exigences relatives à la sécurité précisées à la Partie 6A – Arrangement en 
matière d’approvisionnement; 

http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/esc-src/introduction-fra.html
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e)   le fournisseur doit fournir l'adresse des lieux proposés pour la réalisation des travaux et la 

sauvegarde des documents, tel qu'indiqué à la Partie 3 – section IV Renseignements 
supplémentaires. 

 
 
2. Pour de plus amples renseignements sur les exigences relatives à la sécurité, les fournisseurs devraient 

consulter le site Web du Programme de sécurité des contrats de Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/esc-src/introduction-eng.html). 

1.4 Compte rendu 
 
Les fournisseurs peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande d'arrangements en 
matière d'approvisionnement. Les fournisseurs devraient en faire la demande au responsable de l'arrangement en 
matière d'approvisionnement dans les 15 jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de 
demande d'arrangements en matière d'approvisionnement. Le compte rendu peut être fourni par écrit, par 
téléphone ou en personne. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/esc-src/introduction-fra.html
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PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES FOURNISSEURS 

2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande d'arrangements en matière 
d’approvisionnement (DAMA) par un numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et 
conditions uniformisées d'achat (https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-
et-conditions-uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
Les fournisseurs qui présentent un arrangement s'engagent à respecter les instructions, les clauses et les 
conditions de la DAMA et acceptent les clauses et les conditions de l'arrangement en matière d'approvisionnement 
et du ou des contrats subséquents. 
 
Le document 2008 (2018-05-22) Instructions uniformisées - demande d'arrangements en matière 
d’approvisionnement - biens ou services, sont incorporées par renvoi à la DAMA et en font partie intégrante. 
 
Le paragraphe 5.4 est modifié comme suit : 
 
Supprimer : 60 jours 
Insérer : 180 jours 
 
Section 6 est modifié comme suit: 
 
Supprimer: TPGSC 
Insérer: RNCan 
 
Le paragraphe 8.1 est modifié comme suit : 
 
Supprimer : dans son entièreté 
 
2.1.1 Clauses du Guide des CCUA 
 
S0010C (2012-07-16) – Rapports d'utilisation périodique - arrangements en matière d'approvisionnement 

2.2 Présentation des arrangements 
 
Les arrangements doivent être présentés uniquement au Module de réception des soumissions de Ressources 
Naturelle Canada (RNCan) au plus tard à la date, à l'heure et à l'endroit indiqués à la page 1 de l’Arrangement en 
Matière d’Approvisionnement.  
 
En raison du caractère de la demande d’arrangements en matière d’approvisionnement, les arrangements 
transmis par télécopieur à l'intention de RNCAN ne seront pas acceptés. 
 
Le nom du soumissionnaire, son adresse de retour, le numéro de la demande d’arrangement en matière 
d’approvisionnement et la date de clôture de la demande devraient être inscrits lisiblement à l’extérieur de 
l’enveloppe contenant la proposition du soumissionnaire, pour éviter que celle-ci soit mal acheminée. RNCan 
n’assume aucune responsabilité pour des propositions envoyées à toute autre adresse.  
 
C’est au soumissionnaire qu’il incombe de s’assurer que la proposition est livrée à l’endroit indiqué ci-dessus. Le 
défaut de se conformer aux instructions qui précèdent peut faire en sorte que RNCan soit incapable de confirmer 

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/1/2008/actif
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la date de réception ou d’examiner la soumission avant l’attribution du contrat. RNCan se réserve donc le droit de 
rejeter toute proposition non conforme aux présentes instructions. 

2.3 Ancien fonctionnaire – Avis 
 
Les contrats de services attribués à des anciens fonctionnaires qui touchent une pension ou qui ont reçu un 
paiement forfaitaire doivent résister à l'examen scrupuleux du public et constituer une dépense équitable des 
fonds publics. Par conséquent, la demande de soumissions exigera que vous soumettiez les renseignements qui, 
dans l’éventualité que vous soyez le soumissionnaire retenu, votre statut en tant qu’ancien fonctionnaire touchant 
une pension ou ayant reçu un paiement forfaitaire seront requis afin d’être publiés sur les sites Web des 
ministères, dans le cadre des rapports de divulgation proactive générés conformément à l'Avis sur la Politique des 
marchés : 2012-2 et les Lignes directrices sur la divulgation des marchés, du Secrétariat du Conseil du Trésor sur les 
contrats avec des anciens fonctionnaires. 

2.4 Programme de contrats fédéraux pour l’équité en matière d’emploi – Avis 
 
Le Programme de contrats fédéraux pour l’équité en matière d’emploi exige que certains entrepreneurs 
s’engagent formellement auprès d’Emploi et Développement social Canada (EDSC) – Travail, à mettre en oeuvre un 
programme d’équité en matière d’emploi. Si le présent arrangement en matière d’approvisionnement mène à 
l’attribution d’un contrat assujetti au Programme de contrats fédéraux pour l’équité en matière d’emploi, les 
modèles de demande de soumissions et de contrats subséquents comprendront des exigences à cet effet. Pour 
obtenir d’autres renseignements sur le Programme de contrats fédéraux pour l’équité en matière d’emploi, 
consulter le site Web d’Emploi et Développement social Canada (EDSC) – Travail. 
 

2.5 Demandes de renseignements – demande d'arrangements en matière 
d’approvisionnement 

 
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit au responsable de l'arrangement en 
matière d'approvisionnement au moins dix (10) jours civils avant la date de clôture de la demande d’arrangements 
en matière d’approvisionnement (DAMA). Pour ce qui est des demandes de renseignements reçues après ce délai, 
il est possible qu'on ne puisse pas y répondre. 
 
Les fournisseurs devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la DAMA auquel se rapporte la 
question et prendre soin d’énoncer chaque question de manière suffisamment détaillée pour que le Canada puisse 
y répondre avec exactitude. Les demandes de renseignements techniques qui ont un caractère « exclusif » doivent 
porter clairement la mention « exclusif » vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention 
« exclusif » feront l'objet d'une discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de 
renseignements n’a pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander 
au fournisseur de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des réponses à tous 
les fournisseurs. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de renseignements dont la formulation ne permet 
pas de les diffuser à tous les fournisseurs. 

http://www.tbs-sct.gc.ca/pubs_pol/dcgpubs/ContPolNotices/2012/10-31-fra.asp
http://www.tbs-sct.gc.ca/pubs_pol/dcgpubs/ContPolNotices/2012/10-31-fra.asp
http://www.tbs-sct.gc.ca/pol/doc-fra.aspx?id=14676&section=text
https://www.canada.ca/fr/emploi-developpement-social/programmes/equite-emploi/programme-contrats-federaux.html
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2.6 Lois applicables 
 
L'arrangement en matière d’approvisionnement (AMA) et tout contrat attribué dans le cadre de l'AMA seront 
interprétés et régis selon les lois en vigueur en Ontario et les relations entre les parties seront déterminées par ces 
lois. 
 
À leur discrétion, les fournisseurs peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un territoire canadien 
de leur choix, sans que la validité de l’arrangement ne soit mise en question, en supprimant le nom de la province 
ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province ou du territoire canadien de leur choix. Si 
aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les fournisseurs acceptent les lois applicables indiquées. 
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PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES ARRANGEMENTS 
 
3.1 Instructions pour la préparation des arrangements 
 
Note: RNCan acceptera soit une copie papier, soit une copie électronique comme soumission.  Toutefois,  
RNCan préfère que les soumissions soient présentées par voie électronique afin que nous adhérions à  
notre initiative verte.   
 
Aucun paiement ne sera effectué pour les frais engagés par le souMissionnaire dans la préparation et la  
présentation d'une proposition en réponse à cette Dama. 
 
Tous les frais, associés au transfert de données ou à tous les documents qui peuvent être exigés  
par RNCan dans le cadre du processus de sollicitation, relèvent du soumissionnaire. Aucun frais encouru  
par le soumissionnaire avant la réception d'un contrat signé ou d'une autorisation écrite précise de  
l’Autorité Contractante ne peut être imputé à tout contrat résultant. 
 
COPIE ÉLECTRONIQUE (Méthode préférée): 
 
Il incombe aux souMissionnaires de s'assurer que les propositions sont envoyées à l'adresse électronique suivante, 
à l'heure et à la date indiquées à la page 1 du présent document de la DAMA: 
 
NRCan.pacific_region_bid_submission-pacific_region_bid_submission.RNCan@canada.ca 
 
Indiquez l’information suivante dans le sujet du courriel : 

 
RNCan-5000033922 - Analyse Énergétique et services de collecte de données 

 
L'adresse ci-dessus est réservée à la présentation des propositions.  Aucune autre communication ne doit être 
envoyée là-bas. 
 
Il incombe au soumissionnaire de s'assurer que la proposition est soumise correctement à l'adresse 
susmentionnée. Ne pas se conformer aux instructions ci-dessus peut entraîner l'incapacité de RNCan à déterminer 
la date de réception et/ou à considérer la soumission avant l'adjudication du contrat.  Par conséquent, RNCan se 
réserve le droit de rejeter toute proposition ne respectant pas ces instructions. 
 
Le Canada demande que les soumissionnaires fournissent leur offre dans des fichiers distincts comme suit: 
 
Fichier I : Arrangement technique et page 1 complétée  

 
Fichier Il : Attestations  

 
Fichier III : Renseignements supplémentaires  
 
Fichier III : Appendice 2 complétée 
 
 
OU 
 
COPIE PAPIER: 
 
À l'appui de la politique sur l'approvisionnement écologique, il est demandé aux soumissionnaires de fournir leur 
offre dans des sections séparées comme suit: 

mailto:NRCan.pacific_region_bid_submission-pacific_region_bid_submission.RNCan@canada.ca
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Section I : Arrangement technique – 4 copie (1 original et 3 copies)  

 
Section Il : Attestations – 1 copie 

 
Section III : Renseignements supplémentaires - 1 copie 
 
Le Canada demande que les fournisseurs suivent les instructions de présentation décrites ci-dessous pour préparer 
leur arrangement en format papier. 
 
a) Format de la soumission : Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation 
décrites ci-dessous dans la préparation de leur offre:  
 

I. utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm); 
II. utiliser un système de numérotation correspondant à l'invitation à soumissionner;  

III. inclure une page de titre à l'avant de chaque volume de la soumission qui comprend le titre, la date, le 
numéro de l'appel d'offres, le nom et l'adresse du soumissionnaire et les coordonnées de son 
représentant; et  

IV. Incluez une table des matières. 
 
Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs sur les achats écologique, les fournisseurs sont encouragés à: 
 
1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées provenant d’un 

aménagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matières recyclées;  
 
2) utiliser un format qui respecte l’environnement : impression noir et blanc plutôt qu’en couleur, recto 
verso/à double face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ou reliure à anneaux. 
 
Section IIII :  Appendice 2 complétée 
 
Arrangement technique 
Dans l’arrangement technique, les fournisseurs devraient expliquer et démontrer comment ils entendent répondre 
aux exigences et comment ils réaliseront les travaux. 
 
Attestations 
Les fournisseurs doivent présenter les attestations et les renseignements supplémentaires exigés à la Partie 5. 
 
Renseignements supplémentaires 
 
Installations ou locaux proposés par le fournisseur nécessitant des mesures de sauvegarde 
 
Tel qu’indiqué à la Partie 1 Exigences relatives à la sécurité, le fournisseur doit fournir l’adresse complète  
de ses installations ou de ses locaux et celles des individus proposés, pour lesquelles des mesures de  
sauvegarde sont nécessaires à la réalisation des travaux : 
 
N° civique / nom de la rue, unité / N° de bureau / d’appartement 
Ville, province, territoire / État 
Code postal / code zip 
Pays 

 
L’agent de sécurité d’entreprise doit s’assurer, par l’entremise du Programme de sécurité des contrats  
que le fournisseur et les individus proposés sont titulaires d’une cote de sécurité en vigueur et au niveau  
exigé, tel que décrit à la Partie 1, clause 1.3, Exigences relatives à la sécurité. 

http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/esc-src/introduction-fra.html
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PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 

4.1 Procédures d'évaluation 
 
Ceci sera applicable pour chaque volet respectif. Chaque volet sera évalué séparément. 
 
a) Les arrangements seront évalués par rapport à l'ensemble du besoin de la demande d’arrangements en 

matière d’approvisionnement incluant les critères d'évaluation techniques et financiers. 
 
b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les arrangements. 
 
Les exigences obligatoires énumérées ci-dessous seront évaluées sur une base simple de réussite/échec (c.-à-d. 
conforme/non conforme).  Les propositions qui ne satisfont pas aux exigences obligatoires seront jugées non 
recevables et ne seront plus examinées 
 
Les propositions doivent démontrer la conformité à toutes les exigences obligatoires suivantes et fournir la 
documentation nécessaire, le cas échéant, pour soutenir la conformité. 
 
Le soumissionnaire peut proposer une (1) ou plusieurs ressources pour chaque catégorie de services. 
Si un contrat pour un arrangement d'approvisionnement est délivré, l'adjudicataire aura la possibilité d'ajouter ou 
de remplacer des ressources à tout moment, à condition qu'un CV identifiant les qualifications et les compétences 
des ressources soit bien documenté, et soit fourni au projet L'autorité avant le début de tout projet. Tout le 
personnel supplémentaire ou de remplacement sera évalué en fonction des critères obligatoires et cotés par 
points de cette DAMA. Ces critères doivent être rencontrés en tout temps pour la durée du contrat 
d'approvisionnement. 
 
Note: aux fins de la présente DAMA, le soumissionnaire doit être en mesure d'offrir des services dans un (1) ou 
l'ensemble des six (6) volets d'emploi suivants: 
 

• Volet 1 ("A") – soutien à la planification stratégique 
• Volet 2 ("B") – exécution et suivi du programme 
• Volet 3 ("C") – audits des bénéficiaires 
• Volet 4 ("D") – analyse et recherche économiques 
• Volet 5 ("E") – support technique 
• Volet 6 ("F") – support du programme 

 

4.1.1 Évaluation technique 
 

4.1.1.1 Critères techniques obligatoires  
 
Le soumissionnaire peut proposer une (1) ou plusieurs ressources.  Si le soumissionnaire souhaite remplacer l'une 
des ressources proposées à tout moment après la signature de l'AA, il doit soumettre les mêmes renseignements 
fournis à l'origine pour cette ressource.  Tous les membres du personnel additionnel ou de remplacement seront 
évalués selon les critères obligatoires et évalués par points de ce Dama.  Ces critères doivent être respectés en 
tout temps pour la durée de l'AA. 
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VOLET DE TRAVAIL A – SOUTIEN DE LA PLANIFICATION STRATÉGIQUE 
 
No de 
l'exigence Exigence obligatoire Conforme/ 

non conforme 
No de page de 
la proposition 

O-1 Le fournisseur (soumissionnaire) doit fournir les services de 
personnes qualifiées pour les rôles de gestionnaire de projet, de 
chercheur/analyste principal et de chercheur/analyste.   
 
Veuillez prendre note que : les postes de gestionnaire de projet 
et de chercheur/analyste principal peuvent être occupés par la 
même personne. 
 
Afin que les ressources proposées puissent être évaluées 
convenablement, le fournisseur (soumissionnaire) doit fournir le 
curriculum vitæ (CV) des ressources proposées qui participeront 
à l’arrangement en matière d’approvisionnement et préciser le 
rôle de chaque membre de l’équipe.  

 Conforme 
 Non conforme 

 

O-2 Chaque personne proposée pour le poste de gestionnaire de 
projet doit posséder, au minimum, un diplôme ou un certificat 
d’études postsecondaires d’une université canadienne reconnue 
ou d’un établissement collégial canadien reconnu, ou une 
formation équivalente attestée par un service canadien reconnu 
d’évaluation des diplômes* si le diplôme a été obtenu à 
l’étranger. 

 Conforme 
 Non conforme 

 

O-3 Le fournisseur (soumissionnaire) doit démontrer que chaque 
personne proposée pour le poste de gestionnaire de projet 
possède un minimum de quatre (4) ans d’expérience, depuis le 
1er janvier 2012, en gestion de projet pour la haute direction en 
SOUTIEN DE LA PLANIFICATION STRATÉGIQUE. 

 Conforme 
 Non conforme 

 

O-4 Chaque personne proposée pour le poste de chercheur/analyste 
principal doit posséder, au minimum, un diplôme ou un certificat 
d’études postsecondaires en science, en génie, en économie, en 
mathématiques, en administration publique/des affaires, en 
études environnementales ou en statistique décerné par une 
université canadienne reconnue ou un établissement collégial 
canadien reconnu, ou une formation équivalente attestée par un 
service canadien reconnu d’évaluation des diplômes* si le 
diplôme a été obtenu à l’étranger. 

 Conforme 
 Non conforme 

 

O-5 Chaque personne proposée pour le poste de chercheur/analyste 
principal doit avoir un minimum de quatre (4) ans d’expérience 
en recherche et en analyse en lien avec les études énergétiques 
canadiennes depuis le 1er janvier 2010. 

 Conforme 
 Non conforme 

 

O-6 Chaque personne proposée pour le poste de chercheur/analyste 
doit posséder, au minimum, un diplôme ou un certificat d’études 
postsecondaires en science, en génie, en économie, en 
mathématiques, en administration publique/des affaires, en 
études environnementales ou en statistique décerné par une 
université canadienne reconnue ou un établissement collégial 
canadien reconnu, ou une formation équivalente attestée par un 

 Conforme 
 Non conforme 
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No de 
l'exigence Exigence obligatoire Conforme/ 

non conforme 
No de page de 
la proposition 

service canadien reconnu d’évaluation des diplômes* si le 
diplôme a été obtenu à l’étranger. 

O-7 Chaque personne proposée pour le poste de chercheur/analyste 
doit avoir un minimum d’un (1) an d’expérience en recherche et 
en analyse en lien avec les études énergétiques depuis le 1er 
janvier 2013. 

 Conforme 
 Non conforme 

 

* La liste des établissements d’enseignement reconnus peut être consultée sur le site du Centre d’information 
canadien sur les diplômes internationaux, au lien suivant : 
https://www.cicdi.ca/829/consultez_le_repertoire_des_etablissements_d_enseignement_au_canada.canada. 
 
 

VOLET DE TRAVAIL B – MISE EN ŒUVRE ET SURVEILLANCE DE PROGRAMMES 
 

 
No de 
l’exigence Exigence obligatoire Conforme/ 

non conforme 
No de page de 
la proposition 

O-1 Le fournisseur (soumissionnaire) doit fournir les services de 
personnes qualifiées pour les rôles de gestionnaire de projet, de 
chercheur/analyste principal et de chercheur/analyste.   
 
Veuillez prendre note que : les postes de gestionnaire de projet 
et de chercheur/analyste principal peuvent être occupés par la 
même personne. 
 
Afin que les ressources proposées puissent être évaluées 
convenablement, le fournisseur (soumissionnaire) doit fournir le 
curriculum vitæ (CV) des ressources proposées qui participeront 
à l’arrangement en matière d’approvisionnement et préciser le 
rôle de chaque membre de l’équipe.  

 Conforme 
 Non conforme 

 

O-2 Chaque personne proposée pour le poste de gestionnaire de 
projet doit posséder, au minimum, un diplôme ou un certificat 
d’études postsecondaires d’une université canadienne reconnue, 
ou une formation équivalente attestée par un service canadien 
reconnu d’évaluation des diplômes* si le diplôme a été obtenu à 
l’étranger. 

 Conforme 
 Non conforme 

 

O-3 Le fournisseur (soumissionnaire) doit démontrer que chaque 
personne proposée pour le poste de gestionnaire de projet 
possède un minimum de quatre (4) ans d’expérience, depuis le 
1er janvier 2012, en gestion de projet pour la haute direction en 
matière de MISE EN ŒUVRE ET SURVEILLANCE DE 
PROGRAMMES.  

 Conforme 
 Non conforme 

 

O-4 Chaque personne proposée pour le poste de chercheur/analyste 
principal doit posséder, au minimum, un diplôme d’études 
postsecondaires en science, en génie, en économie, en 
mathématiques, en administration publique/des affaires, en 
études environnementales ou en statistique décerné par une 

 Conforme 
 Non conforme 

 

http://www.cicic.ca/indexe.stm
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No de 
l’exigence Exigence obligatoire Conforme/ 

non conforme 
No de page de 
la proposition 

université canadienne reconnue, ou une formation équivalente 
attestée par un service canadien reconnu d’évaluation des 
diplômes* si le diplôme a été obtenu à l’étranger. 

O-5 Chaque personne recommandée pour le poste de 
chercheur/analyste principal doit avoir un minimum de quatre 
(4) ans d’expérience en recherche et en analyse en lien avec les 
études énergétiques canadiennes depuis le 1er janvier 2010. 

 Conforme 
 Non conforme 

 

O-6 Chaque personne proposée pour le poste de chercheur/analyste 
doit posséder, ou être en voie d’obtenir, au minimum, un 
diplôme ou un certificat d’études postsecondaires en science, en 
génie, en économie, en mathématiques, en administration 
publique/des affaires, en études environnementales ou en 
statistique décerné par une université canadienne reconnue ou 
un établissement collégial canadien reconnu, ou une formation 
équivalente attestée par un service canadien reconnu 
d’évaluation des diplômes* si le diplôme a été obtenu à 
l’étranger. 

 Conforme 
 Non conforme 

 

O-7 Chaque personne proposée pour le poste de chercheur/analyste 
doit avoir un minimum d’un (1) an d’expérience en recherche et 
en analyse depuis le 1er janvier 2013. 

 Conforme 
 Non conforme 

 

* La liste des établissements d’enseignement reconnus peut être consultée sur le site du Centre d’information 
canadien sur les diplômes internationaux, au lien suivant : 
https://www.cicdi.ca/829/consultez_le_repertoire_des_etablissements_d_enseignement_au_canada.canada. 
 

http://www.cicic.ca/indexe.stm
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VOLET DE TRAVAIL C – VÉRIFICATIONS DES BÉNÉFICIAIRES 

 
No de 
l’exigence Exigence obligatoire Conforme/ 

non conforme 
No de page de 
la proposition 

O-1 Le fournisseur (soumissionnaire) doit fournir les services de 
personnes qualifiées pour les rôles de gestionnaire de projet, de 
chercheur/analyste principal et de chercheur/analyste.   
 
Afin que les ressources proposées puissent être évaluées 
convenablement, le fournisseur (soumissionnaire) doit fournir le 
curriculum vitæ (CV) des ressources proposées qui participeront 
à l’arrangement en matière d’approvisionnement et préciser le 
rôle de chaque membre de l’équipe.  

 Conforme 
 Non conforme 

 

O-2 Chaque personne proposée pour le poste de gestionnaire de 
projet doit posséder, au minimum : 
 
a) un permis d’ingénieur délivré par une association accréditée 
d’ingénieurs ou être membre de l’Ordre des ingénieurs du 
Québec (visiter le https://engineerscanada.ca/fr pour obtenir de 
plus amples renseignements) ET possède un total de quatre 
(4) ans d’expérience en matière d’évaluations énergétiques ET 
avoir participé à au moins quatre (4) projets d’évaluation 
énergétique depuis le 1er janvier 2012.  

OU 

b) le titre de comptable d’une association professionnelle 
(comptable agréé, comptable général accrédité ou comptable en 
management accrédité) ET posséder un total de quatre (4) ans 
d’expérience en matière d’AUDITS financiers ET avoir participé à 
au moins quatre (4) projets d’audit financier depuis le 1er janvier 
2012.  

 Conforme 
 Non conforme 

 

O-3 Chaque personne proposée pour le poste de chercheur/analyste 
principal doit posséder, au minimum, un diplôme ou un certificat 
d’études postsecondaires en comptabilité, en science, en génie, 
en économie, en mathématiques, en administration 
publique/des affaires, en études environnementales ou en 
statistique décerné par une université canadienne reconnue ou 
un établissement collégial canadien reconnu, ou une formation 
équivalente attestée par un service canadien reconnu 
d’évaluation des diplômes* si le diplôme a été obtenu à 
l’étranger. 

 Conforme 
 Non conforme 

 

O-4 Chaque personne proposée pour le poste de chercheur/analyste 
principal doit avoir un minimum de quatre (4) ans d’expérience 
en recherche et en analyse en lien avec la vérification de projets 
portant sur les marchés canadiens consommateurs d’énergie 
depuis le 1er janvier 2012. 

 Conforme 
 Non conforme 

 

O-5 Chaque personne proposée pour le poste de chercheur/analyste 
doit posséder, ou être en voie d’obtenir, au minimum, un 

 Conforme 
 Non conforme 

 

http://www.peng.ca/
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No de 
l’exigence Exigence obligatoire Conforme/ 

non conforme 
No de page de 
la proposition 

diplôme ou un certificat d’études postsecondaires en science, en 
génie, en économie, en mathématiques, en administration 
publique/des affaires, en études environnementales ou en 
statistique décerné par une université canadienne reconnue ou 
un établissement collégial canadien reconnu, ou une formation 
équivalente attestée par un service canadien reconnu 
d’évaluation des diplômes* si le diplôme a été obtenu à 
l’étranger. 

O-6 Chaque personne proposée pour le poste de chercheur/analyste 
doit avoir un minimum d’un (1) an d’expérience en recherche et 
en analyse en lien avec les études énergétiques depuis le 1er 
janvier 2013. 

 Conforme 
 Non conforme 

 

* La liste des établissements d’enseignement reconnus peut être consultée sur le site du Centre d’information 
canadien sur les diplômes internationaux, au lien suivant : 
https://www.cicdi.ca/829/consultez_le_repertoire_des_etablissements_d_enseignement_au_canada.canada. 
 

VOLET DE TRAVAIL D – ANALYSE ET RECHERCHE ÉCONOMIQUES 
 
No de 
l’exigence Exigence obligatoire Conforme/ 

non conforme 
No de page de 
la proposition 

O-1 Le fournisseur (soumissionnaire) doit fournir les services de 
personnes qualifiées pour les rôles de gestionnaire de projet, de 
chercheur/analyste principal et de chercheur/analyste.   
 
Veuillez prendre note que : les postes de gestionnaire de projet 
et de chercheur/analyste principal peuvent être occupés par la 
même personne. 
 
Afin que les ressources proposées puissent être évaluées 
convenablement, le fournisseur (soumissionnaire) doit fournir le 
curriculum vitæ (CV) des ressources proposées qui participeront 
à l’arrangement en matière d’approvisionnement et préciser le 
rôle de chaque membre de l’équipe.  

 Conforme 
 Non conforme 

 

O-2 Chaque personne proposée pour le poste de gestionnaire de 
projet doit posséder, au minimum : 
 
a) un diplôme ou un certificat d’études postsecondaires d’une 
université canadienne reconnue, ou une formation équivalente 
attestée par un service canadien reconnu d’évaluation des 
diplômes* si le diplôme a été obtenu à l’étranger, ET un 
minimum de quatre (4) ans d’expérience, depuis le 1er janvier 
2012, en gestion de projet d’ANALYSE ET DE RECHERCHE 
ÉCONOMIQUES;  
OU 

b) un diplôme ou un certificat d’études postsecondaires d’une 
université canadienne reconnue, ou une formation équivalente 
attestée par un service canadien reconnu d’évaluation des 

 Conforme 
 Non conforme 

 

http://www.cicic.ca/indexe.stm
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No de 
l’exigence Exigence obligatoire Conforme/ 

non conforme 
No de page de 
la proposition 

diplômes* si le diplôme a été obtenu à l’étranger, ET un 
minimum de huit (8) ans d’expérience, depuis le 1er janvier 2008, 
en gestion de projet d’ANALYSE ET DE RECHERCHE 
ÉCONOMIQUES. 

O-3 Chaque personne proposée pour le poste de chercheur/analyste 
principal doit posséder, au minimum, un diplôme ou un certificat 
d’études postsecondaires en science, en génie, en économie, en 
mathématiques, en administration publique/des affaires, en 
études environnementales ou en statistique décerné par une 
université canadienne reconnue ou un établissement collégial 
canadien reconnu, ou une formation équivalente attestée par un 
service canadien reconnu d’évaluation des diplômes* si le 
diplôme a été obtenu à l’étranger. 

 Conforme 
 Non conforme 

 

O-4 Chaque personne proposée pour le poste de chercheur/analyste 
principal doit avoir un minimum de quatre (4) ans d’expérience 
en recherche et en analyse en lien avec les études énergétiques 
canadiennes depuis le 1er janvier 2010. 

 Conforme 
 Non conforme 

 

O-5 Chaque personne proposée pour le poste de chercheur/analyste 
doit posséder, ou être en voie d’obtenir, au minimum, un 
diplôme ou un certificat d’études postsecondaires en science, en 
génie, en économie, en mathématiques, en administration 
publique/des affaires, en études environnementales ou en 
statistique décerné par une université canadienne reconnue ou 
un établissement collégial canadien reconnu, ou une formation 
équivalente attestée par un service canadien reconnu 
d’évaluation des diplômes* si le diplôme a été obtenu à 
l’étranger. 

 Conforme 
 Non conforme 

 

O-6 Chaque personne proposée pour le poste de chercheur/analyste 
doit avoir un minimum d’un (1) an d’expérience en recherche et 
en analyse depuis le 1er janvier 2013. 

 Conforme 
 Non conforme 

 

* La liste des établissements d’enseignement reconnus peut être consultée sur le site du Centre d’information 
canadien sur les diplômes internationaux, au lien suivant : 
https://www.cicdi.ca/829/consultez_le_repertoire_des_etablissements_d_enseignement_au_canada.canada. 
 

 

http://www.cicic.ca/indexe.stm
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VOLET DE TRAVAIL E – SOUTIEN TECHNIQUE 

 
No de 
l’exigence Exigence obligatoire Conforme/ 

non conforme 
No de page de 
la proposition 

O-1  Le fournisseur (soumissionnaire) doit fournir les services de 
personnes qualifiées pour les rôles de gestionnaire de projet, de 
réalisateur principal de logiciels de simulation énergétique, de 
chercheur/analyste principal, de réalisateur de logiciels débutant 
et de chercheur/analyste.  
 
Veuillez prendre note que :  
- les postes de gestionnaire de projet et de réalisateur principal 
de logiciels de simulation énergétique peuvent être occupés par 
la même personne. 
- les postes de gestionnaire de projet et de chercheur/analyste 
principal peuvent être occupés par la même personne 
 
Afin que les ressources proposées puissent être évaluées 
convenablement, le fournisseur (soumissionnaire) doit fournir le 
curriculum vitæ (CV) des ressources proposées qui participeront 
à l’arrangement en matière d’approvisionnement et préciser le 
rôle de chaque membre de l’équipe. 

 Conforme 
 Non conforme 

 

O-2 Chaque personne proposée pour le poste de gestionnaire de 
projet doit posséder, au minimum : 
 
a) un diplôme ou un certificat d’études postsecondaires d’une 
université canadienne reconnue, ou une formation équivalente 
attestée par un service canadien reconnu d’évaluation des 
diplômes* si le diplôme a été obtenu à l’étranger, ET un 
minimum de quatre (4) ans d’expérience, depuis le 1er janvier 
2012, en gestion de projet de SOUTIEN TECHNIQUE et avoir 
participé à au moins trois (3) projets techniques.  
 
OU 

a) un diplôme ou un certificat d’études postsecondaires d’un 
établissement collégial reconnu, ou une formation équivalente 
attestée par un service canadien reconnu d’évaluation des 
diplômes* si le diplôme a été obtenu à l’étranger, ET un 
minimum de huit (8) ans d’expérience, depuis le 1er janvier 2008, 
en gestion de projet de SOUTIEN TECHNIQUE et avoir participé à 
au moins trois (3) projets techniques. 

 Conforme 
 Non conforme 

 

O-3 Chaque personne recommandée pour le poste de réalisateur 
principal de logiciels de simulation énergétique doit posséder, au 
minimum : 
 
a) un diplôme ou un certificat d’études postsecondaires en 
informatique, statistique, mathématiques ou génie d’une 
université canadienne reconnue, ou une formation équivalente 
attestée par un service canadien reconnu d’évaluation des 

 Conforme 
 Non conforme 
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No de 
l’exigence Exigence obligatoire Conforme/ 

non conforme 
No de page de 
la proposition 

diplômes* si le diplôme a été obtenu à l’étranger; 
 
ET 
 
b) trois (3) ans d’expérience en développement d’applications 
logicielles et au moins un (1) an d’expérience de travail avec des 
outils de simulation depuis le 1er janvier 2014. 

O-4 Chaque personne proposée pour le poste de réalisateur de 
logiciels débutant doit posséder, ou être en voie d’obtenir, au 
minimum : 
 
a) un diplôme ou un certificat d’études postsecondaires en 
informatique, en statistique, en mathématiques ou en génie 
d’une université canadienne reconnue ou d’un établissement 
collégial canadien reconnu, ou une formation équivalente 
attestée par un service canadien reconnu d’évaluation des 
diplômes* si le diplôme a été obtenu à l’étranger; 
 
ET 
 
b) un (1) an d’expérience en développement d’applications 
logicielles depuis le 1er janvier 2015, et avoir participé à au moins 
un (1) projet de développement de logiciels. 

 Conforme 
 Non conforme 

 

O-5 Chaque personne proposée pour le poste de chercheur/analyste 
principal doit posséder, au minimum : 
 
a) un diplôme ou un certificat d’études postsecondaires en 
science, en génie, en mathématiques, en statistique ou en études 
environnementales d’une université canadienne reconnue, ou 
une formation équivalente attestée par un service canadien 
reconnu d’évaluation des diplômes* si le diplôme a été obtenu à 
l’étranger; 
 
ET 
 
b) quatre (4) ans d’expérience en recherche et analyse en lien 
avec les études énergétiques techniques et avoir participé à au 
moins deux (2) projets énergétiques techniques depuis le 
1er janvier 2012. 

 Conforme 
 Non conforme 

 

O-6 Chaque personne proposée pour le poste de chercheur/analyste 
doit posséder ou être en voie d’obtenir, au minimum : 
 
a) un diplôme ou un certificat d’études postsecondaires en 
science, en génie, en économie, en mathématiques, en 
statistique ou en études environnementales d’une université 
canadienne reconnue ou d’un établissement collégial canadien 
reconnu, ou une formation équivalente attestée par un service 
canadien reconnu d’évaluation des diplômes* si le diplôme a été 

 Conforme 
 Non conforme 
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No de 
l’exigence Exigence obligatoire Conforme/ 

non conforme 
No de page de 
la proposition 

obtenu à l’étranger; 
 
ET 
 
b) un (1) an d’expérience en recherche et analyse et avoir 
participé à au moins un (1) projet énergétique technique depuis 
le 1er janvier 2015. 

* La liste des établissements d’enseignement reconnus peut être consultée sur le site du Centre d’information 
canadien sur les diplômes internationaux, au lien suivant : 
https://www.cicdi.ca/829/consultez_le_repertoire_des_etablissements_d_enseignement_au_canada.canada. 
 

 
VOLET DE TRAVAIL F – SOUTIEN AUX PROGRAMMES 

 
No de 
l’exigence Exigence obligatoire Conforme/ 

non conforme 
No de page de 
la proposition 

O-1 Le fournisseur (soumissionnaire) doit fournir les services de 
personnes qualifiées pour les rôles de gestionnaire de 
projet/facilitateur et d’analyste.   
 
Afin que les ressources proposées puissent être évaluées 
convenablement, le fournisseur (soumissionnaire) doit fournir le 
curriculum vitæ (CV) des ressources proposées qui participeront 
à l’arrangement en matière d’approvisionnement et préciser le 
rôle de chaque membre de l’équipe.  

 Conforme 
 Non conforme 

 

O-2 Chaque personne proposée pour le poste de gestionnaire de 
projet/facilitateur doit posséder, au minimum, un diplôme ou un 
certificat d’études postsecondaires d’une université canadienne 
reconnue ou d’un établissement collégial canadien reconnu, ou 
une formation équivalente attestée par un service canadien 
reconnu d’évaluation des diplômes* si le diplôme a été obtenu à 
l’étranger. 

 Conforme 
 Non conforme 

 

O-3 Le fournisseur (soumissionnaire) doit démontrer que chaque 
personne proposée pour le poste de gestionnaire de 
projet/facilitateur a complété un minimum de dix (10) projets de 
consultation, d’élaboration de programmes de formation 
technique ou de mise en œuvre de séances de formation au 
cours des dix (10) dernières années. 

 Conforme 
 Non conforme 

 

O-4 Chaque personne proposée pour le poste d’analyste doit 
posséder, au minimum, un diplôme ou un certificat d’études 
postsecondaires d’une université canadienne reconnue, ou une 
formation équivalente attestée par un service canadien reconnu 
d’évaluation des diplômes* si le diplôme a été obtenu à 
l’étranger. 

 Conforme 
 Non conforme 

 

O-5 Chaque personne proposée pour le poste d’analyste doit avoir  Conforme  

http://www.cicic.ca/indexe.stm
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l’exigence Exigence obligatoire Conforme/ 

non conforme 
No de page de 
la proposition 

coanimé cinq (5) ateliers ou consultations d’ordre technique au 
cours des cinq (5) dernières années. 

 Non conforme 

* La liste des établissements d’enseignement reconnus peut être consultée sur le site du Centre d’information 
canadien sur les diplômes internationaux, au lien suivant : 
https://www.cicdi.ca/829/consultez_le_repertoire_des_etablissements_d_enseignement_au_canada.canada. 
 
4.1.1.2 Critères techniques cotés  
 
Les critères énoncés dans la présente seront utilisés pour évaluer chaque proposition qui a satisfait à toutes les 
exigences obligatoires.  Il est conseillé aux soumissionnaires de répondre à ces exigences dans l'ordre suivant et 
suffisamment approfondi dans leurs propositions pour permettre une évaluation approfondie.  L'évaluation sera 
basée uniquement sur les informations contenues dans la proposition.  RNCan peut confirmer des renseignements 
ou demander des éclaircissements aux soumissionnaires. 
 
Seules les propositions qui sont conformes à toutes les exigences obligatoires et qui atteignent ensuite (ou 
excèdent) les points minimaux indiqués pour la section critères d'évaluation des exigences cotées, seront 
également examinées pour l'adjudication d'un arrangement d'approvisionnement.  Les propositions qui ne 
répondent pas aux points minimaux requis seront jugées non recevables et ne seront pas examinées plus avant. 
 
 

VOLET DE TRAVAIL A – SOUTIEN DE LA PLANIFICATION STRATÉGIQUE 
 

Résumé du pointage : 
 

 Exigence cotée  Pointage 
C1 Approche en matière de SOUTIEN DE LA PLANIFICATION 

STRATÉGIQUE 
30 points 

C2 Expérience en matière de SOUTIEN DE LA PLANIFICATION 
STRATÉGIQUE 

20 points 

C3 Expérience des ressources proposées 58 points (Total 
de C3A à C3C) 

C3A Exigences O-2 et O-3 du VOLET DE TRAVAIL A - fournir des 
services de gestion de projet à la haute direction en 
matière de SOUTIEN DE LA PLANIFICATION STRATÉGIQUE 

24 points 

C3B Exigences O-4 et O-5 du VOLET DE TRAVAIL A - Fournir des 
services de recherche et d’analyse aux responsables de 
projet en lien avec les marchés canadiens consommateurs 
d’énergie 

24 points 

C3C Exigences O-6 et O-7 du VOLET DE TRAVAIL A - Fournir des 
services de recherche et d’analyse en matière d’études 
énergétiques 

10 points 

 
 

http://www.cicic.ca/indexe.stm
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 

maximum 
Renvoi à la proposition du 
soumissionnaire ou au CV. 
Indiquez clairement où se 
trouve l’information 
pertinente. 

C1 
 

Approche en matière de SOUTIEN DE LA PLANIFICATION STRATÉGIQUE 
Conformément à l’exigence O-1 
du VOLET DE TRAVAIL A, le 
fournisseur (soumissionnaire) 
doit décrire comment les 
ressources proposées fourniront 
des services de SOUTIEN DE LA 
PLANIFICATION STRATÉGIQUE à 
RNCan et démontrer leur 
capacité à s’acquitter des 
TÂCHES pour lesquelles il 
présente une soumission 
(proposition) en lien avec les 
ACTIVITÉS ÉCONOMIQUES 
énumérées dans l’ANNEXE A de 
l’Énoncé des travaux. 
 
La description de l’approche doit 
comprendre des exemples 
d’actions ou d’activités qui 
démontrent que le fournisseur 
(soumissionnaire) a bien saisi la 
portée des TÂCHES exigées à 
l’ANNEXE A de l’Énoncé des 
travaux. 

Faible : 10/30 
 
Acceptable : 18/30
  
Bon : 23/30 
 
Excellent : 30/30 

 
 

Total : ____/30 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

C2 Expérience en matière de SOUTIEN DE LA PLANIFICATION STRATÉGIQUE 
Conformément à l’exigence O-1 
du VOLET DE TRAVAIL A, le 
fournisseur (soumissionnaire) 
doit démontrer que l’équipe qui 
serait responsable du projet 
possède l’expérience nécessaire 
pour s’acquitter des TÂCHES 
pour lesquelles il présente une 
soumission (proposition) en lien 
avec toute ACTIVITÉ 
ÉCONOMIQUE énumérée dans 
l’ANNEXE A de l’Énoncé des 
travaux. 
 
Le fournisseur (soumissionnaire) 
doit fournir un minimum de 
deux (2) références par projet, 
avec qui l’on peut communiquer 
afin de vérifier l’exactitude et la 
véracité de chaque projet cité en 

a) 1 point pour 
chaque projet 
pertinent appuyé par 
l’équipe responsable 
du projet, pour un 
maximum de 
5 points 
 
 
b) Pertinence des 
tâches et des 
services pour tous 
les projets énumérés 
sous a) : 
- faible : 3/10 
- acceptable : 6/10 
- bon : 8/10 
- excellent : 10/10 
 
c) 1 point pour 

 
a) ___/5 
b)  ___/10 
c)  ___/5 
 
 
 

Total : ____/20 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition du 
soumissionnaire ou au CV. 
Indiquez clairement où se 
trouve l’information 
pertinente. 

ce qui a trait au SOUTIEN DE LA 
PLANIFICATION STRATÉGIQUE. 
 
REMARQUE : Seuls les cinq 
(5) premiers projets seront 
évalués. 
 
Cette expérience sera évaluée 
sur la base :  
 
a) du nombre de projets décrits 
en détail qui prouvent que 
l’expérience du fournisseur 
(soumissionnaire) satisfait aux 
exigences pour s’acquitter des 
tâches énumérées à l’ANNEXE A 
de l’Énoncé des travaux.  
b) de la pertinence des tâches et 
des services pour tous les projets 
énumérés sous a) 
c) du nombre de projets 
pertinents énumérés sous a) qui 
ont été appuyés par l’équipe 
responsable du projet et menés 
à bien pour le gouvernement 
fédéral 

chaque projet 
pertinent énuméré 
sous a) appuyé par 
l’équipe responsable 
du projet et mené à 
bien pour le 
gouvernement 
fédéral; pour un 
maximum de 
5 points 

C3 Expérience des ressources proposées : 
Expérience des ressources 
proposées 
Conformément aux 
renseignements fournis pour les 
exigences obligatoires O-1 à O-7 
du VOLET DE TRAVAIL A, chaque 
ressource proposée par le 
fournisseur (soumissionnaire) 
sera évaluée sur la base des 
exigences cotées (C-3A à C-3C) 
énumérées ci-dessous. Chaque 
ressource sera évaluée 
séparément.   
 
Les CV doivent contenir tous les 
renseignements nécessaires 
pour chacune des exigences 
cotées (C-3A à C-3C). Ces détails 
doivent démontrer comment 
chaque ressource proposée a 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition du 
soumissionnaire ou au CV. 
Indiquez clairement où se 
trouve l’information 
pertinente. 

acquis l’expérience pertinente et 
devraient indiquer ce qui suit : 
a) durée de l’expérience (p. ex., 
en mois ou années) et dates 
b) rôles et responsabilités 
c) description du travail : nature, 
portée et objectif du ou des 
projets 
 
Remarque : la même personne 
peut être proposée pour les 
postes de gestionnaire de projet 
et de chercheur/analyste 
principal. 

C3A Le fournisseur (soumissionnaire) 
doit démontrer que la ressource 
proposée pour les exigences O-2 
et O-3 du VOLET DE TRAVAIL A a 
fourni des services de gestion de 
projet à la haute direction dans 
le domaine du SOUTIEN DE LA 
PLANIFICATION STRATÉGIQUE. 
Ces services comprennent 
notamment les TÂCHES 
énumérées à l’ANNEXE A de 
l’Énoncé des travaux. Veuillez 
consulter l’EDT4 de l’Énoncé des 
travaux pour obtenir les rôles et 
responsabilités de cette 
ressource.  
La réponse doit : 
 
a) Démontrer que la ressource 

proposée a acquis une 
expérience, comme 
l’indique cette exigence 
cotée, dans le cadre d’au 
moins deux (2) projets au 
cours des deux (2) dernières 
années.  

b) Fournir une description 
claire de ses rôles et 
responsabilités pour chaque 
projet. 

c) Fournir une description 
claire et concise de chaque 
projet dans son ensemble. 

a) 2 points pour 
chaque projet 
appuyé par la 
ressource proposée 
durant les 
2 dernières années, 
pour un maximum 
de 4 points 
 
b) Pertinence des 
rôles et 
responsabilités de la 
ressource proposée 
pour chaque projet 
appuyé; jusqu’à un 
maximum de 
5 points par projet, 
pour un maximum 
de 10 points : 
- faible : 2/5 
- acceptable : 3/5 
- bon : 4/5 
- excellent : 5/5 
 
c) Description des 
projets : nature, 
portée et objectif 
des projets; jusqu’à 
5 points par projet, 
pour un maximum 
de 10 points 
- faible : 2/5 
- acceptable : 3/5 

 
 
 
 
 
 
a) ___/4  
b) ___/10  
c) ___/10  
 
 
 

Total : ____/24 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition du 
soumissionnaire ou au CV. 
Indiquez clairement où se 
trouve l’information 
pertinente. 

 
REMARQUE : Seuls les cinq 
(5) premiers projets seront 
évalués. 

- bon : 4/5 
- excellent : 5/5 

C3B Le fournisseur (soumissionnaire) 
doit démontrer que chaque 
ressource proposée pour les 
exigences O-4 et O-5 du VOLET 
DE TRAVAIL A a fourni des 
services de recherche et 
d’analyse aux responsables du 
projet en lien avec les études 
énergétiques canadiennes. 
Veuillez consulter l’EDT4 de 
l’Énoncé des travaux pour 
obtenir les rôles et 
responsabilités de cette 
ressource. 
 
La réponse doit : La réponse 
doit : 
a) Démontrer que la ressource 

proposée a acquis une 
expérience, comme 
l’indique cette exigence 
cotée, dans le cadre d’au 
moins deux (2) projets au 
cours des deux (2) dernières 
années.  

b) Fournir une description 
claire de ses rôles et 
responsabilités pour chaque 
projet. 

c) Fournir une description 
claire et concise de chaque 
projet dans son ensemble. 

 
REMARQUE : Seuls les cinq 
(5) premiers projets seront 
évalués. 

a) 2 points pour 
chaque projet 
appuyé par une 
ressource proposée 
au cours des 
2 dernières années, 
pour un maximum 
de 4 points 
 
b) Pertinence des 
rôles et 
responsabilités de 
chacune des 
ressources 
proposées pour 
chaque projet 
appuyé; jusqu’à un 
maximum de 
5 points par projet, 
pour un maximum 
de 10 points : 
- faible : 2/5 
- acceptable : 3/5 
- bon : 4/5 
- excellent : 5/5 
 
c) Description des 
projets : nature, 
portée et objectif 
des projets; jusqu’à 
5 points par projet, 
pour un maximum 
de 10 points 
- faible : 2/5 
- acceptable : 3/5 
- bon : 4/5 
- excellent : 5/5 

 
a) ___/4 
b) ___/10  
c) ___/10  
 
 
 

Total : ____/24 

 

C3C Le fournisseur (soumissionnaire) 
doit démontrer que chaque 
ressource proposée pour les 
exigences O-6 et O-7 du VOLET 
DE TRAVAIL A a fourni des 
services de recherche et 

4 points : un an de 
services de 
recherche et 
d’analyse et une 
description faible de 
l’expérience de 

 
 

Total : ____/10 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition du 
soumissionnaire ou au CV. 
Indiquez clairement où se 
trouve l’information 
pertinente. 

d’analyse en lien avec les études 
énergétiques. Veuillez consulter 
l’EDT4 de l’Énoncé des travaux 
pour obtenir les rôles et 
responsabilités de cette 
ressource. 
 
La réponse doit : 
a) Démontrer que la ressource 

proposée possède 
l’expérience décrite par 
l’exigence cotée en 
fournissant une description 
claire de ses rôles et 
responsabilités. 

travail.  
 
6 points : un à deux 
ans de services de 
recherche et 
d’analyse et une 
description 
acceptable de 
l’expérience de 
travail (comprenant 
la nature, la portée 
et les objectifs du 
travail). 
 
8 points : un à deux 
ans de services de 
recherche et 
d’analyse en lien 
avec les études 
énergétiques et une 
bonne description de 
l’expérience de 
travail (comprenant 
la nature, la portée 
et les objectifs du 
travail). 
 
10 points : plus de 
deux ans de services 
de recherche et 
d’analyse en lien 
avec les études 
énergétiques et une 
excellente 
description de 
l’expérience de 
travail (comprenant 
la nature, la portée 
et les objectifs du 
travail). 

Pointage maximum 108  
Pointage minimal nécessaire pour que la proposition soit jugée 
conforme (60 %) 

65 
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        Grille d’évaluation détaillée : 
 
Excellent Proposition claire, approfondie et très rigoureuse comprenant un grand nombre de détails qui 

démontrent une compréhension en profondeur.  
Bon Proposition claire et comprenant un nombre important de renseignements qui démontrent 

une bonne compréhension.  
Acceptable Proposition claire (sans être accompagnée de nombreux détails) comprenant une quantité 

adéquate de détails qui démontrent une compréhension acceptable.  
Faible Proposition qui manque de clarté et comprenant peu de détails, ce qui démontre une 

compréhension faible. 
 
 

VOLET DE TRAVAIL B – MISE EN ŒUVRE ET SURVEILLANCE DE PROGRAMMES 

 
Résumé du pointage : 
 

 Exigence cotée  Pointage 
C1 Approche relativement à la MISE EN ŒUVRE 

ET LA SURVEILLANCE DE PROGRAMMES 
30 points 

C2 Expérience relativement à la MISE EN 
ŒUVRE ET LA SURVEILLANCE DE 
PROGRAMMES 

20 points 

C3 Expérience des ressources proposées 58 points (Total 
de C3A à C3C) 

C3A Exigences O-2 et O-3 du VOLET DE TRAVAIL B 
- fournir des services de gestion de projet à 
la haute direction en matière de MISE EN 
ŒUVRE ET SURVEILLANCE DE PROGRAMMES 

24 points 

C3B Exigences O-4 et O-5 du VOLET DE TRAVAIL B 
- fournir des services de recherche et 
d’analyse aux responsables de projet en lien 
avec les marchés canadiens consommateurs 
d’énergie 

24 points 

C3C Exigences O-6 et O-7 du VOLET DE TRAVAIL B 
- fournir des services de recherche et 
d’analyse relativement aux études 
énergétiques 

10 points 

 
 
 
Item Exigence cotée Pointage Pointage 

maximum 
Renvoi à la proposition 
du soumissionnaire ou 
au CV. Indiquez 
clairement où se 
trouve l’information 
pertinente. 

C1 
 

Approche relativement à la MISE EN ŒUVRE ET LA SURVEILLANCE DE PROGRAMMES  
Conformément à l’exigence 
O-1 du VOLET DE 
TRAVAIL A, le fournisseur 
(soumissionnaire) doit 

Faible : 10/30 
 
Acceptable : 18/30
  

 
 

Total : ____/30 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition 
du soumissionnaire ou 
au CV. Indiquez 
clairement où se 
trouve l’information 
pertinente. 

décrire comment les 
ressources proposées 
fourniront des services de 
MISE EN ŒUVRE ET 
SURVEILLANCE DE 
PROGRAMMES à RNCan et 
démontrer leur capacité à 
s’acquitter des TÂCHES 
pour lesquelles il présente 
une soumission 
(proposition) en lien avec 
les ACTIVITÉS 
ÉCONOMIQUES énumérées 
dans l’ANNEXE A de 
l’Énoncé des travaux. 
 
La description de l’approche 
doit comprendre des 
exemples d’actions ou 
d’activités qui démontrent 
que le fournisseur 
(soumissionnaire) a bien 
saisi la portée des TÂCHES 
exigées à l’ANNEXE A de 
l’Énoncé des travaux. 

Bon : 23/30 
 
Excellent : 30/30 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

C2 Expérience relativement à la MISE EN ŒUVRE ET LA SURVEILLANCE DE PROGRAMMES  
Conformément à l’exigence 
O-1 du VOLET DE 
TRAVAIL A, le fournisseur 
(soumissionnaire) doit 
démontrer que l’équipe qui 
serait responsable du projet 
possède l’expérience 
nécessaire pour s’acquitter 
des TÂCHES pour lesquelles 
il présente une soumission 
(proposition) en lien avec 
toute ACTIVITÉ 
ÉCONOMIQUE énumérée 
dans l’ANNEXE A de 
l’Énoncé des travaux. 
 
Le fournisseur 
(soumissionnaire) doit 
fournir un minimum de 
deux (2) références par 

a) 1 point pour 
chaque projet 
pertinent appuyé 
par l’équipe 
responsable du 
projet, pour un 
maximum de 
5 points 
 
b) Pertinence des 
tâches et des 
services pour tous 
les projets 
énumérés sous a) : 
- faible : 3/10 
- acceptable : 6/10 
- bon : 8/10 
- excellent : 10/10 
 
c) 1 point pour 

 
a) ___/5 
b)  ___/10 
c)  ___/5 
 
 
 
Total : ____/20 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition 
du soumissionnaire ou 
au CV. Indiquez 
clairement où se 
trouve l’information 
pertinente. 

projet, avec lesquelles l’on 
peut communiquer afin de 
vérifier l’exactitude et la 
véracité de chaque projet 
mentionné en ce qui a trait 
à la MISE EN ŒUVRE ET LA 
SURVEILLANCE DE 
PROGRAMMES. 
 
REMARQUE : Seuls les cinq 
(5) premiers projets seront 
évalués. 
 
Cette expérience sera 
évaluée sur la base :  
 
a) du nombre de projets 
décrits en détail qui 
prouvent que l’expérience 
du fournisseur 
(soumissionnaire) satisfait 
aux exigences pour 
s’acquitter des tâches 
énumérées à l’ANNEXE A de 
l’Énoncé des travaux.  
b) de la pertinence des 
tâches et des services pour 
tous les projets énumérés 
sous a) 
c) du nombre de projets 
pertinents énumérés sous 
a) qui ont été appuyés par 
l’équipe responsable du 
projet et menés à bien pour 
le gouvernement fédéral 

chaque projet 
pertinent énuméré 
sous a) appuyé par 
l’équipe 
responsable du 
projet et mené à 
bien pour le 
gouvernement 
fédéral; pour un 
maximum de 
5 points 

C3 Expérience des ressources proposées : 
Expérience des ressources 
proposées 
Conformément aux 
renseignements fournis 
pour les exigences 
obligatoires O-1 à O-7 du 
VOLET DE TRAVAIL A, 
chaque ressource proposée 
par le fournisseur 
(soumissionnaire) sera 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition 
du soumissionnaire ou 
au CV. Indiquez 
clairement où se 
trouve l’information 
pertinente. 

évaluée sur la base des 
exigences cotées (C-3A à C-
3C) énumérées ci-dessous. 
Chaque ressource sera 
évaluée séparément.   
 
Les CV doivent contenir 
tous les renseignements 
nécessaires pour chacune 
des exigences cotées (C-3A 
à C-3C). Ces détails doivent 
démontrer comment 
chaque ressource proposée 
a acquis l’expérience 
pertinente et devraient 
indiquer ce qui suit : 
a) durée de l’expérience 
(p. ex., en mois ou années) 
et dates 
b) rôles et responsabilités 
c) description du travail : 
nature, portée et objectif 
du ou des projets 
 
Remarque : la même 
personne peut être 
proposée pour les postes de 
gestionnaire de projet et de 
chercheur/analyste 
principal. 

C3A Le fournisseur 
(soumissionnaire) doit 
démontrer que la ressource 
proposée pour les 
exigences O-2 et O-3 du 
VOLET DE TRAVAIL B a 
fourni des services de 
gestion de projet à la haute 
direction relativement à la 
MISE EN ŒUVRE ET LA 
SURVEILLANCE DE 
PROGRAMMES. Ces 
services comprennent 
notamment les TÂCHES 
énumérées à l’ANNEXE A 
de l’Énoncé des travaux. 

a) 2 points pour 
chaque projet 
appuyé par la 
ressource 
proposée durant 
les 2 dernières 
années, pour un 
maximum de 
4 points 
 
b) Pertinence des 
rôles et 
responsabilités de 
la ressource 
proposée pour 
chaque projet 

 
 
a) ___/4  
b) ___/10  
c) ___/10  
 
 
 
Total : ____/24 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition 
du soumissionnaire ou 
au CV. Indiquez 
clairement où se 
trouve l’information 
pertinente. 

Veuillez consulter l’EDT4 de 
l’Énoncé des travaux pour 
obtenir les rôles et 
responsabilités de cette 
ressource.  
Pour obtenir tous les 
points, la ressource 
proposée doit : 
 
a) Démontrer de façon 

claire qu’elle possède 
une expérience, 
comme l’indique cette 
exigence cotée, d’au 
moins deux (2) projets 
au cours des deux 
(2) dernières années.  

b) Fournir une description 
claire de ses rôles et 
responsabilités pour 
chaque projet. 

c) Fournir une description 
claire et concise de 
chaque projet dans son 
ensemble. 

 
REMARQUE : Seuls les cinq 
(5) premiers projets seront 
évalués. 

appuyé; jusqu’à un 
maximum de 
5 points par projet, 
pour un maximum 
de 10 points : 
- faible : 2/5 
- acceptable : 3/5 
- bon : 4/5 
- excellent : 5/5 
 
c) Description du 
travail : nature, 
portée et objectif 
des projets; 
jusqu’à 5 points 
par projet, pour un 
maximum de 
10 points 
- faible : 2/5 
- acceptable : 3/5 
- bon : 4/5 
- excellent : 5/5 

C3B Le fournisseur 
(soumissionnaire) doit 
démontrer que chaque 
ressource proposée pour 
les exigences O-4 et O-5 du 
VOLET DE TRAVAIL B a 
fourni des services de 
recherche et d’analyse aux 
responsables du projet en 
lien avec des études 
énergétiques canadiennes. 
Veuillez consulter l’EDT4 de 
l’Énoncé des travaux pour 
obtenir les rôles et 
responsabilités de cette 
ressource. 
 

a) 2 points pour 
chaque projet 
appuyé par la 
ressource 
proposée durant 
les 2 dernières 
années, pour un 
maximum de 
4 points 
 
b) Pertinence des 
rôles et 
responsabilités de 
la ressource 
proposée pour 
chaque projet 
appuyé; jusqu’à un 

 
a) ___/4 
b) ___/10  
c) ___/10  
 
 
 
Total : ____/24 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition 
du soumissionnaire ou 
au CV. Indiquez 
clairement où se 
trouve l’information 
pertinente. 

Pour obtenir tous les 
points, la ressource doit : 
 
a) Démontrer de façon 

claire qu’elle possède 
une expérience, 
comme l’indique cette 
exigence cotée, d’au 
moins deux (2) projets 
au cours des deux 
(2) dernières années.  

b) Fournir une description 
claire de ses rôles et 
responsabilités pour 
chaque projet. 

c) Fournir une description 
claire et concise de 
chaque projet dans son 
ensemble. 

 
REMARQUE : Seuls les cinq 
(5) premiers projets seront 
évalués. 
 

maximum de 
5 points par projet, 
pour un maximum 
de 10 points : 
- faible : 2/5 
- acceptable : 3/5 
- bon : 4/5 
- excellent : 5/5 
 
c) Description du 
travail : nature, 
portée et objectif 
des projets; 
jusqu’à 5 points 
par projet, pour un 
maximum de 
10 points 
- faible : 2/5 
- acceptable : 3/5 
- bon : 4/5 
- excellent : 5/5 

C3C Le fournisseur 
(soumissionnaire) doit 
démontrer que chaque 
ressource proposée pour 
les exigences O-6 et O-7 du 
VOLET DE TRAVAIL B a 
fourni des services de 
recherche et d’analyse en 
lien avec des études 
énergétiques. Veuillez 
consulter l’EDT4 de 
l’Énoncé des travaux pour 
obtenir les rôles et 
responsabilités de cette 
ressource. 
 
Pour obtenir tous les 
points, la ressource 
proposée doit démontrer 
de façon claire qu’elle 
possède l’expérience 
décrite par l’exigence cotée 

4 points : un an de 
services de 
recherche et 
d’analyse et une 
description faible 
de l’expérience de 
travail.  
 
6 points : un à 
deux ans de 
services de 
recherche et 
d’analyse et une 
description 
acceptable de 
l’expérience de 
travail 
(comprenant la 
nature, la portée et 
les objectifs du 
travail). 
 

 
 
Total : ____/10 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition 
du soumissionnaire ou 
au CV. Indiquez 
clairement où se 
trouve l’information 
pertinente. 

en fournissant une 
description claire de ses 
rôles et responsabilités. 

8 points : un à 
deux ans de 
services de 
recherche et 
d’analyse en lien 
avec les études 
énergétiques et 
une bonne 
description de 
l’expérience de 
travail 
(comprenant la 
nature, la portée et 
les objectifs du 
travail). 
 
10 points : plus de 
deux ans de 
services de 
recherche et 
d’analyse en lien 
avec les études 
énergétiques et 
une excellente 
description de 
l’expérience de 
travail 
(comprenant la 
nature, la portée et 
les objectifs du 
travail). 

Pointage maximum 108  
Pointage minimal nécessaire pour que la proposition soit jugée 
conforme (60 %) 

65 
 

 

 
Excellent Proposition claire, approfondie et très rigoureuse comprenant un grand nombre de détails 

qui démontrent une compréhension en profondeur.  
Bon Proposition claire et comprenant un nombre important de renseignements qui démontrent 

une bonne compréhension.  
Acceptable Proposition claire (sans être accompagnée de nombreux détails) comprenant une quantité 

adéquate de détails qui démontrent une compréhension acceptable.  
Faible Proposition qui manque de clarté et comprenant peu de détails, ce qui démontre une 

compréhension faible. 
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VOLET DE TRAVAIL C – VÉRIFICATIONS DES BÉNÉFICIAIRES 
 

Résumé du pointage : 
 

 Exigence cotée  Pointage 
C1 Approche en matière de VÉRIFICATIONS DES 

BÉNÉFICIAIRES 
30 points 

C2 Expérience en matière de VÉRIFICATIONS DES 
BÉNÉFICIAIRES 

20 points 

C3 Expérience des ressources proposées 58 points (Total 
de C3A à C3C) 

C3A Exigence O-2 du VOLET DE TRAVAIL C - fournir des services 
de gestion de projet à la haute direction en matière 
d’évaluations énergétiques  
 

24 points 

C3B Exigences O-3 et O-4 du VOLET DE TRAVAIL C - fournir des 
services pertinents aux responsables de projet en lien 
avec les marchés canadiens consommateurs d’énergie  

24 points 

C3C Exigences O-5 et O-6 du VOLET DE TRAVAIL C - fournir des 
services de recherche et d’analyse en matière d’études 
énergétiques  

10 points 

 
 
Item Exigence cotée Pointage Pointage 

maximum 
Renvoi à la proposition 
du soumissionnaire ou 
au CV. Indiquez 
clairement où se trouve 
l’information 
pertinente. 

C1 
 

Approche quant au SOUTIEN DES VÉRIFICATIONS DES BÉNÉFICIAIRES  
Conformément aux exigences O-1 à 
O-6 du VOLET DE TRAVAIL C, le 
fournisseur (soumissionnaire) doit 
décrire comment les ressources 
proposées fourniront des services 
de SOUTIEN AUX VÉRIFICATIONS 
DES BÉNÉFICIAIRES à RNCan et 
démontrer leur capacité à 
s’acquitter des TÂCHES pour 
lesquelles il présente une 
soumission (proposition) en lien 
avec toute ACTIVITÉ ÉCONOMIQUE 
énumérée dans l’ANNEXE A de 
l’Énoncé des travaux. 
 
La description de l’approche doit 
comprendre des exemples d’actions 
ou d’activités qui démontrent que le 
fournisseur (soumissionnaire) a bien 
saisi la portée des TÂCHES exigées à 
l’ANNEXE A de l’Énoncé des travaux.. 

Faible : 10/30 
 
Acceptable : 18/30
  
Bon : 23/30 
 
Excellent : 30/30 

 
 

Total : ____/30 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

C2 Expérience en matière de VÉRIFICATIONS DES BÉNÉFICIAIRES  
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition 
du soumissionnaire ou 
au CV. Indiquez 
clairement où se trouve 
l’information 
pertinente. 

Conformément à l’exigence O-1 du 
VOLET DE TRAVAIL C, le fournisseur 
(soumissionnaire) doit démontrer 
que l’équipe qui serait responsable 
du projet possède l’expérience 
nécessaire pour s’acquitter des 
TÂCHES pour lesquelles il présente 
une soumission (proposition) en lien 
avec toutes les ACTIVITÉS 
ÉCONOMIQUES énumérées dans 
l’ANNEXE A de l’Énoncé des travaux. 
 
Le fournisseur (soumissionnaire) 
doit fournir un minimum de deux (2) 
références par projet, avec 
lesquelles l’on peut communiquer 
afin de vérifier l’exactitude et la 
véracité de chaque projet 
mentionné en ce qui a trait aux 
VÉRIFICATIONS DES BÉNÉFICIAIRES. 
 
REMARQUE : Seuls les cinq 
(5) premiers projets seront évalués. 
 
Cette expérience sera évaluée sur la 
base :  
 
a) du nombre de projets décrits en 
détail qui prouvent que l’expérience 
du fournisseur (soumissionnaire) 
satisfait aux exigences pour 
s’acquitter des tâches énumérées à 
l’ANNEXE A de l’Énoncé des travaux.  
b) de la pertinence des tâches et des 
services pour tous les projets 
énumérés sous a) 
c) du nombre de projets pertinents 
énumérés sous a) qui ont été 
appuyés par l’équipe responsable du 
projet et menés à bien pour le 
gouvernement fédéral 

a) 1 point pour 
chaque projet 
pertinent appuyé 
par l’équipe 
responsable du 
projet, pour un 
maximum de 
5 points 
 
 
b) Pertinence des 
tâches et des 
services pour tous 
les projets 
énumérés sous a) : 
- faible : 3/10 
- acceptable : 6/10 
- bon : 8/10 
- excellent : 10/10 
 
c) 1 point pour 
chaque projet 
pertinent énuméré 
sous a) appuyé par 
l’équipe 
responsable du 
projet et mené à 
bien pour le 
gouvernement 
fédéral; pour un 
maximum de 
5 points 

 
a) ___/5 
b)  ___/10 
c)  ___/5 
 
 
 
Total : ____/20 

 
 

 

C3 Expérience des ressources proposées : 
Conformément aux renseignements 
fournis pour les exigences O-1 à O-6 
du VOLET DE TRAVAIL C, chaque 
ressource proposée par le 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition 
du soumissionnaire ou 
au CV. Indiquez 
clairement où se trouve 
l’information 
pertinente. 

fournisseur (soumissionnaire) sera 
évaluée sur la base des exigences 
cotées (C-3A à C-3C) énumérées ci-
dessous. Chaque ressource sera 
évaluée séparément. 
 
Les CV doivent contenir tous les 
renseignements nécessaires pour 
chacune des exigences cotées (C-3A 
à C-3C). Ces détails doivent 
démontrer comment chaque 
ressource proposée a acquis son 
expérience et devraient indiquer ce 
qui suit : 
a) durée de l’expérience (p. ex., en 
mois ou années) et dates 
b) rôles et responsabilités 
c) valeur financière des projets ou 
budgets des travaux : nature, portée 
et objectif du ou des projets 

C3A Le fournisseur (soumissionnaire) 
doit démontrer que la ressource 
proposée pour l’exigence O-2 du 
VOLET DE TRAVAIL C a fourni des 
services de gestion de projet à la 
haute direction dans le domaine des 
évaluations énergétiques OU des 
audits financiers. Ces services 
comprennent notamment les 
TÂCHES énumérées à l’ANNEXE A 
de l’Énoncé des travaux. Veuillez 
consulter l’EDT4 de l’Énoncé des 
travaux pour obtenir les rôles et 
responsabilités de cette ressource.  

 
Pour obtenir tous les points, la 
ressource proposée doit : 
 
a) Démontrer de façon claire 

qu’elle a acquis une expérience, 
comme l’indique cette exigence 
cotée, dans le cadre d’au moins 
quatre (4) projets au cours des 
six (6) dernières années.  

b) Fournir une description claire 
de ses rôles et responsabilités 

a) 1 point pour 
chaque projet 
appuyé par la 
ressource 
proposée durant 
les 6 dernières 
années, pour un 
maximum de 
4 points 
 
b) Pertinence des 
rôles et 
responsabilités de 
chaque ressource 
proposée pour 
chaque projet 
appuyé; jusqu’à un 
maximum de 
2,5 points par 
projet, pour un 
maximum de 
10 points : 
- faible : 1/2,5 
- acceptable : 
1,5/2,5 
- bon : 2/2,5 

 
 
a) ___/4 
b) ___/10 
c) ___/10 
 
 
 
Total : ____/24 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition 
du soumissionnaire ou 
au CV. Indiquez 
clairement où se trouve 
l’information 
pertinente. 

pour chaque projet. 
c) Fournir une description claire et 

concise de chaque projet dans 
son ensemble. 

 
REMARQUE : Seuls les cinq 
(5) premiers projets seront évalués. 
 
 

- excellent : 
2,5/2,5 
 
c) Description du 
travail : nature, 
portée et objectif 
des projets; 
jusqu’à 2,5 points 
par projet, pour un 
maximum de 
10 points 
- faible : 1/2,5 
- acceptable : 
1,5/2,5 
- bon : 2/2,5 
- excellent : 
2,5/2,5 

C3B Le fournisseur (soumissionnaire) 
doit démontrer que la ressource 
proposée pour les exigences O-3 et 
O-4 du VOLET DE TRAVAIL C a fourni 
des services pertinents aux 
responsables du projet en lien avec 
la vérification de projets portant sur 
les marchés canadiens 
consommateurs d’énergie. Veuillez 
consulter l’EDT4 de l’Énoncé des 
travaux pour obtenir les rôles et 
responsabilités de cette ressource. 

 
Pour obtenir tous les points, la 
ressource proposée doit : 
 
a) Démontrer de façon claire 

qu’elle a acquis une expérience, 
comme l’indique cette exigence 
cotée, dans le cadre d’au moins 
quatre (4) projets au cours des 
quatre (4) dernières années.  

b) Fournir une description claire 
de ses rôles et responsabilités 
pour chaque projet. 

c) Fournir une description claire et 
concise de chaque projet dans 
son ensemble. 

 

a) 1 point pour 
chaque projet 
appuyé par la 
ressource 
proposée durant 
les 4 dernières 
années, pour un 
maximum de 
4 points 
 
b) Pertinence des 
rôles et 
responsabilités de 
chaque ressource 
proposée pour 
chaque projet 
appuyé; jusqu’à un 
maximum de 
2,5 points par 
projet, pour un 
maximum de 
10 points : 
- faible : 1/2,5 
- acceptable : 
1,5/2,5 
- bon : 2/2,5 
- excellent : 
2,5/2,5 
 

 
 
a) ___/4 
b) ___/10 
c) ___/10 
 
 
 
Total : ____/24 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition 
du soumissionnaire ou 
au CV. Indiquez 
clairement où se trouve 
l’information 
pertinente. 

REMARQUE : Seuls les cinq 
(5) premiers projets seront évalués. 
 

c) Description du 
travail : nature, 
portée et objectif 
des projets; 
jusqu’à 2,5 points 
par projet, pour un 
maximum de 
10 points 
- faible : 1/2,5 
- acceptable : 
1,5/2,5 
- bon : 2/2,5 
- excellent : 
2,5/2,5 

C3C Le fournisseur (soumissionnaire) 
doit démontrer que la ressource 
proposée pour les exigences O-5 et 
O-6 du VOLET DE TRAVAIL C a fourni 
des services de recherche et 
d’analyse en lien avec les études 
énergétiques. Veuillez consulter 
l’EDT4 de l’Énoncé des travaux pour 
obtenir les rôles et responsabilités 
de cette ressource. 
 
Pour obtenir tous les points, la 
ressource proposée doit démontrer 
de façon claire qu’elle possède 
l’expérience décrite par l’exigence 
cotée en fournissant une description 
claire de ses rôles et responsabilités. 
 

4 points : un an de 
services de 
recherche et 
d’analyse et une 
description faible 
de l’expérience de 
travail.  
 
6 points : un à 
deux ans de 
services de 
recherche et 
d’analyse et une 
description 
acceptable de 
l’expérience de 
travail 
(comprenant la 
nature, la portée 
et les objectifs du 
travail). 
 
8 points : un à 
deux ans de 
services de 
recherche et 
d’analyse en lien 
avec les études 
énergétiques et 
une bonne 
description de 
l’expérience de 

 
 
Total : ____/10 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition 
du soumissionnaire ou 
au CV. Indiquez 
clairement où se trouve 
l’information 
pertinente. 

travail 
(comprenant la 
nature, la portée 
et les objectifs du 
travail). 
 
10 points : plus de 
deux ans de 
services de 
recherche et 
d’analyse en lien 
avec les études 
énergétiques et 
une excellente 
description de 
l’expérience de 
travail 
(comprenant la 
nature, la portée 
et les objectifs du 
travail). 

Pointage maximum 108  
Pointage minimal nécessaire pour que la proposition soit jugée 
conforme (60 %) 

65 
 

 

 
 
Excellent Proposition claire, approfondie et très rigoureuse comprenant un grand nombre de détails qui 

démontrent une compréhension en profondeur.  
Bon Proposition claire et comprenant un nombre important de renseignements qui démontrent 

une bonne compréhension.  
Acceptable Proposition claire (sans être accompagnée de nombreux détails) comprenant une quantité 

adéquate de détails qui démontrent une compréhension acceptable.  
Faible Proposition qui manque de clarté et comprenant peu de détails, ce qui démontre une 

compréhension faible. 
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VOLET DE TRAVAIL D – ANALYSE ET RECHERCHE ÉCONOMIQUES 

 
Résumé du pointage : 
 

 Exigence cotée  Pointage 
C1 Approche en matière d’ANALYSE ET RECHERCHE 

ÉCONOMIQUES 
30 points 

C2 Expérience en matière d’ANALYSE ET RECHERCHE 
ÉCONOMIQUES 

20 points 

C3 Expérience des ressources proposées 58 points (Total 
de C3A à C3C) 

C3A Exigence O-2 du VOLET DE TRAVAIL D - fournir des services 
de gestion de projet à la haute direction en matière 
d’ANALYSE ET RECHERCHE ÉCONOMIQUES 

24 points 

C3B Exigences O-3 et O-4 du VOLET DE TRAVAIL D - fournir des 
services de recherche et d’analyse aux responsables de 
projet en lien avec les marchés canadiens consommateurs 
d’énergie 

24 points 

C3C Exigences O-5 et O-6 du VOLET DE TRAVAIL D - fournir des 
services de recherche et d’analyse en matière d’études 
énergétiques 

10 points 

 
 
 

 
Item Exigence cotée Pointage Pointage 

maximum 
Renvoi à la proposition 
du soumissionnaire ou 
au CV. Indiquez 
clairement où se trouve 
l’information 
pertinente. 

C1 
 

Approche en matière d’ANALYSE ET RECHERCHE ÉCONOMIQUES 
Conformément à l’exigence O-1 du 
VOLET DE TRAVAIL D, le 
fournisseur (soumissionnaire) doit 
décrire comment les ressources 
proposées fourniront des services 
d’ANALYSE ET RECHERCHE 
ÉCONOMIQUES à RNCan et 
démontrer leur capacité à 
s’acquitter des TÂCHES pour 
lesquelles il présente une 
soumission (proposition) en lien 
avec les ACTIVITÉS ÉCONOMIQUES 
énumérées dans l’ANNEXE A de 
l’Énoncé des travaux. 
 
La description de l’approche doit 
comprendre des exemples 
d’actions ou d’activités qui 
démontrent que le fournisseur 

Faible : 10/30 
 
Acceptable : 18/30
  
Bon : 23/30 
 
Excellent : 30/30 

 
 

Total : ____/30 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition 
du soumissionnaire ou 
au CV. Indiquez 
clairement où se trouve 
l’information 
pertinente. 

(soumissionnaire) a bien saisi la 
portée des TÂCHES exigées à 
l’ANNEXE A de l’Énoncé des 
travaux. 

 

C2 Expérience en matière d’ANALYSE ET RECHERCHE ÉCONOMIQUES 
Conformément à l’exigence O-1 du 
VOLET DE TRAVAIL D, le 
fournisseur (soumissionnaire) doit 
démontrer que l’équipe qui serait 
responsable du projet possède 
l’expérience nécessaire pour 
s’acquitter des TÂCHES pour 
lesquelles il présente une 
soumission (proposition) en lien 
avec toute ACTIVITÉ ÉCONOMIQUE 
énumérée dans l’ANNEXE A de 
l’Énoncé des travaux. 
 
Le fournisseur (soumissionnaire) 
doit fournir un minimum de 
deux (2) références par projet, avec 
lesquelles l’on peut communiquer 
afin de vérifier l’exactitude et la 
véracité de chaque projet 
mentionné en ce qui a trait à 
l’ANALYSE ET LA RECHERCHE 
ÉCONOMIQUES. 
 
REMARQUE : Seuls les cinq 
(5) premiers projets seront évalués. 
 
Cette expérience sera évaluée sur 
la base :  
 
a) du nombre de projets décrits en 
détail qui prouvent que 
l’expérience du fournisseur 
(soumissionnaire) satisfait aux 
exigences pour s’acquitter des 
tâches énumérées à l’ANNEXE A de 
l’Énoncé des travaux.  
b) de la pertinence des tâches et 
des services pour tous les projets 
énumérés sous a) 
c) du nombre de projets pertinents 
énumérés sous a) qui ont été 

a) 1 point pour 
chaque projet 
pertinent appuyé 
par l’équipe 
responsable du 
projet, pour un 
maximum de 
5 points 
 
 
b) Pertinence des 
tâches et des 
services pour tous 
les projets 
énumérés sous a) : 
- faible : 3/10 
- acceptable : 6/10 
- bon : 8/10 
- excellent : 10/10 
 
c) 1 point pour 
chaque projet 
pertinent énuméré 
sous a) appuyé par 
l’équipe 
responsable du 
projet et mené à 
bien pour le 
gouvernement 
fédéral; pour un 
maximum de 
5 points 

 
a) ___/5 
b)  ___/10 
c)  ___/5 
 
 
 
Total : ____/20 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition 
du soumissionnaire ou 
au CV. Indiquez 
clairement où se trouve 
l’information 
pertinente. 

appuyés par l’équipe responsable 
du projet et menés à bien pour le 
gouvernement fédéral 

C3 Expérience des ressources proposées : 
Conformément aux 
renseignements fournis pour les 
exigences obligatoires O-1 à O-6 du 
VOLET DE TRAVAIL D, chaque 
ressource proposée par le 
fournisseur (soumissionnaire) sera 
évaluée sur la base des exigences 
cotées (C-3A à C-3C) énumérées ci-
dessous. Chaque ressource sera 
évaluée séparément.   
 
Les CV doivent contenir tous les 
renseignements nécessaires pour 
chacune des exigences cotées (C-3A 
à C-3C). Ces détails doivent 
démontrer comment chaque 
ressource proposée a acquis son 
expérience et devraient indiquer ce 
qui suit : 
a) durée de l’expérience (p. ex., en 
mois ou années) et dates 
b) rôles et responsabilités 
c) description du travail : nature, 
portée et objectif du ou des projets 
 
Remarque : la même personne 
peut être proposée pour les postes 
de gestionnaire de projet et de 
chercheur/analyste principal. 

 

 

 

C3A Le fournisseur (soumissionnaire) 
doit démontrer que la ressource 
proposée pour l’exigence O-2 du 
VOLET DE TRAVAIL D a fourni des 
services de gestion de projet à la 
haute direction dans le domaine de 
l’ANALYSE ET DE LA RECHERCHE 
ÉCONOMIQUES. Ces services 
comprennent notamment les 
TÂCHES énumérées à l’ANNEXE A 
de l’Énoncé des travaux. Veuillez 
consulter l’EDT4 de l’Énoncé des 
travaux pour obtenir les rôles et 

a) 2 points pour 
chaque projet 
appuyé par la 
ressource 
proposée dans 
2 des 4 dernières 
années, pour un 
maximum de 
4 points 
 
b) Pertinence des 
rôles et 
responsabilités de 

 
 
a) ___/4 
b) ___/10 
c) ___/10 
 
 
 
Total : ____/24 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition 
du soumissionnaire ou 
au CV. Indiquez 
clairement où se trouve 
l’information 
pertinente. 

responsabilités de cette ressource.  
 
Pour obtenir tous les points, la 
ressource proposée doit : 
 
a) Démontrer de façon claire 

qu’elle a acquis une 
expérience, comme l’indique 
cette exigence cotée, dans le 
cadre d’au moins deux 
(2) projets au cours des deux 
(2) dernières années.  

b) Fournir une description claire 
de ses rôles et responsabilités 
pour chaque projet. 

c) Fournir une description claire 
et concise de chaque projet 
dans son ensemble. 

 
REMARQUE : Seuls les cinq 
(5) premiers projets seront évalués. 
 
 

la ressource 
proposée pour 
chaque projet 
appuyé; jusqu’à un 
maximum de 
5 points par 
projet, pour un 
maximum de 
10 points : 
- faible : 2/5 
- acceptable : 3/5 
- bon : 4/5 
- excellent : 5/5 
 
c) Description du 
travail : nature, 
portée et objectif 
des projets; 
jusqu’à 5 points 
par projet, pour un 
maximum de 
10 points 
- faible : 2/5 
- acceptable : 3/5 
- bon : 4/5 
- excellent : 5/5 

 
 

C3B Le fournisseur (soumissionnaire) 
doit démontrer que la ressource 
proposée pour les exigences O-3 et 
O-4 du VOLET DE TRAVAIL D a 
fourni des services de recherche et 
d’analyse aux responsables du 
projet en lien avec les marchés 
canadiens consommateurs 
d’énergie. Veuillez consulter l’EDT4 
de l’Énoncé des travaux pour 
obtenir les rôles et responsabilités 
de cette ressource. 
 
Pour obtenir tous les points, la 
ressource proposée doit : 
 
a) Démontrer de façon claire 

qu’elle a acquis une 
expérience, comme l’indique 
cette exigence cotée, dans le 

a) 2 points pour 
chaque projet 
appuyé par la 
ressource 
proposée dans 
2 des 4 dernières 
années, pour un 
maximum de 
4 points 
 
b) Pertinence des 
rôles et 
responsabilités de 
la ressource 
proposée pour 
chaque projet 
appuyé; jusqu’à un 
maximum de 
5 points par 
projet, pour un 

 
a) ___/4 
b) ___/10 
c) ___/10 
 
 
Total : ____/24 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition 
du soumissionnaire ou 
au CV. Indiquez 
clairement où se trouve 
l’information 
pertinente. 

cadre d’au moins deux 
(2) projets au cours des deux 
(2) dernières années.  

b) Fournir une description claire 
de ses rôles et responsabilités 
pour chaque projet. 

c) Fournir une description claire 
et concise de chaque projet 
dans son ensemble. 

 

maximum de 
10 points : 
- faible : 2/5 
- acceptable : 3/5 
- bon : 4/5 
- excellent : 5/5 
 
c) Description du 
travail : nature, 
portée et objectif 
des projets; 
jusqu’à 5 points 
par projet, pour un 
maximum de 
10 points 
- faible : 2/5 
- acceptable : 3/5 
- bon : 4/5 
- excellent : 5/5 

C3C Le fournisseur (soumissionnaire) 
doit démontrer que la ressource 
proposée pour les exigences O-5 et 
O-6 du VOLET DE TRAVAIL D a 
fourni des services de recherche et 
d’analyse en lien avec des études 
énergétiques. Veuillez consulter 
l’EDT4 de l’Énoncé des travaux 
pour obtenir les rôles et 
responsabilités de cette ressource. 
 
Pour obtenir tous les points, la 
ressource proposée doit démontrer 
de façon claire qu’elle possède 
l’expérience décrite par l’exigence 
cotée en fournissant une 
description claire de ses rôles et 
responsabilités. 
 

4 points : un an de 
services de 
recherche et 
d’analyse et une 
description faible 
de l’expérience de 
travail.  
 
6 points : un à 
deux ans de 
services de 
recherche et 
d’analyse et une 
description 
acceptable de 
l’expérience de 
travail 
(comprenant la 
nature, la portée 
et les objectifs du 
travail). 
 
8 points : un à 
deux ans de 
services de 
recherche et 
d’analyse en lien 

 
 
 
 
 
 

Total : ____/10 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition 
du soumissionnaire ou 
au CV. Indiquez 
clairement où se trouve 
l’information 
pertinente. 

avec les études 
énergétiques et 
une bonne 
description de 
l’expérience de 
travail 
(comprenant la 
nature, la portée 
et les objectifs du 
travail). 
 
10 points : plus de 
deux ans de 
services de 
recherche et 
d’analyse en lien 
avec les études 
énergétiques et 
une excellente 
description de 
l’expérience de 
travail 
(comprenant la 
nature, la portée 
et les objectifs du 
travail). 

Pointage maximum 108  
Pointage minimal nécessaire pour que la proposition soit jugée 
conforme (60 %) 

65  

   
 
Excellent Proposition claire, approfondie et très rigoureuse comprenant un grand nombre de détails qui 

démontrent une compréhension en profondeur.  
Bon Proposition claire et comprenant un nombre important de renseignements qui démontrent 

une bonne compréhension.  
Acceptable Proposition claire (sans être accompagnée de nombreux détails) comprenant une quantité 

adéquate de détails qui démontrent une compréhension acceptable.  
Faible Proposition qui manque de clarté et comprenant peu de détails, ce qui démontre une 

compréhension faible. 
 



                                 RFSA Number:  NRCan-5000033922  
 

Page 48 of - de 92 
 

VOLET DE TRAVAIL E – SOUTIEN TECHNIQUE 

 
Résumé du pointage : 
 

 Exigence cotée  Pointage 
C1 Approche en matière de prestation de SOUTIEN 

TECHNIQUE 
30 points 

C2 Expérience en matière de prestation de SOUTIEN 
TECHNIQUE  

20 points 

C3 Expérience des ressources proposées 104 points (Total 
de C3A à C3E) 

C3A Exigence O-2 du VOLET DE TRAVAIL E - fournir des services 
de gestion de projet à la haute direction en matière de 
SOUTIEN TECHNIQUE 

36 points 

C3B Exigence O-3 du VOLET DE TRAVAIL E - fournir une 
expertise en matière de développement d’applications 
logicielles (en utilisant des programmes logiciels comme C 
et C++) et travailler avec des outils de simulation en lien 
avec l’énergie (par ex., DOE-2, E+ ou HOT2000) 

24 points 

C3C Exigence O-4 du VOLET DE TRAVAIL E - fournir du soutien 
dans le cadre du développement d’applications logicielles 
(en utilisant des programmes comme C++) 

10 points 

C3D Exigence O-5 du VOLET DE TRAVAIL E - fournir des services 
de recherche et d’analyse aux responsables de projet en 
lien avec les marchés canadiens consommateurs d’énergie 

24 points 
 

C3E Exigence O-6 du VOLET DE TRAVAIL E - fournir des services 
de recherche et d’analyse en matière d’études 
énergétiques 

10 points 
 

 
 
 
Item Exigence cotée Pointage Pointage 

maximum 
Renvoi à la proposition du 
soumissionnaire ou au CV. 
Indiquez clairement où se 
trouve l’information 
pertinente. 

C1 
 

Approche en matière de prestation de SOUTIEN TECHNIQUE  
Conformément à l’exigence O-1 
du VOLET DE TRAVAIL E, le 
fournisseur (soumissionnaire) 
doit décrire comment les 
ressources proposées fourniront 
des services de SOUTIEN 
TECHNIQUE à RNCan et 
démontrer leur capacité à 
s’acquitter des TÂCHES pour 
lesquelles il présente une 
soumission (proposition) en lien 
avec les ACTIVITÉS 
ÉCONOMIQUES énumérées dans 
l’ANNEXE A de l’Énoncé des 

Faible : 10/30 
 
Acceptable : 18/30
  
Bon : 23/30 
 
Excellent : 30/30  

 
 

Total : ____/30 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition du 
soumissionnaire ou au CV. 
Indiquez clairement où se 
trouve l’information 
pertinente. 

travaux. 
 
La description de l’approche doit 
comprendre des exemples 
d’actions ou d’activités qui 
démontrent que le fournisseur 
(soumissionnaire) a bien saisi la 
portée des TÂCHES exigées à 
l’ANNEXE A de l’Énoncé des 
travaux. 

C2 Expérience en matière de prestation de SOUTIEN TECHNIQUE  
Conformément à l’exigence O-1 
du VOLET DE TRAVAIL E, le 
fournisseur (soumissionnaire) 
doit démontrer que l’équipe qui 
serait responsable du projet 
possède l’expérience nécessaire 
pour s’acquitter des TÂCHES 
pour lesquelles il présente une 
soumission (proposition) en lien 
avec toute ACTIVITÉ 
ÉCONOMIQUE énumérée dans 
l’ANNEXE A de l’Énoncé des 
travaux. 
 
Le fournisseur (soumissionnaire) 
doit fournir un minimum de 
deux (2) références par projet, 
avec lesquelles l’on peut 
communiquer afin de vérifier 
l’exactitude et la véracité de 
chaque projet mentionné en ce 
qui a trait au SOUTIEN 
TECHNIQUE. 
 
REMARQUE : Seuls les cinq 
(5) premiers projets seront 
évalués. 
 
Cette expérience sera évaluée 
sur la base :  
 
a) du nombre de projets décrits 
en détail qui prouvent que 
l’expérience du fournisseur 
(soumissionnaire) satisfait aux 
exigences pour s’acquitter des 

a) 1 point pour 
chaque projet 
pertinent appuyé par 
l’équipe responsable 
du projet, pour un 
maximum de 
5 points 
 
 
b) de la pertinence 
des tâches et des 
services pour tous 
les projets énumérés 
sous a) : 
- faible : 3/10 
- acceptable : 6/10 
- bon : 8/10 
- excellent : 10/10 
 
c) 1 point pour 
chaque projet 
pertinent énuméré 
sous a) appuyé par 
l’équipe responsable 
du projet et mené à 
bien pour le 
gouvernement 
fédéral; pour un 
maximum de 
5 points 

 
a) ___/5 
b)  ___/10 
c)  ___/5 
 
 
 

Total : ____/20 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition du 
soumissionnaire ou au CV. 
Indiquez clairement où se 
trouve l’information 
pertinente. 

tâches énumérées à l’ANNEXE A 
de l’Énoncé des travaux.  
b) de la pertinence des tâches et 
des services pour tous les projets 
énumérés sous a) 
c) du nombre de projets 
pertinents énumérés sous a) qui 
ont été appuyés par l’équipe 
responsable du projet et menés 
à bien pour le gouvernement 
fédéral 

C3 Expérience des ressources proposées : 
Conformément aux 
renseignements fournis pour les 
exigences obligatoires O-1 à O-6 
du VOLET DE TRAVAIL E, chaque 
ressource proposée par le 
fournisseur (soumissionnaire) 
sera évaluée sur la base des 
exigences cotées (C-3A à C-3E) 
énumérées ci-dessous. Chaque 
ressource sera évaluée 
séparément.   
 
Le fournisseur (soumissionnaire) 
ou la ressource proposée doit 
fournir un minimum de deux (2) 
références par projet, avec 
lesquelles l’on peut 
communiquer afin de vérifier 
l’exactitude et la véracité de 
chaque projet mentionné en ce 
qui a trait au SOUTIEN 
TECHNIQUE. 
 
Les CV doivent comprendre tous 
les renseignements nécessaires 
pour chacune des exigences 
cotées (C-3A à C-3E). Ces détails 
doivent démontrer comment 
chaque ressource proposée a 
acquis son expérience et 
devraient indiquer ce qui suit : 
a) durée de l’expérience (p. ex., 
en mois ou années) et dates 
b) rôles et responsabilités 
c) description du travail : nature, 

 

 

 



                                 RFSA Number:  NRCan-5000033922  
 

Page 51 of - de 92 
 

Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition du 
soumissionnaire ou au CV. 
Indiquez clairement où se 
trouve l’information 
pertinente. 

portée et objectif du ou des 
projets 
 
Remarques :  
la même personne peut être 
proposée pour les postes de 
gestionnaire de projet et de 
réalisateur principal de logiciels 
de simulation énergétique  
- la même personne peut être 
proposée pour les postes de 
gestionnaire de projet et de 
chercheur/analyste principal. 
 

C3A Le fournisseur (soumissionnaire) 
doit démontrer que chaque 
ressource proposée pour 
l’exigence O-2 du VOLET DE 
TRAVAIL E a fourni des services 
de gestion de projet à la haute 
direction dans le domaine du 
SOUTIEN TECHNIQUE. Ces 
services comprennent 
notamment les TÂCHES 
énumérées à l’ANNEXE A de 
l’Énoncé des travaux. Veuillez 
consulter l’EDT4 de l’Énoncé des 
travaux pour obtenir les rôles et 
responsabilités de cette 
ressource. 
 
Pour obtenir tous les points, la 
ressource proposée doit : 
 
a) Démontrer de façon claire 

qu’elle a acquis une 
expérience, comme 
l’indique cette exigence 
cotée, dans le cadre d’au 
moins trois (3) projets 
techniques. 

b) Fournir une description 
claire de ses rôles et 
responsabilités pour chaque 
projet. 

c) Fournir une description 
claire et concise de chaque 

a) 2 points pour 
chaque projet 
appuyé par la 
ressource proposée, 
pour un maximum 
de 6 points 
 
b) Pertinence des 
rôles et 
responsabilités de 
chaque ressource 
proposée pour 
chaque projet 
appuyé; jusqu’à un 
maximum de 
5 points par projet, 
pour un maximum 
de 15 points : 
- faible : 2/5 
- acceptable : 3/5 
- bon : 4/5 
- excellent : 5/5 
 
c) Description du 
travail : nature, 
portée et objectif 
des projets; jusqu’à 
5 points par projet, 
pour un maximum 
de 15 points 
- faible : 2/5 
- acceptable : 3/5 
- bon : 4/5 

 
 
a) ___/6 
b) ___/15 
c) ___/15 
 
 
 
Total : ____/36 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition du 
soumissionnaire ou au CV. 
Indiquez clairement où se 
trouve l’information 
pertinente. 

projet dans son ensemble. 
 

REMARQUE : Seuls les cinq 
(5) premiers projets seront 
évalués. 
 

- excellent : 5/5 

C3B Le fournisseur (soumissionnaire) 
doit démontrer que chaque 
ressource proposée pour 
l’exigence O-3 du VOLET DE 
TRAVAIL E a fourni une expertise 
en matière de développement 
d’applications logicielles (en 
utilisant des programmes 
logiciels comme C et C++) et 
travaillé avec des outils de 
simulation en lien avec l’énergie 
(p. ex., DOE-2, E+ ou HOT2000). 
Veuillez énumérer ces 
applications logicielles et ces 
outils de simulation. Veuillez 
consulter l’EDT4 de l’Énoncé des 
travaux pour obtenir les rôles et 
responsabilités de cette 
ressource. 
 
Pour obtenir tous les points, la 
ressource proposée doit : 
 
a) Démontrer de façon claire 

qu’elle a acquis une 
expérience, comme 
l’indique cette exigence 
cotée, dans le cadre d’au 
moins deux (2) projets 
techniques au cours de deux 
(2) des quatre (4) dernières 
années. 

b) Fournir une description 
claire de ses rôles et 
responsabilités pour chaque 
projet. 

c) Fournir une description 
claire et concise de chaque 
projet dans son ensemble. 

 
REMARQUE : Seuls les cinq 

a) 2 points pour 
chaque projet 
appuyé par la 
ressource proposée 
dans 2 des 
4 dernières années, 
pour un maximum 
de 4 points 
 
b) Pertinence des 
rôles et 
responsabilités de la 
ressource proposée 
pour chaque projet 
appuyé; jusqu’à un 
maximum de 
5 points par projet, 
pour un maximum 
de 10 points : 
- faible : 2/5 
- acceptable : 3/5 
- bon : 4/5 
- excellent : 5/5 
 
c) Description du 
travail : nature, 
portée et objectif 
des projets; jusqu’à 
5 points par projet, 
pour un maximum 
de 10 points 
- faible : 2/5 
- acceptable : 3/5 
- bon : 4/5 
- excellent : 5/5 

 
a) ___/4 
b) ___/10 
c) ___/10 
 
 

Total : ____/24 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition du 
soumissionnaire ou au CV. 
Indiquez clairement où se 
trouve l’information 
pertinente. 

(5) premiers projets seront 
évalués. 
 

C3C Le fournisseur (soumissionnaire) 
doit démontrer que chaque 
ressource proposée pour 
l’exigence O-4 du VOLET DE 
TRAVAIL E a fourni du soutien en 
matière de développement 
d’applications logicielles (en 
utilisant des programmes 
logiciels comme C et C++) et a 
participé à au moins un 
(1) projet de développement 
logiciel. Veuillez énumérer ces 
applications logicielles. Veuillez 
consulter l’EDT4 de l’Énoncé des 
travaux pour obtenir les rôles et 
responsabilités de cette 
ressource. 
 
Pour obtenir tous les points, la 
ressource proposée doit 
démontrer de façon claire 
qu’elle possède l’expérience 
décrite par l’exigence cotée en 
fournissant une description 
claire de ses rôles et 
responsabilités dans le(s) 
projet(s). 
 
REMARQUE : Seuls les cinq 
(5) premiers projets seront 
évalués. 
 

4 points : un an 
d’expérience en 
soutien au 
développement 
d’applications 
logicielles (en 
utilisant des 
programmes comme 
C++) et une 
description faible de 
cette expérience de 
travail.  
 
6 points : un an 
d’expérience en 
soutien au 
développement 
d’applications 
logicielles (en 
utilisant des 
programmes comme 
C++) et une 
description 
acceptable de cette 
expérience de travail 
(dont la nature, la 
portée et les 
objectifs du travail). 
 
8 points : un à deux 
ans d’expérience en 
soutien au 
développement 
d’applications 
logicielles (en 
utilisant des 
programmes comme 
C++) et une bonne 
description de cette 
expérience de travail 
(dont la nature, la 
portée et les 
objectifs du travail). 
 

 
 

Total : ____/10 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition du 
soumissionnaire ou au CV. 
Indiquez clairement où se 
trouve l’information 
pertinente. 

10 points : un à deux 
ans d’expérience en 
soutien au 
développement 
d’applications 
logicielles (en 
utilisant des 
programmes comme 
C++) et une 
excellente 
description de cette 
expérience de travail 
(dont la nature, la 
portée et les 
objectifs du travail). 

C3D Le fournisseur (soumissionnaire) 
doit démontrer que chaque 
ressource proposée pour 
l’exigence O-5 du VOLET DE 
TRAVAIL E a fourni des services 
de recherche et d’analyse aux 
responsables du projet en lien 
avec des études énergétiques 
techniques. Veuillez consulter 
l’EDT4 de l’Énoncé des travaux 
pour obtenir les rôles et 
responsabilités de cette 
ressource. 
 
Pour obtenir tous les points, la 
ressource proposée doit : 
 
a) Démontrer de façon claire 

qu’elle a acquis une 
expérience, comme 
l’indique cette exigence 
cotée, dans le cadre d’au 
moins deux (2) projets 
énergétiques techniques au 
cours de deux (2) des quatre 
(4) dernières années. 

b) Fournir une description 
claire de ses rôles et 
responsabilités pour chaque 
projet. 

c) Fournir une description 
claire et concise de chaque 

a) 2 points pour 
chaque projet 
appuyé par la 
ressource proposée 
dans 2 des 
4 dernières années, 
pour un maximum 
de 4 points 
 
b) Pertinence des 
rôles et 
responsabilités de la 
ressource proposée 
pour chaque projet 
appuyé; jusqu’à un 
maximum de 
5 points par projet, 
pour un maximum 
de 10 points : 
- faible : 2/5 
- acceptable : 3/5 
- bon : 4/5 
- excellent : 5/5 
 
c) Description du 
travail : nature, 
portée et objectif 
des projets; jusqu’à 
5 points par projet, 
pour un maximum 
de 10 points 
- faible : 2/5 

 
a) ___/4 
b) ___/10 
c) ___/10 
 
 
Total : ____/24 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition du 
soumissionnaire ou au CV. 
Indiquez clairement où se 
trouve l’information 
pertinente. 

projet dans son ensemble. 
 

REMARQUE : Seuls les cinq 
(5) premiers projets seront 
évalués. 
 

- acceptable : 3/5 
- bon : 4/5 
- excellent : 5/5 

C3E Le fournisseur (soumissionnaire) 
doit démontrer que chaque 
ressource proposée pour 
l’exigence O-6 du VOLET DE 
TRAVAIL E a fourni des services 
de recherche et d’analyse en lien 
avec des études énergétiques. 
Veuillez consulter l’EDT4 de 
l’Énoncé des travaux pour 
obtenir les rôles et 
responsabilités de cette 
ressource. 
 
 
Pour obtenir tous les points, la 
ressource proposée doit 
démontrer de façon claire 
qu’elle possède l’expérience 
décrite par l’exigence cotée en 
fournissant une description 
claire de ses rôles et 
responsabilités. 

4 points : un an de 
services de 
recherche et 
d’analyse et une 
description faible de 
l’expérience de 
travail.  
 
6 points : un à deux 
ans de services de 
recherche et 
d’analyse et une 
description 
acceptable de 
l’expérience de 
travail (comprenant 
la nature, la portée 
et les objectifs du 
travail). 
 
8 points : un à deux 
ans de services de 
recherche et 
d’analyse en lien 
avec les études 
énergétiques et une 
bonne description de 
l’expérience de 
travail (comprenant 
la nature, la portée 
et les objectifs du 
travail). 
 
10 points : plus de 
deux ans de services 
de recherche et 
d’analyse en lien 
avec les études 
énergétiques et une 
excellente 
description de 

 
Total : ____/10 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition du 
soumissionnaire ou au CV. 
Indiquez clairement où se 
trouve l’information 
pertinente. 

l’expérience de 
travail (comprenant 
la nature, la portée 
et les objectifs du 
travail). 
 

Pointage maximum 154  
Pointage minimal nécessaire pour que la proposition soit jugée 
conforme (60 %) 

92  

 
Excellent Proposition claire, approfondie et très rigoureuse comprenant un grand nombre de détails qui 

démontrent une compréhension en profondeur.  
Bon Proposition claire et comprenant un nombre important de renseignements qui démontrent 

une bonne compréhension.  
Acceptable Proposition claire (sans être accompagnée de nombreux détails) comprenant une quantité 

adéquate de détails qui démontrent une compréhension acceptable.  
Faible Proposition qui manque de clarté et comprenant peu de détails, ce qui démontre une 

compréhension faible. 
 
 

VOLET DE TRAVAIL F – SOUTIEN AUX PROGRAMMES 
 

Résumé du pointage : 
 

 Exigence cotée  Pointage 
C1 Approche en matière de prestation de SOUTIEN AUX 

PROGRAMMES 
30 points 

C2 Expérience en matière de prestation de SOUTIEN AUX 
PROGRAMMES 

20 points 

C3 Expérience des ressources proposées 120 points (Total 
de C3A à C3B) 

C3A O-2 et O-3 (services de gestion de projet) 75 points 
C3B O-4 et O-5 (services de recherche et d’analyse) 45 points 

 
 
 
Item Exigence cotée Pointage Pointage 

maximum 
Renvoi à la proposition du 
soumissionnaire ou au CV. 
Indiquez clairement où se 
trouve l’information 
pertinente. 

C1 
 

Approche en matière de prestation de SOUTIEN AUX PROGRAMMES  
Conformément à l’exigence O-1 
du VOLET DE TRAVAIL F, le 
fournisseur (soumissionnaire) 
doit décrire comment les 

Faible : 10/30 
 
Acceptable : 18/30
  

Total : ____/30  
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition du 
soumissionnaire ou au CV. 
Indiquez clairement où se 
trouve l’information 
pertinente. 

ressources proposées fourniront 
des services de SOUTIEN AUX 
PROGRAMMES à RNCan et 
démontrer leur capacité à 
s’acquitter des TÂCHES pour 
lesquelles il présente une 
soumission (proposition) en lien 
avec toute ACTIVITÉ 
ÉCONOMIQUE énumérée dans 
l’ANNEXE A de l’Énoncé des 
travaux. 
 
La description de l’approche doit 
comprendre des exemples 
d’actions ou d’activités qui 
démontrent que le fournisseur 
(soumissionnaire) a bien saisi la 
portée des TÂCHES exigées à 
l’ANNEXE A de l’Énoncé des 
travaux. 

Bon : 23/30 
 
Excellent : 30/30  

C2 Expérience en matière de prestation de SOUTIEN AUX PROGRAMMES 
Conformément à l’exigence O-1 
du VOLET DE TRAVAIL F, le 
fournisseur (soumissionnaire) 
doit démontrer que l’équipe qui 
serait responsable du projet 
possède l’expérience nécessaire 
pour s’acquitter des TÂCHES 
pour lesquelles il présente une 
soumission (proposition) en lien 
avec toute ACTIVITÉ 
ÉCONOMIQUE énumérée dans 
l’ANNEXE A de l’Énoncé des 
travaux. 
 
Le fournisseur (soumissionnaire) 
doit fournir un minimum de 
deux (2) références par projet, 
avec lesquelles l’on peut 
communiquer afin de vérifier 
l’exactitude et la véracité de 
chaque projet mentionné en ce 
qui a trait au SOUTIEN AUX 
PROGRAMMES. 
 
REMARQUE : Seuls les cinq 
(5) premiers projets seront 

a) 1 point pour 
chaque projet 
pertinent appuyé par 
l’équipe responsable 
du projet, pour un 
maximum de 
5 points 
 
 
b) de la pertinence 
des tâches et des 
services pour tous 
les projets énumérés 
à a) : 
- faible : 3/10 
- acceptable : 6/10 
- bon : 8/10 
- excellent : 10/10 
 
c) 1 point pour 
chaque projet 
pertinent énuméré à 
a) appuyé par 
l’équipe responsable 
du projet et mené à 
bien pour le 

 
a) ___/5 
b)  ___/10 
c)  ___/5 
 
 
 

Total : ____/20 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition du 
soumissionnaire ou au CV. 
Indiquez clairement où se 
trouve l’information 
pertinente. 

évalués. 
 
Cette expérience sera évaluée 
sur la base :  
 
a) du nombre de projets décrits 
en détail qui prouvent que 
l’expérience du fournisseur 
(soumissionnaire) satisfait aux 
exigences pour s’acquitter des 
tâches énumérées à l’ANNEXE A 
de l’Énoncé des travaux.  
b) de la pertinence des tâches et 
des services pour tous les projets 
énumérés à a) 
c) du nombre de projets 
pertinents énumérés à a) qui ont 
été appuyés par l’équipe 
responsable du projet et menés 
à bien pour le gouvernement 
fédéral 

gouvernement 
fédéral; pour un 
maximum de 
5 points 

C3 Expérience des ressources proposées : 
Conformément aux 
renseignements fournis pour les 
exigences obligatoires O-1 à O-4 
du VOLET DE TRAVAIL F, chaque 
ressource proposée par le 
fournisseur (soumissionnaire) 
sera évaluée sur la base des 
exigences cotées (C-3A à C-3B) 
énumérées ci-dessous. Chaque 
ressource sera évaluée 
séparément.   
 
Le fournisseur (soumissionnaire) 
ou la ressource proposée doit 
fournir un minimum de deux (2) 
références par projet, avec 
lesquelles l’on peut 
communiquer afin de vérifier 
l’exactitude et la véracité de 
chaque projet mentionné en ce 
qui a trait au SOUTIEN AUX 
PROGRAMMES.  
 
Les CV doivent comprendre tous 
les renseignements pertinents 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition du 
soumissionnaire ou au CV. 
Indiquez clairement où se 
trouve l’information 
pertinente. 

pour chacune des exigences 
cotées (C-3A à C-3B). Ces détails 
doivent démontrer comment 
chaque ressource proposée a 
acquis son expérience et 
devraient indiquer ce qui suit : 
a) durée de l’expérience (p. ex., 
en mois ou années) et dates 
b) rôles et responsabilités 
c) description du travail : nature, 
portée et objectif du ou des 
projets 

C3A Le fournisseur (soumissionnaire) 
doit démontrer que chaque 
ressource proposée pour les 
exigences O-2 et O-3 du VOLET 
DE TRAVAIL F a fourni des 
services de gestion de projet et 
de facilitation à la haute 
direction dans le domaine du 
SOUTIEN AUX PROGRAMMES. 
Ces services comprennent 
notamment les TÂCHES 
énumérées à l’ANNEXE A de 
l’Énoncé des travaux. Veuillez 
consulter l’EDT4 de l’Énoncé des 
travaux pour obtenir les rôles et 
responsabilités de cette 
ressource. 
 
Pour obtenir tous les points, la 
ressource proposée doit 
démontrer de façon claire 
qu’elle a acquis une expérience, 
comme l’indique cette exigence 
cotée, dans le cadre d’au moins 
dix (10) projets au cours des dix 
(10) dernières années en 
fournissant une description 
claire de ses rôles et 
responsabilités pour chacun. 
 
REMARQUE : Seuls les quinze 
(15) premiers projets seront 
évalués. 

a) 1 point pour 
chaque projet 
appuyé par la 
ressource proposée 
durant les 
10 dernières années, 
pour un maximum 
de 15 points 
 
b) Pertinence des 
rôles et 
responsabilités de 
chaque ressource 
proposée pour 
chaque projet 
appuyé; jusqu’à un 
maximum de 
2 points par projet, 
pour un maximum 
de 30 points : 
- faible : 0,5/2 
- acceptable : 1/2 
- bon : 1,5/2 
- excellent : 2/2 
 
c) Description du 
travail : nature, 
portée et objectif 
des projets; jusqu’à 
2 points par projet, 
pour un maximum 
de 30 points 
- faible : 0,5/2 
- acceptable : 1/2 
- bon : 1,5/2 

 
 
 
 
a) ___/15 
b) ___/30 
c) ___/30 
 
 
Total : ____/75 
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Item Exigence cotée Pointage Pointage 
maximum 

Renvoi à la proposition du 
soumissionnaire ou au CV. 
Indiquez clairement où se 
trouve l’information 
pertinente. 

- excellent : 2/2 
C3B Le fournisseur (soumissionnaire) 

doit démontrer que chaque 
ressource proposée pour les 
exigences O-4 et O-5 du VOLET 
DE TRAVAIL F a participé à la 
prestation de services de 
recherche et d’analyse aux 
responsables du projet en lien 
avec le SOUTIEN AUX 
PROGRAMMES. Veuillez 
consulter l’EDT4 de l’Énoncé des 
travaux pour obtenir les rôles et 
responsabilités de cette 
ressource. 
 
Pour obtenir tous les points, la 
ressource proposée doit 
démontrer de façon claire 
qu’elle a acquis une expérience, 
comme l’indique cette exigence 
cotée, dans le cadre d’au moins 
cinq (5) projets au cours des cinq 
(5) dernières années en 
fournissant une description 
claire de ses rôles et 
responsabilités pour chacun. 
 
REMARQUE : Seuls les dix 
(10) premiers projets seront 
évalués. 

a) 0,5 point pour 
chaque projet 
appuyé par la 
ressource proposée 
durant les 
5 dernières années, 
pour un maximum 
de 5 points 
 
b) Pertinence des 
rôles et 
responsabilités de 
chaque ressource 
proposée pour 
chaque projet 
appuyé; jusqu’à un 
maximum de 
2 points par projet, 
pour un maximum 
de 20 points : 
- faible : 0,5/2 
- acceptable : 1/2 
- bon : 1,5/2 
- excellent : 2/2 
 
c) Description du 
travail : nature, 
portée et objectif 
des projets; jusqu’à 
2 points par projet, 
pour un maximum 
de 20 points 
- faible : 0,5/2 
- acceptable : 1/2 
- bon : 1,5/2 
- excellent : 2/2 

 
 

a) ___/5 
b) ___/20 
c) ___/20 
 
 

Total : ____/45 

 

Pointage maximum 170  
Pointage minimal nécessaire pour que la proposition soit jugée 
conforme (60 %) 

102 
 

 

 
Excellent Proposition claire, approfondie et très rigoureuse comprenant un grand nombre de détails qui 

démontrent une compréhension en profondeur.  
Bon Proposition claire et comprenant un nombre important de renseignements qui démontrent 

une bonne compréhension.  
Acceptable Proposition claire (sans être accompagnée de nombreux détails) comprenant une quantité 

adéquate de détails qui démontrent une compréhension acceptable.  
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Faible Proposition qui manque de clarté et comprenant peu de détails, ce qui démontre une 
compréhension faible. 

4.2 Méthode de sélection 
 
Les Arrangement en Matière d'approvisionnement (AMA) seront délivrées aux fournisseurs qui satisfont à toutes 
les exigences obligatoires et atteindront la note minimale indiquée dans les exigences cotées en points.  Ces 
soumissionnaires seront réputés être des entreprises qualifiées aux fins de l'exécution des services. 
 
La réception d'un Arrangement en Matière d'approvisionnement ne signifie pas automatiquement que le 
fournisseur recevra des contrats ultérieurs. Les DDP seront envoyées aux fournisseurs réussis au fur et à mesure 
des besoins de RNCan et de ses clients fédéraux.  
 
Pointage minimum coté 
 
1. Pour être déclaré recevable, un arrangement doit: 

a. satisfaire à toutes les exigences de la demande de régime d'approvisionnement; et 
b. satisfaire à tous les critères d'évaluation technique obligatoires; et 
c. obtenir le minimum requis de 60 (60) pour cent de l'ensemble des points pour les critères d'évaluation 
technique qui sont soumis à une cote de point. 

2. les arrangements qui ne rencontrent pas (a), (b) ou (c) ci-dessus seront déclarées non recevables. 
 
Note: ceci sera applicable pour chaque volet respectif. 
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PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 
 
Les fournisseurs doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour qu’un 
arrangement en matière d’approvisionnement (AMA) leur soit émis. 
 
Les attestations que les fournisseurs remettent au Canada peuvent faire l’objet d’une vérification par le Canada à 
tout moment par ce dernier. À moins d’indication contraire, le Canada déclarera un arrangement non recevable, 
ou à un manquement de la part de l’entrepreneur s’il est établi qu’une attestation est fausse, sciemment ou non, 
que ce soit pendant la période d’évaluation des arrangements, ou pendant la durée de tout arrangement en 
matière d’approvisionnement découlant de cette DAMA et tous contrats subséquents. 
 
Le responsable de l'arrangement en matière d'approvisionnement aura le droit de demander des renseignements 
supplémentaires pour vérifier les attestations du fournisseur. À défaut de répondre et de coopérer à toute 
demande ou exigence imposée par le responsable de l’arrangement en matière d’approvisionnement, 
l’arrangement sera déclaré non recevable, ou constituera un manquement aux termes du contrat. 

5.1 Attestations exigées avec l’arrangement 
 
Les fournisseurs doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur arrangement. 

5.1.1 Dispositions relatives à l’intégrité - déclaration de condamnation à une infraction 
 

Conformément aux dispositions relatives à l’intégrité des instructions uniformisées, tous les fournisseurs doivent 
présenter avec leur arrangement, s’il y a lieu, le formulaire de déclaration d’intégrité disponible sur le site Web 
Intégrité – Formulaire de déclaration (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html), afin que son 
arrangement ne soit pas rejeté du processus d’approvisionnement. 

5.2 Attestations additionnelles exigées avec l’arrangement 

5.2.1 Dispositions relatives à l’intégrité – Liste des noms 
 

Conformément à la Politique d’inadmissibilité et de suspension (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-
policy-fra.html), le soumissionnaire doit présenter la documentation exigée, s’il y a lieu, afin que sa soumission ne 
soit pas rejetée du processus d’approvisionnement.  

Tous les soumissionnaires, peu importe leur situation au titre de la Politique, doivent présenter les renseignements 
ci-dessous au moment de prendre part à un processus d’approvisionnement : 

• Les fournisseurs constitués en personne morale, y compris ceux qui présentent une soumission à titre 
de coentreprise, doivent fournir une liste complète des noms de tous les administrateurs actuels ou, 
dans le cas d’une entreprise privée, des propriétaires de la société; 

 
• Les fournisseurs soumissionnant à titre d’entreprise à propriétaire unique, y compris ceux 

soumissionnant en tant que coentreprise, doivent fournir la liste complète des noms de tous les 
propriétaires. 

 
• Les fournisseurs soumissionnant à titre de société en nom collectif n’ont pas à soumettre une liste de 

noms. 
 

 

http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html
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Nom du fournisseur : _______________________________________ 
OU 
 
Nom de chacun des membres de la coentreprise: 
 
Membre 1: _______________________________  

Membre 2: _______________________________ 

Membre 3: _______________________________ 

Membre 4: _______________________________ 

 
LISTE DES NOMS  

 
Fournir le nom des administrateurs/propriétaires : 

 

NOM PRÉNOM TITRE 

 
 

  

 
 

  

 
 

  

   

   

5.2.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi - Attestation de soumission 
 

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout membre de la 
coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé dans la liste des 
"soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF" du Programme de contrats fédéraux (PCF) pour l'équité 
en matière d'emploi disponible au bas de la page du site Web d’Emploi et Développement social Canada 
(EDSC) – Travail. 
(http://www.edsc.gc.ca/fr/emplois/milieu_travail/droits_personne/equite_emploi/programme_contrats_
federaux.page). 
 
Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout membre 
de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des « soumissionnaires à 
admissibilité limitée du PCF » au moment de l'attribution du contrat. 

 
Le Canada aura aussi le droit de résilier le contrat pour manquement si l’entrepreneur, ou tout membre 
de la coentreprise si l’entrepreneur est une coentreprise, figure dans la liste des  
" soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF" du PCF pendant la durée du contrat. 
Le soumissionnaire doit fournir à l'autorité contractante l'annexe Programme de contrats fédéraux pour 
l'équité en matière d'emploi – Attestation remplie avant l'attribution du contrat. Si le soumissionnaire est 
une coentreprise, il doit fournir à l'autorité contractante l'annexe Programme de contrats fédéraux pour 
l'équité en matière d'emploi - Attestation remplie pour chaque membre de la coentreprise. 

 
 

http://www.travail.gc.ca/fra/normes_equite/eq/emp/pcf/index.shtml
http://www.travail.gc.ca/fra/normes_equite/eq/emp/pcf/index.shtml
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5.3  Attestations préalables à l'émission d'un arrangement en matière 
d'approvisionnement et renseignements supplémentaires 

5.3.1 Statut et disponibilité du personnel 
 
Le soumissionnaire atteste que, s'il obtient le contrat découlant de la demande de soumissions, chaque individu 
proposé dans sa soumission sera disponible pour exécuter les travaux, tel qu'exigé par les représentants du 
Canada, au moment indiqué dans la demande de soumissions ou convenue avec ce dernier. Si pour des raisons 
hors de son contrôle, le soumissionnaire est incapable de fournir les services d'un individu identifié dans sa 
soumission, le soumissionnaire peut proposer un remplaçant avec des qualités et une expérience similaire. Le 
soumissionnaire doit aviser l'autorité contractante de la raison pour le remplacement et fournir le nom, les 
qualités et l'expérience du remplaçant proposé. Pour les fins de cette clause, seule les raisons suivantes seront 
considérées comme étant hors du contrôle du soumissionnaire : la mort, la maladie, le congé de maternité et 
parental, la retraite, la démission, le congédiement justifié ou la résiliation par manquement d'une entente. 
 
Si le soumissionnaire a proposé un individu qui n'est pas un employé du soumissionnaire, le soumissionnaire 
atteste qu'il a la permission de l'individu d'offrir ses services pour l'exécution des travaux et de soumettre son 
curriculum vitae au Canada. Le soumissionnaire doit, sur demande de l'autorité contractante, fournir une 
confirmation écrite, signée par l'individu, de la permission donnée au soumissionnaire ainsi que de sa disponibilité. 
Le défaut de répondre à la demande pourrait avoir pour conséquence que la soumission soit déclarée non 
recevable. 

5.3.2 Certificat de tarif ou de prix 
 
Le soumissionnaire atteste que le prix proposé ne dépasse pas le prix le plus bas, appliqué à quiconque, y compris 
à son client le plus favorisé, pour une qualité et une quantité semblables de biens, de services ou les deux. 

5.3.3 Études et expérience 
 
Le soumissionnaire atteste qu'il a vérifié tous les renseignements fournis dans les curriculums vitae et les 
documents à l'appui présentés avec sa soumission, plus particulièrement les renseignements relatifs aux études, 
aux réalisations, à l'expérience et aux antécédents professionnels, et que ceux-ci sont exacts. En outre, le 
soumissionnaire garantit que chaque individu qu'il a proposé est en mesure d'exécuter les travaux prévus dans le 
contrat éventuel. 

5.3.4 Ancien fonctionnaire 

Les contrats attribués à des anciens fonctionnaires qui touchent une pension ou qui ont reçu un paiement 
forfaitaire doivent résister à l'examen scrupuleux du public et constituer une dépense équitable des fonds 
publics. Afin de respecter les politiques et les directives du Conseil du Trésor sur les contrats attribués à des 
anciens fonctionnaires, les soumissionnaires doivent fournir l'information exigée ci-dessous avant l’attribution du 
contrat. Si la réponse aux questions et, s’il y a lieu les renseignements requis, n’ont pas été fournis par le temps 
où l’évaluation des soumissions est complétée, le Canada informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur 
duquel l’information doit être fournie. Le défaut de se conformer à la demande du Canada et satisfaire à 
l’exigence dans le délai prescrit rendra la soumission non recevable. 

Définition 

Aux fins de cette clause, 

« ancien fonctionnaire » signifie tout ancien employé d'un ministère au sens de la Loi sur la gestion des 
finances publiques, L.R., 1985, ch. F-11, un ancien membre des Forces armées canadiennes ou de la 
Gendarmerie royale du Canada. Un ancien fonctionnaire peut être : 

http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/f-11/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/f-11/
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a. un individu; 

b. un individu qui s'est incorporé; 

c. une société de personnes constituée d'anciens fonctionnaires; ou 

d. une entreprise à propriétaire unique ou une entité dans laquelle la personne visée détient un intérêt 
important ou majoritaire. 

« période du paiement forfaitaire » signifie la période mesurée en semaines de salaire à l'égard de laquelle un 
paiement a été fait pour faciliter la transition vers la retraite ou vers un autre emploi par suite de la mise en 
place des divers programmes visant à réduire la taille de la fonction publique. La période du paiement forfaitaire 
ne comprend pas la période visée par l'allocation de fin de services, qui se mesure de façon similaire. 

« pension » signifie une pension ou une allocation annuelle versée en vertu de la Loi sur la pension de la fonction 
publique (LPFP),L.R., 1985, ch. P-36, et toute augmentation versée en vertu de la Loi sur les prestations de 
retraite supplémentaires, L.R., 1985, ch. S-24, dans la mesure où elle touche la LPFP. La pension ne comprend pas 
les pensions payables conformément à la Loi sur la pension de retraite des Forces canadiennes, L.R., 1985, ch. C-
17, à la Loi sur la continuation de la pension des services de défense, 1970, ch. D-3, à la Loi sur la continuation des 
pensions de la Gendarmerie royale du Canada, 1970, ch. R-10, et à la Loi sur la pension de retraite de la 
Gendarmerie royale du Canada, L.R., 1985, ch. R-11, à la Loi sur les allocations de retraite des parlementaires,L.R., 
1985, ch. M-5, et à la partie de la pension versée conformément à la Loi sur le Régime de pensions du Canada, 
L.R., 1985, ch. C-8. 

Ancien fonctionnaire touchant une pension 

Selon les définitions ci-dessus, est-ce que le soumissionnaire est un ancien fonctionnaire touchant une 
pension?  

Oui ( ) Non ( ) 

Si oui, le soumissionnaire doit fournir l'information suivante pour tous les anciens fonctionnaires touchant une 
pension, le cas échéant : 

a. le nom de l'ancien fonctionnaire;___________________________________________________ 

b. la date de cessation d'emploi dans la fonction publique ou de la retraite. ____________________ 

En fournissant cette information, les soumissionnaires acceptent que le statut du soumissionnaire retenu, en 
tant qu’ancien fonctionnaire touchant une pension en vertu de la LPFP, soit publié dans les rapports de 
divulgation proactive des marchés, sur les sites Web des ministères, et ce conformément à l’Avis sur la Politique 
des marchés : 2012-2 et les Lignes directrices sur la divulgation des marchés. 

Directive sur le réaménagement des effectifs 

Est-ce que le soumissionnaire est un ancien fonctionnaire qui a reçu un paiement forfaitaire en vertu de la 
Directive sur le réaménagement des effectifs?  

Oui ( ) Non ( ) 

Si oui, le soumissionnaire doit fournir l'information suivante : 

a. le nom de l'ancien fonctionnaire; ___________________________________________________ 

b. les conditions de l'incitatif versé sous forme de paiement forfaitaire; _______________________ 

http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/P-36/TexteComplet.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/P-36/TexteComplet.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/S-24/page-2.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/S-24/page-2.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/C-17/page-1.html
http://laws.justice.gc.ca/fra/lois/D-1.3/page-1.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/R-10.6/page-1.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/R-10.6/page-1.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/M-5/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/C-8/index.html
http://www.tbs-sct.gc.ca/pubs_pol/dcgpubs/ContPolNotices/2012/10-31-fra.asp
http://www.tbs-sct.gc.ca/pubs_pol/dcgpubs/ContPolNotices/2012/10-31-fra.asp
http://www.tbs-sct.gc.ca/pol/doc-fra.aspx?section=text&id=14676
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c. la date de la cessation d'emploi;____________________________________________________ 

d. le montant du paiement forfaitaire;__________________________________________________ 

e. le taux de rémunération qui a servi au calcul du paiement forfaitaire;_______________________ 

f. la période correspondant au paiement forfaitaire, incluant : 

• la date du début____________________________ 
• La date d'achèvement _______________________ 
• le nombre de semaines______________________ 

g. nombre et montant (honoraires professionnels) des autres contrats assujettis aux conditions d'un 
programme de réaménagement des effectifs. 

Honoraires Professionnels    Montant 

________________________    ____________________________ 
________________________    ____________________________ 

 

Pour tous les contrats attribués pendant la période du paiement forfaitaire, le montant total des honoraires qui 
peut être payé à un ancien fonctionnaire qui a reçu un paiement forfaitaire est limité à 5 000 $, incluant les taxes 
applicables. 

5.3.5    Désignation autochtone 

Qui est admissible?  

a. Une entreprise autochtone, qui peut être  

i. une bande selon la définition de la Loi sur les Indiens, 
ii. une entreprise individuelle, 

iii. une société à responsabilité limitée, 
iv. une coopérative, 
v. un partenariat, 

vi. une organisation sans but lucratif, 

dont la propriété et le contrôle sont au moins à 51 p. 100 assurés par des Autochtones,  
 
OU 

b. Une coentreprise comprenant deux ou plusieurs entreprises autochtones ou une entreprise autochtone 
et une entreprise non autochtone, pourvu que la ou les entreprises autochtones détiennent au moins 51 
p. 100 des intérêts et du contrôle de la coentreprise. 

Si l'entreprise autochtone a au moins six employés à plein temps à la date de la soumission, au moins 33 p. 100 
d'entre eux doivent être des Autochtones, et cette proportion doit être maintenue pendant toute la durée du 
contrat.  
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Le soumissionnaire doit certifier dans sa soumission qu'il agit au nom d'une entreprise autochtone ou d'une 
coentreprise constituée selon les critères définis ci-dessus. 
 
☐ Notre entreprise n’est pas une entreprise autochtone, comme indiqué ci-dessus 
☐ Notre entreprise est une entreprise autochtone, comme indiqué ci-dessus.  
 
 
 
 
 
 
            
Signature du représentant autorisé    Date 
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PARTIE 6 – ARRANGEMENT EN MATIÈRE D’APPROVISIONNEMENT ET CLAUSES 
DU CONTRAT SUBSÉQUENT 

A. ARRANGEMENT EN MATIÈRE D’APPROVISIONNEMENT 

6.1 Arrangement 
 
L’arrangement en matière d’approvisionnement couvre les travaux décrits dans l’Énoncé des travaux à l’annexe 
"A". 

6.2 Exigences relatives à la sécurité 
 
Les exigences relatives à la sécurité suivantes (LVERS et clauses connexes, tel que prévu par le Programme de 
sécurité des contrats) s’appliquent et font partie intégrante de l’arrangement en matière d’approvisionnement. 
 
Volet A – appui à la planification stratégique – SRCL17-161, LVERS 17-162 
Volet B – exécution et surveillance du programme – SRCL17-161, LVERS 17-162 
Volet C – vérifications des bénéficiaires – SRCL17-161, LVERS 17-162, LVERS 17-163 
Volet D – analyse et recherche économiques – SRCL17-161, LVERS 17-162, LVERS 17-164  
Volet E – support technique – SRCL17-161, LVERS 17-162  
Volet F – appui aux programmes – SRCL17-161, LVERS 17-162 
 
EXIGENCES en matière de sécurité pour les fournisseurs canadiens 
 
FICHIER TPGSC # 5000033922-17-161 (Volet A, B, C, D, E, F) 
 
EXIGENCE EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ POUR ENTREPRENEUR CANADIEN: 
DOSSIER TPSGC No 5000033922-17-161 - Revision1 
  
1.  L'entrepreneur ou l'offrant doit détenir en permanence, pendant l'exécution du contrat ou de l'offre à 

commandes, une attestation de vérification d’organisation désignée (VOD) en vigueur, ainsi qu'une  cote 
de protection des documents approuvée au niveau PROTÉGÉ B, délivrées par la Direction de la sécurité 
industrielle canadienne (DISC) de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC). 

 
2.  Les membres du personnel de l'entrepreneur ou de l'offrant devant avoir accès à des renseignements ou 

à des biens PROTÉGÉS, ou à des établissements de travail dont l'accès est réglementé, doivent TOUS 
détenir une cote de FIABILITÉ en vigueur, délivrée ou approuvée par la DSIC de TPSGC. Tant que les 
autorisations de sécurité du personnel de l'entrepreneur requises au titre du présent contrat n'ont pas 
été émises par la DSIC de TPSGC, ces derniers NE peuvent AVOIR ACCÈS aux renseignements et/ou biens 
de nature délicate PROTÉGÉS; de plus, ils NE peuvent PAS PÉNÉTRER sur les lieux où ces renseignements 
ou biens sont entreposés sans une escorte. 

               
3.  Le traitement électronique de données PROTÉGÉS dans l'établissement de l'entrepreneur ou l'offrant, 

n'est PAS autorisé dans le cadre de ce contrat ou offre à commandes. 
 
4.  Les contrats de sous-traitance comportant des exigences relatives à la sécurité NE doivent pas être 

attribués sans l'autorisation écrite préalable de la DSIC de TPSGC. 
 
5.  L’entrepreneur ou l'offrant doit respecter les dispositions : 
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 a)  de la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité et directive de sécurité (s’il y a lieu), 
reproduite ci-joint à l’Annexe ________; 

 b)  du Manuel de la sécurité industrielle (dernière édition). 
 
FICHIER TPGSC # 5000033922-17-162 (Volet A, B, C, D, E, F) 
 
EXIGENCE EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ POUR ENTREPRENEUR CANADIEN : 
DOSSIER TPSGC No  5000033922-17-162 - Revision1  
  
1. L’entrepreneur ou l’offrant doit détenir en permanence, pendant l’exécution du contrat ou de l’offre à 

commandes, une attestation de vérification d’organisation désignée (VOD) en vigueur, délivrée par la 
Direction de la sécurité industrielle canadienne (DSIC) de Travaux publics et Services gouvernementaux 
Canada (TPSGC). 

 
2. Les membres du personnel de l’entrepreneur ou de l’offrant devant avoir accès à des établissements de 

travail dont l’accès est réglementé doivent TOUS détenir une cote de FIABILITÉ en vigueur, délivrée ou 
approuvée par la DSIC de TPSGC. Tant que les autorisations de sécurité du personnel de l'entrepreneur 
requises au titre du présent contrat n'ont pas été émises par la DSIC de TPSGC, ces derniers NE peuvent 
PAS PÉNÉTRER sur les lieux sans une escorte. 

 
3. Les contrats de sous-traitance comportant des exigences relatives à la sécurité NE DOIVENT PAS être 

attribués sans l’autorisation écrite préalable de la DSIC de TPSGC. 
 
4. L’entrepreneur ou l’offrant doit respecter les dispositions : 
 

a) de la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité et directive de sécurité (s’il y a lieu), 
reproduite ci-joint à l’Annexe _____ ; 

 
b) du Manuel de la sécurité industrielle (dernière édition). 

 
FICHIER TPGSC # SRCL - 5000033922-17-163 (VOLET DE TRAVAUX "C" SEULEMENT) 
 
EXIGENCE EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ POUR ENTREPRENEUR CANADIEN: 
DOSSIER TPSGC No SRCL - 5000033922-17-163 (REVISED) 
 
1.  L’entrepreneur ou l’offrant doit détenir en permanence, pendant l’exécution du contrat ou de l’offre à 

commandes, une cote de sécurité d’installation valable au niveau SECRET, ainsi qu’une 
  cote de protection des documents approuvée au niveau SECRET, délivrées par la Direction de la 

sécurité industrielle canadienne (DSIC) de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
(TPSGC). 

 
2.  Les membres du personnel de l’entrepreneur ou de l’offrant devant avoir accès à des renseignements ou 

à des biens PROTÉGÉ/CLASSIFIÉS, ou à des établissements de travail dont l’accès est réglementé, doivent 
TOUS détenir une cote de sécurité du personnel valable au niveau SECRET ou RELIABILITY tel que requis, 
délivrée ou approuvée par la DSIC de TPSGC. 

 
3.  L'entrepreneur NE DOIT PAS utiliser ses propres systèmes informatiques pour traiter, produire ou stocker 

électroniquement des renseignements ou des données et(ou) de production au niveau CLASSIFIÉS tant 
que la DSIC de TPSGC ne lui en aura pas donné l’autorisation par écrit.  Lorsque cette autorisation aura été 
délivrée, ces tâches pourront être exécutées au niveau PROTÉGÉ B (et un lien électronique au niveau 
PROTÉGÉ B). 
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4.  Les contrats de sous-traitance comportant des exigences relatives à la sécurité NE doivent pas être 
attribués sans l’autorisation écrite préalable de la DSIC de TPSGC. 

 
5.  L’entrepreneur ou l’offrant doit respecter les dispositions : 
 
 a)          de la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité et directive de sécurité (s’il y a lieu), 

reproduite ci-joint à l’Annexe ________; 
 b)  du Manuel de la sécurité industrielle (dernière édition). 
 
 
VEUILLEZ NOTER :  Il y a des niveaux multiples de contrôle de sécurité du personnel associé avec ce 

dossier.  Dans ce cas, un Guide de Classification de sécurité doit être ajouté à la LVERS 
afin de clarifier ces contrôles de sécurité.  Le Guide de Classification de sécurité est 
habituellement généré par l'autorité de projet et/ou l'autorité de sécurité de 
l'organisation. 

 
FICHIER TPGSC # 5000033922-17-164 - Revision1 (VOLET DE TRAVAUX "D" SEULEMENT) 
 
EXIGENCE EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ POUR ENTREPRENEUR CANADIEN : 
DOSSIER TPSGC No 5000033922-17-164 - Revision1     
 
1.  L’entrepreneur ou l’offrant doit détenir en permanence, pendant l’exécution du contrat ou de l’offre à 

commandes, une attestation de vérification d’organisation désignée (VOD) en vigueur, délivrée par la 
Direction de la sécurité industrielle canadienne (DSIC) de Travaux publics et Services gouvernementaux 
Canada (TPSGC). 

 
2.  Les membres du personnel de l’entrepreneur ou de l’offrant devant avoir accès à des renseignements ou 

à des biens PROTÉGÉS, ou à des établissements de travail dont l’accès est réglementé, doivent TOUS 
détenir une cote de FIABILITÉ en vigueur, délivrée ou approuvée par la DSIC de TPSGC. Tant que les 
autorisations de sécurité du personnel de l'entrepreneur requises au titre du présent contrat n'ont pas 
été émises par la DSIC de TPSGC, ces derniers NE peuvent AVOIR ACCÈS aux renseignements et/ou biens 
de nature délicate PROTÉGÉS; de plus, ils NE peuvent PAS PÉNÉTRER sur les lieux où ces renseignements 
ou biens sont entreposés sans une escorte. 

 
3.  L’entrepreneur ou l’offrant NE DOIT PAS emporter de renseignements ou de biens PROTÉGÉS hors des 

établissements de travail visés ; et l’entrepreneur ou l’offrant doit s’assurer que son personnel est au 
courant de cette restriction et qu’il la respecte.  

 
4.  Les contrats de sous-traitance comportant des exigences relatives à la sécurité NE DOIVENT PAS être 

attribués sans l’autorisation écrite préalable de la DSIC de TPSGC. 
 
5.  L’entrepreneur ou l’offrant doit respecter les dispositions : 
 

a) de la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité et directive de sécurité (s’il y a lieu), 
reproduite ci-joint à l’Annexe _____ ; 

 
b)  du Manuel de la sécurité industrielle (dernière édition). 
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6.2.2 Installations ou locaux du fournisseur nécessitant des mesures de sauvegarde 
 
6.2.2.1 Lorsque des mesures de sauvegarde sont nécessaire pour réaliser les travaux, le fournisseur doit 

diligemment tenir à jour les renseignements relatifs à ses installations ou à ses locaux, et ceux des 
individus proposés, pour les adresses suivantes : 

 
Numéro civique / nom de la rue, unité / suite/ no. d’appartement 
Ville, province, territoire / État 
Code postal / code zip 
Pays 

 
6.2.2.2 L’agent de sécurité d’entreprise (ASE) doit s’assurer, par l’entremise du Programme de sécurité des 

contrats que le fournisseur et les individus proposés sont titulaires d’une cote de sécurité en vigueur et 
au niveau exigé. 

6.3 Clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les clauses et conditions identifiées dans l'arrangement en matière d’approvisionnement (AMA) et 
contrat(s) subséquent(s) par un numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et 
conditions uniformisées d'achat (https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-
et-conditions-uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

6.3.1 Conditions générales 
 
2020  (2017-09-21), Conditions générales - arrangement en matière d’approvisionnement - biens ou services, 
s'appliquent au présent arrangement en matière d’approvisionnement et en font partie intégrante. 
 
Section 1 – devrait être modifié comme suit: 
 
SUPPRIMER: travaux publics et services gouvernementaux Canada 
INSERTION: ressources naturelles Canada 

6.3.2 conditions générales supplémentaires 
 
Toute autre condition générale supplémentaire, y compris la propriété intellectuelle, sera décidée  
au cours des étapes de la DDP et sur la base d'un contrat par contrat. 

6.3.3     Sanctions internationales 
 
Les personnes au Canada, et les Canadiens à l'étranger, sont liées par les sanctions 
économiques imposées par le Canada.  En conséquence, le gouvernement du Canada ne peut 
accepter la livraison d'aucun bien ou service provenant, directement ou indirectement, d'un ou 
plusieurs pays assujettis aux sanctions économiques. Les détails relatifs aux sanctions  
actuellement en vigueur peuvent être vus à l'adresse suivante :  
http://www.dfait-maeci.gc.ca/trade/sanctions-e.asp. 
 
Une condition essentielle de ce contrat est que l'entrepreneur ne fournisse pas au gouvernement 
canadien un bien ou un service assujetti aux sanctions économiques. 
 
Tel que prescrit par le règlement en vigueur, l'entrepreneur devra respecter tout changement 
apporté aux sanctions imposées durant la période du contrat.  Lors de l'exécution du contrat, si  
l'imposition de sanctions contre un pays ou une personne ou l'ajout d'un bien ou service à la liste  

http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/esc-src/introduction-fra.html
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/esc-src/introduction-fra.html
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/3/2020/actif
mailto:http://www.dfait-maeci.gc.ca/trade/sanctions-e.asp.
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des biens et services devait empêcher l'entrepreneur de satisfaire la totalité ou une partie de ses  
obligations, l'entrepreneur pourra invoquer la force majeure. L'entrepreneur devra informer le  
Canada immédiatement de la situation; les procédures établies pour la force majeure   
s'appliqueront alors. 

6.3.4   Règlement des différends 
 
Médiation 
 
Si un différend découlant du présent contrat ne peut se régler à l’amiable par voie de négociation, les parties 
conviennent de bonne foi de soumettre le différend à une médiation administrée par l’Institut d’Arbitrage et de 
Médiation du Canada. Les parties accusent réception des règles de l’Institut. Le coût de la médiation sera assumé à 
parts égales par les parties. 
Arbitrage 

Si les parties n’arrivent pas à régler le différend par voie de médiation dans un délai de soixante (60) jours, les 
parties conviennent de porter le différend en arbitrage conformément à la Loi sur l’arbitrage commercial 
(fédérale). La partie demandant l’arbitrage doit le faire par avis écrit à toutes les autres parties. Le coût de 
l’arbitrage et les honoraires de l’arbitre seront assumés à parts égales par les parties. L’arbitrage aura lieu dans la 
ville où l’entrepreneur exploite son entreprise, en présence d’un arbitre unique choisi par les parties. Si les parties 
n’arrivent pas à s’entendre sur le choix d’un arbitre dans les trente (30) jours suivant l’avis écrit de porter le 
différend en arbitrage, chaque partie désignera un représentant qui choisira l’arbitre.  

Les parties peuvent établir la procédure à suivre par l’arbitre, ou laisser ce choix à l’arbitre. L’arbitre rendra une 
décision écrite dans les trente (30) jours après l’audition des parties. La décision peut être enregistrée auprès de 
tout tribunal compétent, et appliquée à titre de décision de ce tribunal. 

Signification de "différend"  

Les parties conviennent que le mot « différend » dans la présente clause désigne un différend sur une question de 
fait ou de droit, autre qu’un différend sur une question de droit public. 
 
Les parties reconnaissent que l’ombudsman de l’approvisionnement nommé en vertu du paragraphe 22.1(1) de la 
Loi sur le ministère des Travaux publics et des Services gouvernementaux veillera à proposer aux parties concernées 
un processus de règlement de leur différend, sur demande ou consentement des parties à participer à un tel 
processus de règlement extrajudiciaire en vue de résoudre un différend entre elles au sujet de l’interprétation ou 
de l’application d’une modalité du présent contrat, et obtiendra leur consentement à en assumer les coûts. Le 
Bureau de l’ombudsman de l’approvisionnement peut être joint par téléphone, au 1-866-734-5169 ou par courriel, 
à l’adresse boa.opo@boa.opo.gc.ca.  

6.3.5 Retenue d'impôt de 15 p. 100 
 
L'entrepreneur convient que, en vertu des dispositions de la Loi de l'impôt  
sur le revenu, le Canada est habilité à retenir 15 p. 100 du prix à payer à  
l'entrepreneur, si celui-ci est un entrepreneur non-résident, tel que  
défini dans la loi susmentionnée.  Ce montant sera conservé dans un compte  
pour tout impôt à payer exigible par le Canada. 

6.3.6 Ressortissants étrangers (entrepreneur canadien ou entrepreneur étranger) 
 
Clause du manuel CCUA A2000C  (2006-06-16) Ressortissants étrangers (entrepreneur canadien); ou   
Clause du manuel CCUA A2001C  (2006-06-16) Ressortissants étrangers (entrepreneur étranger)  

mailto:boa.opo@boa.opo.gc.ca
http://buyandsell.gc.ca/policy-and-guidelines/standard-acquisition-clauses-and-conditions-manual/5/A/A2000C/active
http://buyandsell.gc.ca/policy-and-guidelines/standard-acquisition-clauses-and-conditions-manual/5/A/A2001C/active
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6.3.7 Fermeture des bureaux du gouvernement 
 
Les employés de l'entrepreneur sont des employés de l'entrepreneur et sont payés par celui-ci en  
fonction des services rendus. Lorsque les employés de l'entrepreneur fournissent des services dans les 
locaux du gouvernement en vertu du présent contrat et que lesdits locaux deviennent inaccessibles en  
raison de l'évacuation ou de la fermeture de bureaux du gouvernement et que, par conséquent, aucun  
travail n'est effectué à la suite de la fermeture, le Canada ne sera pas tenu de payer le contractant pour la  
période de fermeture. 

6.3.8  Rapports sur les arrangements d'approvisionnement 
 
Le fournisseur doit compiler et tenir des registres sur sa fourniture de biens, de services ou à la  
fois au gouvernement fédéral en vertu de contrats découlant de l'offre à commandes. Ces  
données doivent inclure tous les achats, y compris ceux payés par une carte d'achat du  
gouvernement du Canada. 
 
Le fournisseur doit fournir ces données conformément aux exigences de déclaration détaillées à  
l'annexe "A". Si certaines données ne sont pas disponibles, la raison doit être indiquée. Si aucun  
produit ou service n'est fourni au cours d'une période donnée, le fournisseur doit toujours fournir  
un État «NIL». 
 
Les données doivent être transmises trimestriellement au responsable de l'offre à commandes. 
 
Les périodes de déclaration trimestrielles sont définies comme suit: 
1er trimestre: 1er avril au 30 juin; 
2e trimestre: du 1er juillet au 30 septembre; 
3ème trimestre: 1er octobre au 31 décembre; 
4e trimestre: du 1er janvier au 31 mars. 
 
Les données doivent être transmises au responsable de l'offre à commandes au plus tard dix (10)  
jours civils après la fin de la période de déclaration. 

6.4 Terme de l'arrangement en matière d'approvisionnement 

6.4.1 Période de l'arrangement en matière d'approvisionnement 
 
La période de l'entente d'approvisionnement est d'une période initiale de vingt-quatre (24) mois à compter de 
l'attribution des arrangements d'approvisionnement avec deux (2) périodes supplémentaires de douze (12) mois 
d'option.   
 
Le délai d'adjudication des contrats en vertu du régime d'approvisionnement débute le 2019 janvier. 

6.4.2 Option pour prolonger l'arrangement d'approvisionnement 
 
RNCan se réserve le droit de prolonger indéfiniment la période de l'entente d'approvisionnement, selon les mêmes 
modalités et conditions.  Le régime d'approvisionnement n'a pas de date de fin définie et restera valide jusqu'à ce 
que le Canada ne considère plus qu'il est avantageux de l'utiliser. RNCan peut exercer l'option, ou toute 
prorogation de celle-ci, à tout moment, par avis écrit à l'offrant (entrepreneur) au moins 30 jours civils avant la 
date d'expiration de l'arrangement d'approvisionnement. 
 
L'option ne peut être exercée que par l'autorité chargée du projet et toute prolongation de la période sera 
attestée par une modification d'offre à commandes officielle émise par l'autorité contractante. 
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6.5 Responsables 

6.5.1 Responsable de l'arrangement en matière d'approvisionnement 
 
Le responsable de l'arrangement en matière d'approvisionnement est : 
 
Nom :  Gerald Baran 
Titre :  Responsable des achats 
Direction :  Ressources naturelles Canada 
 Direction des finances et de l'approvisionnement 
Adresse :  506, chemin West Burnside 
 Victoria, Colombie-Britannique 
Téléphone :  250-298-2502 
Courriel :  gerald.baran@canada.ca 
 
Le responsable de l'arrangement en matière d'approvisionnement est responsable de l'émission de l'arrangement 
en matière d’approvisionnement, de son administration et de sa révision, s'il y a lieu. 

6.5.2 Représentant du fournisseur 
 
Nom:  
Titre:  
Compagnie:  
Téléphone:  
TéléCopieur:  
Courriel: 

6.6 Utilisateurs désignés 
 
L'utilisateur désigné est : Ressources Naturelles Canada. 

6.7 Occasion de qualification continue 
 
Un avis sera affiché une fois par année par l'entremise du Service électronique d'appels d'offres du gouvernement 
(SEAOG) pour permettre à de nouveaux fournisseurs de se qualifier. Les fournisseurs préqualifiés, auxquels un 
arrangement en matière d’approvisionnement a été émis, ne seront pas tenu de soumettre un nouvel 
arrangement. 

6.8 Ordre de priorité des documents 
 
En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui apparaît 
en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur la liste. 
 
a)  les articles de l'arrangement en matière d'approvisionnement; 
b) les conditions générales 2020 ________ (insérer la date), Conditions générales - arrangement en matière 

d’approvisionnement - biens ou services 
c)  Annexe A, Énoncé des travaux; (s'il y a lieu) 
d)  Annexe B, Bases de Paiement;  
e)  l'arrangement du fournisseur daté du ______________ . 
 

mailto:gerald.baran@canada.ca
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/3/2020/actif
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6.9  Attestations et renseignements supplémentaires 

6.9.1 Conformité 
 
À moins d’indication contraire, le respect continu des attestations fournies par le fournisseur avec son 
arrangement ou préalablement à l’émission de l’arrangement en matière d’approvisionnement (AMA), ainsi que la 
coopération constante quant aux renseignements supplémentaires, sont des conditions d'émission de l'AMA et le 
non-respect constituera un manquement de la part du fournisseur. Les attestations pourront faire l'objet de 
vérifications par le Canada pendant toute la durée de l'AMA et de tout contrat subséquent qui serait en vigueur 
au-delà de la période de l'AMA. 

6.10 Lois applicables 
 
L’arrangement en matière d’approvisionnement (AMA) et tout contrat découlant de l'AMA doivent être 
interprétés et régis selon les lois en vigueur _____ et les relations entre les parties seront déterminées par ces lois. 

B. DEMANDE DE SOUMISSIONS 

6.1 Documents de demande de soumissions 
 
Le Canada utilisera les modèles uniformisés suivants, qui sont disponibles dans le Guide des clauses et conditions 
uniformisées d'achat selon la valeur estimative et la complexité du besoin : 
 

• Simple, pour les besoins de faible valeur; 
• Complexité moyenne (CM) pour les besoins de complexité moyenne; 
• Complexité élevée (CE) pour les besoins de complexité élevée. 

 
Les fournisseurs peuvent demander une copie des modèles uniformisés d’approvisionnement au Responsable de 
l’arrangement en matière d’approvisionnement ou à l’Autorité contractante, selon le cas. 
 
À noter : Les références aux modèles CE, CM et Simple dans les demandes d’arrangements en matière 
d’approvisionnement émises par TPSGC ne sont fournies qu’à titre d’exemple. Les versions à jour du modèle et des 
clauses et conditions seront utilisées au moment de la demande de soumissions. 
 
La demande de soumissions comprendra, au minimum : 
 
a) les exigences relatives à la sécurité (s’il y a lieu); 
 
b) une description complète des travaux à exécuter; 
 
c) 2003, Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels; 

 
 
Le paragraphe 3.a) de l'article 01 Dispositions relatives à l'intégrité - soumission, des instructions uniformisées 
(2003) incorporées ci-haut par renvoi, est supprimé en entier et remplacé par ce qui suit : 
 

 
a. au moment de présenter un arrangement dans le cadre de la demande d’arrangements en matière 

d’approvisionnement (DAMA), le soumissionnaire a déjà fourni une liste complète des noms, tel 
qu’exigé en vertu de la Politique d’inadmissibilité et de suspension. Pendant ce processus 

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/1/2003/actif
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/1/2003/actif
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html
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d’approvisionnement, le soumissionnaire doit immédiatement informer le Canada par écrit de tout 
changement touchant la liste des noms.  

 
d) les instructions pour la préparation des soumissions; 
 
e) les instructions sur la présentation des soumissions (l'adresse pour la présentation des soumissions, la 

date et l'heure de clôture); 
 
f) les procédures d'évaluation et la méthode de sélection; 
 
g) capacité financière (s'il y a lieu); 
 
h) les attestations; 
 

• Programme de contrats fédéraux pour l’équité en matière d’emploi – Avis 
 

• A3005T, A3010T du Guide des CCUA pour les besoins portant sur des services, lorsque des individus 
bien précis seront proposés pour l'exécution des travaux; 

 
• Dispositions relatives à l’intégrité -déclaration de condamnation à une infraction; 

 
i) les conditions du contrat subséquent. 

6.2 Processus de demande de soumissions 
 
6.2.1 Des demandes de soumissions seront émises aux fournisseurs auxquels un arrangement en matière 

d’approvisionnement (AMA) a été émis, pour des besoins spécifiques dans le cadre de l'AMA. 
 
6.2.2 La demande de soumissions sera envoyée directement aux fournisseurs. 

6.3  Aperçu du processus d'approvisionnement 

6.3.1  Étape 1 énoncé des travaux (ÉT) 
 
Dans la première étape, RNCan déterminera la quantité, le (s) niveau (s) des services à effectuer décrits  
à l'annexe «A» pour les cours d'eau spécifiques identifiés à l'appendice  «1 ». 

6.3.2  Étape 2 demande de proposition (DDP) 
 
Dans la deuxième étape, une DDP sera émise par RNCan, s'il s'agit d'une sollicitation concurrentielle. 
La DDP sera envoyée par courriel aux titulaires d'AMA. 
 
Remarque: RNCan peut, à sa seule discrétion, limiter l'invitation aux titulaires d'AMA autochtones le  
titulaire de l'AMA devra répondre à la DDP dans la période désignée (environ cinq (5) jours ouvrables de  
la date et de l'heure de la sollicitation) en répondant au courriel envoyé par RNCan. 
 
Les fournisseurs peuvent demander une clarification écrite des exigences de la DDP.  Ces demandes de  
clarification sont transmises à l'autorité contractante (AC), par voie électronique ou par correspondance écrite  
dans les deux jours suivant la délivrance de la DDP par RNCan. 
 
L'autorité contractante (AC) répondra aux demandes de clarification à tous les fournisseurs invités. À la  
suite de demandes de clarification, l'autorité de l'AA déterminera si des modifications doivent être apportées aux  

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/A/A3005T/actif
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/A/A3010T/actif
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exigences de l'ÉT ou au critère d'évaluation, et si nécessaire, émettre une DDP modifiée. 

6.3.3  étape 3 - base de sélection 
 
La base de la sélection sera déterminée à l'étape de la DDP. 

6.3.4  étape 4 – adjudication de contrat 
 
Les contrats passés par l'autorité contractante (AC) seront conformes à la section II; Partie B (clauses  
contractuelles, modalités et conditions de l'étape 2 du processus de passation des marchés) de l'AA.  Le  
contrat comprendra le (s) niveau (s) des services à exécuter tel qu'il est décrit à l'annexe "B"; et, la  
citation par référence.  Le contrat autorise le fournisseur à procéder selon le calendrier livrable.  Le  
fournisseur ne doit pas commencer à travailler tant qu'un contrat approuvé n'a pas été reçu de l'autorité  
contractante (AC).  Le titulaire de l'AA reconnaît que tout travail effectué en l'absence du contrat mentionné ci- 
dessus sera effectué au risque propre du titulaire de l'AMA, et le Canada ne sera pas responsable du  
paiement, à moins qu'un contrat ne soit fourni par l'autorité contractante (AC). 

6.3.5  étape 5 Avis aux fournisseurs 
 
Lors de l'adjudication du contrat, l'autorité contractante (AC) avisera tous les fournisseurs dont le fournisseur  
reçoit le contrat.   

6.3.6  étape 6 modifications du contrat 
 
Le coût total estimatif autorisé pour chaque contrat ne doit pas être dépassé tant que l'augmentation n'est  
pas autorisée par une modification officielle du contrat. Aucune modification d'un contrat ne lie  
l'entrepreneur ou le Canada à moins qu'une modification officielle du contrat n'ait été émise par écrit par  
l'autorité contractante.  De même, RNCan ne sera pas tenu responsable de tout rajustement au prix d'un  
contrat en raison d'un changement, à moins que le changement ne soit autorisé par écrit par l'autorité  
contractante. 
 
1)  pour les exigences jusqu'à $25 000,00 TVH incluses  
 
(a) pour non concurrentiels. 
 
L'autorité contractante (AC) de ressources naturelles Canada choisira un détenteur d'AMA  
pour solliciter une proposition. 
 
(b) pour compétitifs 
 
RNCan se réserve le droit de solliciter des offres concurrentielles à la discrétion de l'autorité contractante.  
L'autorité contractante enverra aux titulaires d'AMA sélectionnés une DDP concurrentielle. La DDP  
comprendra un énoncé détaillé des travaux, la date de livraison, les critères d'évaluation (s'il y a lieu)  
ainsi que toute autre information pertinente jugée nécessaire. RNCan se réserve le droit de solliciter des  
soumissions avec un court délai de réponse s'il le juge nécessaire. 
 
Toutes les exigences seront traitées par l'entremise du marché unique, sauf indication contraire. 
  
2)  pour les exigences supérieures à $25 000,00 mais inférieures à $100 000,00 TVH incluses  
 
L'autorité contractante (AC) choisira au moins trois (3) titulaires d'AA. RNCan se réserve le  
droit d'inviter des titulaires d'AMA supplémentaires en fonction des besoins opérationnels. L'autorité  
contractante enverra aux déTenteurs d'AMA sélectionnés une DDP concurrentielle par courriel au contact  
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identifié du titulaire de l'AMA. La DDP comprendra un énoncé détaillé des travaux, la date de livraison,  
les critères d'évaluation (s'il y a lieu) ainsi que toute autre information pertinente jugée nécessaire. 
 
RNCan se réserve le droit de solliciter des soumissions avec un court délai de réponse s'il le juge  
nécessaire. 
 
3)  pour les exigences entre $100 000,00 et 2 millions dollars, TVH incluse 
 
UN devis ou une demande de propositions seront envoyés par email à la personne de contact de tous les  
AMA. La DDP comprend un énoncé détaillé des travaux, la date de livraison, les critères d'évaluation (s'il  
y a lieu) et toute autre information pertinente au besoin. RNCan se réserve le droit de demander des  
propositions dans des délais serrés si nécessaire. 
Discrétion pour compléter la liste des fournisseurs invités. 
 
RNCan se réserve l'invitation ou permet aux fournisseurs potentiels à l'extérieur des titulaires d'AMA qui  
résultent de la DAMA, de soumettre des soumissions à sa seule discrétion dans toute sollicitation qui en  
découle. (Par exemple, nous pourrions considérer cela si nous nous retrouvés avec un fournisseur  
potentiel unique pour une exigence donnée.  D'autres circonstances pourraient également appeler à cette  
considération). 

C. CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 

6.1 Général 
 
Les conditions de tout contrat attribué dans le cadre de l'arrangement en matière d'approvisionnement seront en 
conformité avec les clauses du contrat subséquent faisant partie de la demande de soumissions. 
 
Pour tout contrat attribué en utilisant le modèle : 
 
a) Simple (pour les besoins de faible valeur), les conditions générales 2029 (2016-04-04) s’appliqueront au 

contrat subséquent; 
 
b) CM (pour les besoins de complexité moyenne), les conditions générales 2010B (2018-06-21) s’appliqueront au 

contrat subséquent; 
 
c) CE (pour les besoins de complexité élevée), les conditions générales  2035 (2018-06-21) s’appliqueront au 

contrat subséquent. 
 
Une copie des modèles peut être fournie sur demande, en communiquant avec la Division de l’intégration de la 
politique stratégique par courriel à l’adresse suivante : TPSGC.Outilsdapprovisionnement-
ProcurementTools.PWGSC@tpsgc-pwgsc.gc.ca. 
 
À noter : Les références aux modèles CE, CM et Simple dans les demandes d’arrangements en matière 
d’approvisionnement émises par TPSGC ne sont fournies qu’à titre d’exemple. Les versions à jour du modèle et des 
clauses et conditions seront utilisées au moment de la demande de soumissions. 

https://buyandsell.gc.ca/policy-and-guidelines/standard-acquisition-clauses-and-conditions-manual/3/2029/21
https://buyandsell.gc.ca/policy-and-guidelines/standard-acquisition-clauses-and-conditions-manual/3/2010B/18
https://buyandsell.gc.ca/policy-and-guidelines/standard-acquisition-clauses-and-conditions-manual/3/2035/17
mailto:TPSGC.Outilsdapprovisionnement-ProcurementTools.PWGSC@tpsgc-pwgsc.gc.ca
mailto:TPSGC.Outilsdapprovisionnement-ProcurementTools.PWGSC@tpsgc-pwgsc.gc.ca
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ANNEXE "A" - ÉNONCÉ DES TRAVAUX 
 
SERVICES D’ANALYSE ET DE COLLECTE DE DONNÉES ÉNERGÉTIQUES 

EDT1 EXIGENCES 
 
Effectuer diverses TÂCHES dans le cadre de tout VOLET DE TRAVAIL et toute ACTIVITÉ ÉCONOMIQUE, comme il 
est indiqué à l’APPENDICE 1. 

EDT2 CONTEXTE 
 
L’Office de l’efficacité énergétique (OEE) de Ressources naturelles Canada (RNCan) a pour mandat de 
communiquer l’importance et la valeur de l’efficacité énergétique et des carburants de remplacement dans le 
secteur du transport; il vise à conseiller le public sur des mesures à prendre qui procureront des retombées 
positives tant sur le plan individuel que dans l’ensemble de la société. L’OEE s’appuie sur les efforts déployés par 
RNCan pour promouvoir la conservation de l’énergie et l’amélioration constante de l’efficacité énergétique, 
contribuant ainsi à protéger l’environnement et à renforcer la compétitivité économique du Canada. Il constitue le 
centre d’excellence du Canada en matière d’information sur l’efficacité énergétique et les carburants de 
remplacement.  
 
L’OEE permet de renforcer et d’élargir l’engagement du Canada à l'égard de l’efficacité énergétique, ainsi que 
d’aider le gouvernement à atteindre ses objectifs stratégiques. La contribution de l’OEE se traduit par la collecte et 
l’analyse des données sur l’efficacité énergétique, les tendances en matière de consommation d’énergie, ainsi que 
l’élaboration et la mise en œuvre de programmes clés visant à promouvoir l’efficacité énergétique dans 
l’environnement bâti, l’industrie, le transport, le secteur des équipements et des appareils ménagers, ainsi que 
l’économie d’ensemble.  
 
Pour obtenir de plus amples renseignements sur l’Office de l’efficacité énergétique, consultez l’adresse : 
http://oee.nrcan.gc.ca/francais/. 

EDT3 PORTÉE ET TÂCHES 
 
Voir l’APPENDICE 1. 

EDT4     RÔLES ET RESPONSABILITÉS DES RESSOURCES 
 
VOLETS DE TRAVAIL A à D (consultez l’appendice 1 pour connaître la définition des volets de travail) 
 
Gestionnaire de projet : 
 
Rôle :  Réaliser le projet en respectant les échéances, le budget et la mini demande de propositions (mini-DP) 

approuvée. Établir les besoins en ressources du projet, définir clairement les objectifs et attribuer les 
tâches aux membres de l’équipe pertinents.  

 
Responsabilités : 

• Agir à titre de personne-ressource principale auprès du responsable technique et du responsable du 
projet. 

• Diriger et gérer l’équipe de projet. 

http://oee.nrcan.gc.ca/francais/
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• Élaborer et garder à jour un plan de projet détaillé et faciliter la continuité des activités. 
• Planifier et coordonner les activités du projet, y compris les aspects relatifs aux tâches assignées, aux 

finances, à la planification et au travail effectué en sous-traitance.  
• Préparer et soumettre des rapports au responsable du projet. 
• Consigner, gérer et résoudre les problèmes qui surviennent dans le cadre du projet et communiquer 

régulièrement avec le responsable du projet pour le tenir au courant de ces difficultés. 
• Selon la nature du travail, mettre sur pied un comité directeur ou un comité consultatif (dont fait partie le 

responsable du projet). Pour obtenir de plus amples renseignements, consultez la mini-DP. 
 
Chercheur/analyste principal : 

Rôle :  Mener des études et des sondages en fonction des volets de travail applicables; élaborer, appliquer et 
évaluer des méthodes et systèmes statistiques et de sondage; et élaborer et interpréter l’information 
qualitative et quantitative. Élaborer des méthodes analytiques relatives au travail. 

Responsabilités : 
• Collaborer avec le gestionnaire de projet et le responsable du projet pour définir la portée du projet et le 

plan de travail, de manière à répondre aux exigences de tâches en fonction du volet de travail applicable. 
• Communiquer régulièrement avec le responsable du projet pour obtenir, échanger et clarifier des 

données et des renseignements. 
• Mener d’autres activités au besoin :  

o Mener des recherches et des études approfondies.  
o Avoir une compréhension approfondie des exigences du programme et de ses liens avec 

l’élaboration de politiques et de programmes. 
o Élaborer des procédures de collecte, d’extraction et de vérification de données statistiques. 
o Établir des normes en matière de données et de produits statistiques. 
o Mettre au point et utiliser des outils analytiques, des bases de données, ainsi que des méthodes 

et techniques d’analyse statistique. 
o Élaborer et améliorer des modèles, afin de collecter, de regrouper et d’analyser des données 

statistiques sur l’approvisionnement, la demande et les émissions relatives à l’énergie, de même 
que des données sur les ressources naturelles et des aspects socio-économiques; fournir des 
conseils sur l’accessibilité et le rendement des modèles.  

o Élaborer des enquêtes et des essais statistiques, évaluer les questionnaires d’enquête, analyser 
et présenter les résultats de l’enquête et les conclusions tirées des statistiques. 

o Mener des enquêtes et des projets statistiques afin d’élaborer, de recueillir, de traiter, 
d’analyser, de commercialiser et de diffuser de l’information statistique. 

o Réaliser des analyses statistiques et mathématiques, ainsi que des analyses de tendances; 
effectuer des calculs qui serviront à mener à bien des études dans lesquelles on a recours à des 
méthodes et techniques statistiques; mener également des analyses des coûts-avantages et des 
répercussions, ainsi que des analyses de comparaison. 

o Analyser des données et préparer des rapports et des présentations des résultats. 
• Participer aux réunions relatives au projet. 

 
Chercheur/analyste : 
 
Rôle : Soutenir le chercheur/analyste principal dans le cadre d’études, de recherches, ainsi que d’activités de 

compilation et d’analyse de données, d’information et de tendances. Contribuer à préparer des 
documents et rapports, à élaborer et à tenir à jour des données et des bases de données, tout en 
respectant la confidentialité et la qualité des données et de l’information.  

 
Responsabilités : 

• Effectuer des recherches documentaires contextuelles et des analyses. 
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• Recueillir, traiter et analyser des données. 
• Élaborer et mettre à jour les profils de données, les définitions et le codage. 
• Élaborer et améliorer des bases de données. 
• Participer à l’examen d’études, de données et de méthodologies dans le cadre de nouvelles études, afin 

de déterminer leur exactitude, leur cohérence et leur validité. 
• Contribuer à l’élaboration et à l’amélioration de modèles afin de collecter, de regrouper et d’analyser des 

données statistiques sur l’approvisionnement, la demande et les émissions relatives à l’énergie, de même 
que des données sur les ressources naturelles et des aspects socio-économiques. 

• Contribuer à mettre au point et à utiliser des outils analytiques, des bases de données, ainsi que des 
méthodes et techniques d’analyse statistique.  

• Entreprendre la validation et l’évaluation technique des systèmes de programmes statistiques. 
• Relever et compiler des données et des informations; effectuer des analyses statistiques et 

mathématiques, ainsi que des analyses de tendances. 
• Cerner les failles et lacunes relatives aux données.  
• Rassembler les résultats et les conclusions pour le chercheur et analyste principal. 
• Mettre à jour et améliorer les procédures de collecte, d’extraction et de vérification de données 

statistiques. 
• Participer aux enquêtes statistiques, aux essais et à l’évaluation des questionnaires d’enquête. 

 
Ressource débutante : 
 
Il est possible d’avoir recours à une ressource débutante pour effectuer le type de travail décrit au paragraphe 
« responsabilités » qui figure plus bas. La ressource débutante ne sera pas évaluée et ne fera pas partie des 
ressources énoncées dans la proposition du soumissionnaire. Toutefois, pour exécuter le travail requis dans le 
cadre de la soumission, il doit posséder au minimum le niveau de formation et l’expérience indiqués ci-après. La 
ressource débutante doit posséder ou être en voie d’obtenir : 
 
• Au minimum, un diplôme ou un certificat d’études postsecondaires délivré par une université canadienne 

reconnue ou un établissement collégial canadien reconnu, ou une formation équivalente attestée par un 
service canadien reconnu d’évaluation des diplômes* si le diplôme a été obtenu à l’étranger; et 

• Un minimum de six (6) mois d’expérience en milieu de travail. 
 
Rôle :  Aider l’équipe à mener à bien son travail en rassemblant des renseignements et en mettant à jour des 

fichiers.  
 
Responsabilités : 

• Effectuer des activités de base relatives à la collecte, à la saisie et à la compilation de données. 
• Effectuer des recherches documentaires contextuelles. 
• Aider le chercheur/analyste principal, de même que le chercheur/analyste à mettre à jour les profils de 

données, les définitions, le codage et les procédures. 
 
VOLET DE TRAVAIL E (consultez l’appendice 1 pour connaître la définition des volets de travail) 
 
Gestionnaire de projet : 
 
Rôle :  Réaliser le projet en respectant les échéances, le budget et la mini demande de propositions (mini-DP) 

approuvée. Établir les besoins en ressources du projet, définir clairement les objectifs et attribuer les 
tâches aux membres de l’équipe pertinents.  

 
Responsabilités : 

• Agir à titre de personne-ressource principale auprès du responsable technique et du responsable du 
projet. 
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• Diriger et gérer l’équipe de projet. 
• Élaborer et garder à jour un plan de projet détaillé et faciliter la continuité des activités. 
• Planifier et coordonner les activités du projet, y compris les aspects relatifs aux tâches assignées, aux 

finances, à la planification et au travail effectué en sous-traitance.  
• Préparer et soumettre des rapports au responsable du projet. 
• Consigner, gérer et résoudre les problèmes qui surviennent dans le cadre du projet et communiquer 

régulièrement avec le responsable du projet pour le tenir au courant de ces difficultés. 
• Selon la nature du travail, mettre sur pied un comité directeur ou un comité consultatif (dont fait partie le 

responsable du projet). Pour obtenir de plus amples renseignements, consultez la mini-DP. 
 
Conseiller technique principal : 

Rôle : Offrir un soutien technique dans le cadre des pratiques de gestion de l’énergie. 

Responsabilités : 
• Collaborer avec le gestionnaire de projet et le responsable du projet pour définir la portée du projet et le 

plan de travail, de manière à répondre aux exigences de tâches en fonction du volet de travail applicable. 
• Communiquer régulièrement avec le responsable du projet pour obtenir, échanger et clarifier des 

données et des renseignements. 
• Mener des évaluations et des audits sur la consommation énergétique et les émissions de carbone et 

fournir des conseils à cet égard. 
• Fournir des conseils sur les rénovations et sur d’autres activités visant à améliorer le rendement 

énergétique des bâtiments commerciaux et institutionnels existants. 
• Fournir des conseils dans le cadre de la conception de nouveaux bâtiments à rendement élevé. 
• Élaborer des guides et fournir des conseils relativement à l’équipement de CVCA, aux composants 

électriques, à l’enveloppe du bâtiment, aux commandes, aux appareils d’éclairage et aux autres 
équipements dans les bâtiments commerciaux. 

• Participer aux réunions relatives au projet. 
 
Réalisateur/analyste principal de logiciels de simulation énergétique : 

Rôle :  Élaborer et mettre à jour des logiciels et des bases de données en fonction du volet de travail applicable. 

Responsabilités : 
• Collaborer avec le gestionnaire de projet et le responsable du projet pour définir la portée du projet et le 

plan de travail, de manière à répondre aux exigences de tâches en fonction du volet de travail applicable. 
• Communiquer régulièrement avec le responsable du projet pour obtenir, échanger et clarifier des 

données et des renseignements. 
• Mener d’autres activités au besoin : 

o Diriger et gérer tous les aspects relatifs aux logiciels et à leurs spécifications, ainsi qu’à la 
conception, aux mises à l’essai et à la création de versions de logiciels. 

o Travailler avec le responsable technique et le responsable du projet dans le cadre d’essais 
d’acceptation. 

o Gérer et signaler tous les bogues et les points à améliorer des logiciels à la demande du 
responsable du projet; collaborer avec le responsable technique et le responsable du projet afin 
d’établir la priorité des tâches. 

o Collaborer avec les intervenants externes afin de déterminer leurs besoins en matière de 
logiciels; à la lumière de ces renseignements, effectuer les changements nécessaires dans les 
logiciels de RNCan. 

o Fournir des recommandations pour orienter l’élargissement et la visée de logiciels ou de base de 
données à l’avenir. 
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o Analyser des données et préparer des rapports et des présentations des résultats. 
• Participer aux réunions relatives au projet. 

 
Chercheur/analyste principal : 

Rôle :  Mener des études et des sondages en fonction du volet de travail applicable; élaborer, appliquer et 
évaluer des méthodes et systèmes statistiques et de sondage; et élaborer et interpréter l’information 
qualitative et quantitative. Élaborer des méthodes analytiques. 

Responsabilités : 
• Collaborer avec le gestionnaire de projet et le responsable du projet pour définir la portée du projet et le 

plan de travail, de manière à répondre aux exigences de tâches en fonction du volet de travail applicable. 
• Communiquer régulièrement avec le responsable du projet pour obtenir, échanger et clarifier des 

données et des renseignements. 
• Mener d’autres activités au besoin :  

o Effectuer des recherches et des études approfondies.  
o Avoir une compréhension approfondie des exigences du programme et de ses liens avec 

l’élaboration de politiques et de programmes. 
o Développer des procédures de collecte, de traitement, de vérification et d’analyse des 

statistiques. 
o Établir des normes en matière de données et de produits statistiques. 
o Élaborer, mettre à jour et utiliser des outils d’analyse, des bases de données, ainsi que des 

méthodes et techniques d’analyse statistique. 
o Élaborer et améliorer des modèles, afin de collecter, de regrouper et d’analyser des données 

statistiques sur l’approvisionnement, la demande et les émissions relatives à l’énergie, de même 
que des données sur les ressources naturelles et des aspects socio-économiques; fournir des 
conseils sur l’accessibilité et le rendement des modèles.  

o Élaborer des enquêtes et des essais statistiques, évaluer les questionnaires d’enquête, analyser 
et présenter les résultats des enquêtes et les conclusions tirées des statistiques. 

o Mener des enquêtes et des projets statistiques afin de générer, de recueillir, de traiter, 
d’analyser et de diffuser l’information statistique. 

o Réaliser des analyses statistiques et mathématiques, ainsi que des analyses de tendances; 
effectuer des calculs qui serviront à mener à bien des études dans lesquelles on a recours à des 
méthodes et techniques statistiques; mener également des analyses des coûts-avantages et des 
répercussions, ainsi que des analyses de comparaison. 

o Analyser des données et préparer des rapports et des présentations des résultats. 
• Participer aux réunions relatives au projet. 

 
Chercheur/analyste/conseiller : 
 
Rôle : Soutenir le conseiller technique principal, le réalisateur/l’analyste principal de logiciels de simulation 

énergétique ou le chercheur/analyste principal, dans le cadre d’études, de recherches ainsi que d’activités 
de compilation et d’analyse de données, d’information et de tendances. Contribuer à préparer des 
documents et rapports, à élaborer et à tenir à jour des données et des bases de données, tout en 
respectant la confidentialité et la qualité des données et de l’information.  

 
Responsabilités : 

• Effectuer des recherches documentaires contextuelles et des analyses. 
• Recueillir, traiter et analyser des données. 
• Élaborer et mettre à jour les profils de données, les définitions et le codage. 
• Élaborer et améliorer des bases de données. 
• Participer à l’examen d’études, de données et de méthodologies dans le cadre de nouvelles études, afin 
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de déterminer leur exactitude, leur cohérence et leur validité. 
• Contribuer à l’élaboration et à l’amélioration de modèles afin de collecter, de regrouper et d’analyser des 

données statistiques sur l’approvisionnement, la demande et les émissions relatives à l’énergie, de même 
que des données sur les ressources naturelles et des aspects socio-économiques. 

• Contribuer à mettre au point et à utiliser des outils analytiques, des bases de données, ainsi que des 
méthodes et techniques d’analyse statistique.  

• Entreprendre la validation et l’évaluation technique des systèmes de programmes statistiques. 
• Relever et compiler des données et des informations; effectuer des analyses statistiques et 

mathématiques, ainsi que des analyses de tendances. 
• Cerner et signaler les failles et lacunes relatives aux données.  
• Rassembler les résultats et les conclusions pour le conseiller technique principal ou le chercheur/analyste 

principal. 
• Mettre à jour et améliorer les procédures de collecte, de traitement et de vérification de données 

statistiques. 
• Participer aux enquêtes statistiques, aux essais et à l’évaluation des questionnaires d’enquête. 

 
VOLET DE TRAVAIL F (consultez l’APPENDICE 1 pour connaître la définition des volets de travail) 
 
Gestionnaire/facilitateur : 
 
Rôle :  Réaliser le projet en respectant les échéances, le budget et la mini demande de propositions (mini-DP) 

approuvée. Établir les besoins en ressources du projet, définir clairement les objectifs et attribuer les 
tâches aux membres pertinents de l’équipe. 

 
Responsabilités : 

• Agir à titre de personne-ressource principale auprès du responsable technique et du responsable du 
projet. 

• Diriger et gérer l’équipe de projet. 
• Élaborer et garder à jour un plan de projet détaillé et faciliter la continuité des activités. 
• Planifier et coordonner les activités du projet, y compris les aspects relatifs aux tâches assignées, aux 

finances, à la planification et au travail effectué en sous-traitance.  
• Préparer et présenter des rapports et recommandations au responsable du projet. 
• Consigner, gérer et résoudre les problèmes qui surviennent dans le cadre du projet et communiquer 

régulièrement avec le responsable du projet pour le tenir au courant de ces difficultés. 
• Effectuer une analyse des besoins et obtenir les commentaires des intervenants. 
• Mettre sur pied des programmes de formation destinés à un public général ou technique précis. 
• Examiner les cours de formation existants et recommander des stratégies de formation pertinentes. 
• Évaluer les programmes et les processus éducatifs et mettre en œuvre ou recommander des 

améliorations à apporter au matériel didactique existant. 
• Choisir des moyens techniques et des stratégies d’aide à la formation. 
• Tenir des séances de formation pilotes et offrir des séances de formation pertinentes. 
• Établir des méthodes et stratégies de consultation. 
• Animer les séances et processus de consultation. 
• Préparer des rapports de consultation et des recommandations. 
• Être en mesure de produire des résultats dans les deux langues officielles. 

 
Analyste : 

Rôle :  Soutenir le gestionnaire/facilitateur dans la mise en œuvre de formations, d’animations, de consultations 
et d’évaluations en fonction des tâches requises. Aider le gestionnaire/facilitateur à élaborer et présenter 
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des rapports, des recommandations, des processus, des stratégies, des séances d’animation, des 
formations, des consultations et des évaluations, selon les tâches requises. 

Responsabilités : 
• Collaborer avec le gestionnaire/facilitateur en vue d’établir la portée du projet et d’élaborer le plan de 

travail de manière à répondre aux exigences de tâches en fonction du volet de travail applicable. 
• Au besoin, offrir un soutien dans le cadre d’autres activités :  

o Effectuer une analyse des besoins et obtenir les commentaires des intervenants. 
o Mettre sur pied des programmes de formation destinés à un public général ou technique précis. 
o Examiner les cours de formation existants et les recommandations concernant les stratégies de 

formation pertinentes. 
o Évaluer les programmes et les processus éducatifs, ainsi que les améliorations apportées ou 

recommandées au matériel didactique existant. 
o Choisir des moyens techniques et des stratégies d’aide à la formation. 
o Tenir des séances de formation pilotes et offrir des séances de formation pertinentes. 
o Établir des méthodes et stratégies de consultation. 
o Aider à animer les séances et processus de consultation. 
o Préparer des rapports de consultation et des recommandations. 
o Prendre des notes lors des réunions ou des séances de consultation. 

EDT5   DÉPLACEMENTS 
 
Il pourrait être nécessaire de se rendre dans la région de la capitale nationale pour assister à des réunions de 
démarrage du projet. La présence du chercheur/analyste principal sera exigée dans le cadre de ces réunions de 
démarrage, le cas échéant. Si le responsable du projet juge qu’un déplacement est nécessaire, les exigences 
seront précisées dans la portée des travaux et feront partie du contrat approuvé. 

ET6    LIVRABLES 
 
Les livrables comprennent, sans toutefois s’y limiter : 
a) plans de travail; 
b) modèles de rapport; 
c) feuilles de calcul électroniques; 
d) questionnaires de collecte de données et d’information; 
e) bases de données; 
f) documents; 
g) rapports d’analyse; 
h) rapports d’étape; 
i) ébauches de rapport; 
j) rapports finaux; 
k) présentations;  
l) résultats des études de faisabilité;  
m) modèles de décision financière et d’investissement; 
n) cadres de préparation de rapports; 
 
Les renseignements détaillés relatifs à la période d’exécution du travail, aux formats de document et aux dates de 
livraison seront énoncés dans chaque autorisation de tâche.  
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ANNEXE "B" - BASE DE PAIEMENT 
 

(Sera déterminé et spécifié dans chaque demande de proposition et contrat subséquent) 
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ANNEXE "C" LISTE DE VÉRIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ 
 

(S'il vous plaît voir ci-dessous-toutes les copies jointes à la fin de ce document) 
 
1) LVERS 17-161 
2) LVERS 17-162 
3) LVERS 17-163 (partie A-Guide de sécurité; partie B-Guide de sécurité; partie C-mesures de 
protection/médias TI-11d = Oui (exigences de sécurité de RNCan-document technique) 
4) LVERS 17-164 
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APPENDICE 1 – DÉFINITION DES VOLETS DE TRAVAUX 
 
 

CHAMP DE 
TRAVAIL 

TÂCHES comprenant les suivantes, sans en exclure d’autres : ACTIVITÉ ÉCONOMIQUE* 

A) Soutien de la 
planification 
stratégique 
 
 
 
 
 

 Élaborer des plans d’activités  
 Prodiguer des services de planification et de mise en œuvre de politiques stratégiques  
 Établir les besoins en données et en information pour élaborer des options de proposition de 

politique 
 Préparer des données, de l’information et des documents analytiques (p. ex. analyses FFPM) 

pour élaborer et appuyer les propositions de politique ou à utiliser dans les documents et les 
présentations de politique du Ministère  

 Évaluer les stratégies et les positions politiques concernant les activités liées à l'efficacité 
énergétique 

 Préparer des rapports sur les résultats et formuler des recommandations 

 Environnement bâti 
 Industries  
 Transports  
 Équipement et 

appareils 
électroménagers 

 Économie générale 
 
 

B) Exécution et 
surveillance du 
programme 

 Élaborer des indicateurs de rendement  
 Faire le suivi des activités et du rendement du programme d'efficacité énergétique, les 

surveiller et les analyser (p. ex. étude des taux nets et bruts) 
 Procéder à des évaluations des besoins pour éclairer l’élaboration de nouveaux programmes 

ou la modification des programmes existants 
 Préparer des fiches techniques et statistiques, des guides de pratiques exemplaires et d’autres 

documents et renseignements à l’appui du programme 
 Établir les besoins en matière de données et mettre au point des stratégies et des outils de 

collecte de données (p. ex. questionnaires de sondage)  
 Évaluer la disponibilité et la qualité des données et déceler les lacunes 
 Assurance de la qualité et validation des données des programmes 
 Recueillir des données (par l’entremise de sondages ou d’autres moyens) liées aux activités de 

programme (p. ex. validation des données sur la fenestration) ou à des segments du marché de 
l'efficacité énergétique (p. ex. sondage sur les participants au programme Energy Star), les 
valider et les analyser 

 Analyser des données en vue d'éclairer l'élaboration de politiques et de programmes, à l’aide 
de méthodes statistiques (p. ex. analyse de la régression) 

 Environnement bâti 
 Industries  
 Transports  
 Équipement et 

appareils 
électroménagers 

 
 

C) Vérifications sur 
les bénéficiaires 

 Effectuer des vérifications financières, techniques et de conformité ou fournir un soutien pour 
celles-ci 

 Préparer des rapports sur les résultats et formuler des recommandations 

 Environnement bâti 
 Industries  
 Transports  
 Équipement et 

appareils 
électroménagers 
 

 
 

D) Analyse et 
recherche 
économiques  

 Évaluer les effets micro — et macroéconomiques des activités et des investissements liés à 
l’efficacité (p. ex. création d’emplois, PNB, prix, coût des services énergétiques) 

 Déceler et analyser les obstacles et les lacunes en matière d’efficacité énergétique (p. ex. coût 
ou risque perçu)  

 Analyser les marchés pour les services énergétiques et les produits consommateurs d’énergie 
 Évaluer/comparer l’énergie à l’aide de marchés et de programmes au Canada et à l’échelle 

internationale (p. ex. analyses comparatives des politiques, des normes et des codes du Canada 
à ceux d’autres pays) 

 Évaluer le potentiel et l’adoption de technologies écoénergétiques ainsi que de pratiques 
exemplaires en matière de comportement, d'exploitation et d'entretien en matière d'efficacité 
énergétique (p. ex. concepts de consommation énergétique nette zéro et d’émissions) 

 Procéder à des études de faisabilité et à des évaluations statistiques, et produire des rapports 
sur les résultats 

 Préparer des courbes de coût (p. ex. coût de fonctionnement, coût perçu) 

 Environnement bâti 
 Industries  
 Transports  
 Équipement et 

appareils 
électroménagers 

 Économie générale 
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E) Soutien 
technique  
 
 

 Formuler et fournir des conseils quant aux évaluations sur l’énergie et le carbone, la vérification 
sur l’énergie et le carbone, la surveillance et la vérification, les conceptions de nouveaux 
bâtiments, les bâtiments à consommation énergétique nette de près de zéro, le benchmarking, 
le commissioning et l’optimisation des bâtiments. 

 Mettre au point/tenir à jour des outils de modélisation 
 Effectuer de la programmation informatique (p. ex. outil de modélisation CanQuest relatif aux 

codes pour les bâtiments énergétiques) 
 Recommander/élaborer/tenir à jour des outils, des méthodes et un logiciel ayant trait à la 

gestion de l'énergie et au rendement écoénergétique (p. ex. calculatrice Energy Star, outil 
d'importation de données sur la fenestration) 

 Analyser/évaluer/élaborer des spécifications techniques 
 Rédiger des documents techniques pour les programmes (p. ex. boîtes à outils, applications) et 

des publications (p. ex. études de cas, guides, fiches techniques et autres) 
 Formuler des recommandations sur la mise au point, la tenue à jour et l’utilisation d’outils 

d’aide à la gestion de l’énergie, y compris des outils logiciels 
 Élaborer une approche permettant de rapprocher les résultats simulés aux données recueillies  
 Préparer des études techniques sur les problèmes actuels et émergents  

 Environnement bâti 
 Industries  
 Transports  
 Équipement et 

appareils 
électroménagers 
 

 
 

F) Soutien du 
programme 
 
 

 Animer les réunions de consultation liées au programme ou au secteur d’activité, les 
coordonner et en gérer les résultats 

 Mettre sur pied une formation et des ateliers ou les dispenser 

 Environnement bâti 
 Industries  
 Transports  
 Équipement et 

appareils 
électroménagers 
 

 
 

 
*Environnement bâti : 

• bâtiments résidentiels : maisons unifamiliales, immeubles collectifs en bande et tours d’habitation, immeubles 
résidentiels à logements multiples… 

• édifices commerciaux et institutionnels : bureaux, écoles, édifices de soins de santé, de vente au détail, 
d’hébergement, polyvalents… 

Industries : fabrication, exploitation minière, petites et moyennes entreprises… 
Transports : transport de passagers et de marchandises (routier, ferroviaire, maritime, aérien) 
Équipement et appareils électroménagers : appareils électroménagers et appareils consommateurs d’énergie ou ayant une 
incidence sur la consommation d’énergie  
Économie générale : activités à portée macroéconomiques (p. ex. PNB, création d’emplois, prix) 
 
Autres tâches : L’entrepreneur devra assister aux réunions afin de présenter les résultats du projet. La -DP exposera des 
descriptions détaillées, les exigences et le lieu des réunions. 
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APPENDICE 2 – RESSOURCES PROPOSÉES 
 
 
L'offrant doit indiquer le ou les volets qu'il soumet une offre en remplissant le formulaire ci-dessous: 
 
RNCan demande aux soumissionnaires de fournir des détails sur toutes les ressources proposées qui travailleront 
dans le cadre de cet arrangement.  Les prix seront déterminés au moment de l'étape de la DDP individuelle émise à 
l'encontre de cet arrangement. 
 
 
Nom de la firme du soumissionnaire:  
 
___________________________________________________    
 
_________________________ _________________________   
 
_____________________________________________________   
 
 
Volet(s): A, B, C, D, E, F (encerclez votre choix) 
 

• Volet A – Appui à la planification stratégique 
• Volet B – Exécution et suivi des programmes 
• Volet C – Vérifications des bénéficiaires 
• Volet D – Analyse et recherche économiques 
• Volet E – Support technique 
• Volet F – Appui aux programmes 

 
Personnel proposes par le soumissionnaire: 
 
Nom: 
Titre: 
Tel: 
Courriel:  
Primaire:       Oui       Non (encerclez votre choix) 
Securité:       Yes       Non (encerclez votre choix) 
Niveau de sécurité du personnel: 
Employé ou sous-traitant: (précisez) 
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Personnel proposes par le soumissionnaire: 
 
Nom: 
Titre: 
Tel: 
Courriel:  
Primaire:       Oui       Non (encerclez votre choix) 
Securité:       Yes       Non (encerclez votre choix) 
Niveau de sécurité du personnel: 
Employé ou sous-traitant: (précisez) 
 
Personnel proposes par le soumissionnaire: 
 
Nom: 
Titre: 
Tel: 
Courriel:  
Primaire:       Oui       Non (encerclez votre choix) 
Securité:       Yes       Non (encerclez votre choix) 
Niveau de sécurité du personnel: 
Employé ou sous-traitant: (précisez) 
 
Personnel proposes par le soumissionnaire: 
 
Nom: 
Titre: 
Tel: 
Courriel:  
Primaire:       Oui       Non (encerclez votre choix) 
Securité:       Yes       Non (encerclez votre choix) 
Niveau de sécurité du personnel: 
Employé ou sous-traitant: (précisez) 
 
Personnel proposes par le soumissionnaire: 
 
Nom: 
Titre: 
Tel: 
Courriel:  
Primaire:       Oui       Non (encerclez votre choix) 
Securité:       Yes       Non (encerclez votre choix) 
Niveau de sécurité du personnel: 
Employé ou sous-traitant: (précisez) 
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Personnel proposes par le soumissionnaire: 
 
Nom: 
Titre: 
Tel: 
Courriel:  
Primaire:       Oui       Non (encerclez votre choix) 
Securité:       Yes       Non (encerclez votre choix) 
Niveau de sécurité du personnel: 
Employé ou sous-traitant: (précisez) 
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Exigences de Sécurité 
 

Les exigences de sécurité suivantes (LVERS et clauses connexes) peuvent s’appliquer aux projets futurs : 
 

• L’entrepreneur ou l’offrant ayant besoin d’accéder à des informations SECRET doit, à tout moment 
pendant l’exécution du contrat ou de l’offre à commandes, détenir une attestation de sécurité 
d’installation valide de niveau SECRET, avec des capacités de sauvegarde et de production de 
documents approuvées de niveau SECRET, et être émise par la Direction de la sécurité industrielle 
canadienne (DSIC), Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) 

• Les contrats futurs peuvent inclure l’accès à des marchandises contrôlées. Avant l’accès, 
l’entrepreneur doit être inscrit au programme de marchandises contrôlées de Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada (TPSGC). 

• Le personnel de l'entrepreneur ou de l'offrant nécessitant un accès à des informations, des actifs ou 
des sites de travail sensibles PROTÉGÉS/CLASSIFIÉS doit CHACUN être titulaire d'une enquête 
de sécurité sur le personnel au niveau de FIABILITÉ ou SECRET tel que requis, accordé ou 
approuvé par la DSIC de TPSGC. 

• Les entrepreneurs NE DOIVENT PAS utiliser leurs systèmes informatiques pour traiter, produire ou 
stocker électroniquement des informations sensibles PROTÉGÉES CLASSIFIÉES avant que la 
DSIC de TPSGC ait délivré une autorisation écrite à cet effet. Après approbation, ces tâches 
peuvent être effectuées au niveau SECRET. 

• Les contrats de sous-traitance comportant des exigences de sécurité NE DOIVENT PAS être 
attribués sans l'autorisation écrite préalable de la DSIC de TPSGC. 7.3.1.6 L'entrepreneur ou 
l'offrant doit respecter les dispositions: (a) de la liste de vérification des exigences relatives à la 
sécurité et du guide de sécurité (le cas échéant), joints à l'annexe «C»; b) du Manuel de la sécurité 
industrielle (dernière édition). 

 
REMARQUE: Les contrats individuels peuvent comporter des niveaux multiples de contrôle de 
sécurité du personnel. 
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ANNEX “C” - SECURITY REQUIREMENTS & SECURITY REQUIREMENTS CHECK LIST 

Security Requirement Checklist (SRCL) Supplemental Security Guide 
Part A - Multiple Release Restrictions: Security Guide 

 
To be completed in addition to SRCL question 7.b) when release restrictions are therein identified. 

Indicate to which levels of information release restrictions apply. Make note in the chart if a level of 
information bears multiple restrictions (e.g. a portion of the SECRET information bears the caveat 

Canadian Eyes Only while the remainder of the SECRET information has no release 
restrictions.) 

Canadian Information 
Citizenship 
Restriction 

PROTECTED CLASSIFIED 
A B C CONFIDENTIAL SECRET TOP 

SECRET 
TOP SECRET 

(SIGINT) 
No Release 
Restrictions 

 X   X   

Not Releasable        
Restricted to:        
Permanent 
Residents Included* 

       

NATO Information 
Citizenship 
Restriction 

NATO 
UNCLASSIFIED 

NATO 
RESTRICTED 

NATO 
CONFIDENTIAL 

NATO 
SECRET 

COSMIC 
TOP SECRET 

All NATO Countries        
Restricted to:        
Permanent 
Residents Included* 

       

Foreign Information 
Citizenship 
Restriction 

PROTECTED CLASSIFIED 
A B C CONFIDENTIAL SECRET TOP 

SECRET 
TOP SECRET 
(SIGINT) 

No Release 
Restrictions 

       

Restricted to:        
Permanent 
Residents Included* 

       

COMSEC Information 
Citizenship 
Restrictions 

PROTECTED CLASSIFIED 
A B C CONFIDENTIAL SECRET TOP 

SECRET 
TOP SECRET 
(SIGINT) 

Not Releasable        
Restricted to:        
*When release restrictions are indicated, specify if permanent residents are allowed to be 
included. 
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Part B - Multiple Levels of Personnel Screening: Security Classification Guide 
 

To be completed in addition to SRCL question 10.a) when multiple levels of personnel screening are 
therein identified.  Indicate which personnel screening levels are required for which portions of the 

work/access involved in the contract. 

Level of Personnel 
Clearance  

(e.g. Reliability, Secret) 

Position / 
Description/Task 

Access to sites and/or 
information. 

 Levels of Information to 
be accessed. 

Citizenship  
Restriction (if any) 

SECRET CONTRACTOR AND 
SUBCONTRACTOR 
PERSONNEL 
LABOURER/GENERAL 
LABOUR 

ACCESS TO NRCAN OEE  
FACILITIES, LIMITED 
ACCESS 
TO SECRET 
INFORMATION 

NONE 

RELIABILITY CONTRACTOR AND 
SUBCONTRACTOR 
PERSONNEL 
LABOURER/GENERAL 
LABOUR 

ACCESS TO NRCAN OEE 
FACILITIES, ACCESS TO 
PROTECTED 
DOCUMENTS, NO 
ACCESS TO CLASSIFIED 
DOCUMENTS. 

NONE 

    

    

    

 

 

Part C – Safeguards / Information Technology (IT) Media – 11d = yes 
IT security requirements must be specified in a separate technical document and submitted with the 
SRCL 

OTHER SECURITY INSTRUCTIONS 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



 
 

Exigences de sécurité des TI – Document technique 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Exigences de sécurité des TI pour le 
traitement et le stockage 

des renseignements SECRETS 
 

 

 

Contrat no :   

Ministère :  Ressources naturelles Canada 

Entrepreneur ou 
fournisseur :  
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1. INTRODUCTION 

 

Le présent document énonce les exigences de sécurité des TI du Ministère, conjointement 
avec toute autre exigence de la Direction de la sécurité industrielle canadienne (DSIC), pour 
aider un entrepreneur ou un fournisseur à obtenir une approbation écrite officielle de la DSIC 
pour traiter et stocker des renseignements SECRETS. 

L’objet du présent document, une évaluation des menaces et des risques (EMR) officielle 
n’existant pas et le volet des TI en ce qui concerne l’autorisation de sécurité étant propre au 
contrat, est d’énoncer les mesures de sécurité minimales nécessaires pour que le traitement et 
le stockage des renseignements SECRETS soient approuvés par le coordonnateur de la 
sécurité des TI (CSTI) du Ministère. 

La sécurité repose sur diverses mesures des protections. En d’autres termes, les exigences de 
sécurité des TI, lorsqu’elles sont respectées, permettent de protéger l’information 
efficacement seulement si d’autres mesures et politiques de sécurité les sous-tendent. Des 
mesures de protection concernant les lieux, le personnel et la sécurité de l’information 
conformes à la Politique sur la sécurité du gouvernement et aux normes connexes de sécurité 
des TI doivent avoir été mises en application avant la mise en œuvre de mesures de sécurité 
des TI. 
 
2. EXIGENCES PRÉALABLES OBLIGATOIRES 
 
2.1. Validation de la sécurité des lieux par TPSGC 

 
La mise en application des mesures de sécurité énoncées dans le présent document est 
conditionnelle à l’inspection et à la certification des installations de l’entrepreneur ou du 
fournisseur en vue du traitement et du stockage de renseignements SECRETS par la DSIC, 
du ministère des Travaux publics et des Services gouvernementaux. L’entrepreneur ou le 
fournisseur doit donc détenir, pendant toute la durée de ce contrat, une attestation de 
vérification d’organisation désignée (VOD) valide ainsi qu’une cote de protection des 
documents approuvée au niveau SECRET, attestation et cote qui doivent lui avoir été 
accordées par la DSIC. 

 
2.2. Sécurité du personnel 

 
Tous les membres du personnel de l’entrepreneur ou du fournisseur ayant accès aux 
renseignements traités et stockés doivent avoir une autorisation de sécurité du gouvernement 
du Canada (GC) valide pour le niveau SECRET et avoir le « besoin de connaître ». 
 
Tous les membres du personnel de l’entrepreneur ou du fournisseur ayant accès à des 
renseignements SECRETS dans le cadre de ce contrat doivent suivre une séance de 
formation ou d’information obligatoire sur la sécurité organisée et présentée par l’agent de 
sécurité d’entreprise, ou par ses remplaçants, de l’entrepreneur ou du fournisseur. 
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2.3. Sécurité de l’information 
 

Tous les documents papier et sur d’autres supports doivent être manipulés et transportés 
conformément aux directives du GC. Le niveau de classification de sécurité applicable doit 
figurer sur tous ces types de documents. Les lettres d’accompagnement, les formules 
d’accompagnement et les bordereaux de circulation doivent porter une inscription indiquant 
le niveau le plus élevé de classification de sécurité des pièces jointes. 

 
Le transport de renseignements relatifs à ce contrat à l’intérieur et à l’extérieur des 
installations doit respecter les exigences prévues par le document G1‑009 de la Gendarmerie 
royale du Canada (GRC), Transport et transmission de renseignements protégés ou 
classifiés. Tout traitement ou stockage de renseignements SECRETS doit être effectué à 
l’intérieur de l’enceinte des installations approuvées par la DSIC pour ce contrat. 
 
 
2.4. Vérification de la conformité avec les politiques de sécurité 

 
Le Ministère se réserve le droit d’inspecter les installations de l’entrepreneur ou du 
fournisseur pour s’assurer de leur conformité avec les normes et les politiques du GC en ce 
qui a trait à la manipulation, au stockage et au traitement de renseignements relatifs à ce 
contrat. 

 
3. EXIGENCES MINIMALES DE SÉCURITÉ DES TI 
 
Tout en respectant toute autre exigence fixée par la DSIC, l’entrepreneur ou le fournisseur 
doit satisfaire aux exigences de sécurité des TI du Ministère ci-dessous. 
 
De plus, l’entrepreneur ou le fournisseur doit s’assurer que des contrôles de sécurité efficaces 
sont en vigueur pour protéger un haut niveau de confidentialité et, minimalement, un niveau 
moyen d’intégrité et de disponibilité. Les recommandations et les directives du Centre de la 
sécurité des télécommunications Canada (CSTC) doivent être observées. Le document ITSG-
33 du CSTC comporte de plus amples renseignements à cet égard. 
 
3.1. Vérification de la conformité avec les politiques de sécurité 
des TI 
3.1.  
Toutes les activités relatives aux technologies de l’information doivent respecter les 
exigences décrites dans la norme du GC intitulée Norme opérationnelle de sécurité : Gestion 
de la sécurité des technologies de l’information (GSTI). Toutes les exigences de sécurité des 
TI visant le Ministère doivent être respectées par l’entrepreneur ou le fournisseur. 

Le Ministère se réserve le droit d’inspecter les installations de l’entrepreneur ou du 
fournisseur pour s’assurer de leur conformité avec les normes et les politiques du GC en ce 
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qui a trait aux exigences établies par la Norme opérationnelle de sécurité : Gestion de la 
sécurité des technologies de l’information. 
 
3.2. Prévention 
 
Conformément à la section 16 de la GSTI, l’entrepreneur ou le fournisseur doit mettre en 
œuvre des mesures de prévention protégeant la confidentialité, l’intégrité et la disponibilité 
de l’information et des biens de TI en lien avec ce contrat. 
 

3.2.1 Sécurité des lieux visés par les TI 
 

Outre l’obligation de fournir l’assurance officielle que la DSIC a approuvé ses 
installations en vue du traitement et le stockage de renseignements SECRETS, 
l’entrepreneur ou le fournisseur doit s’assurer que tout équipement utilisé aux fins 
d’exécution de ce contrat demeure en tout temps à l’intérieur des installations approuvées 
par la DSIC et qu’il n’est jamais connecté à un réseau comme Internet ou intranet. À 
moins que l’entrepreneur ou le fournisseur exploite et utilise un réseau SECRET 
approuvé par le CSTC, tout l’équipement doit être utilisé strictement de manière 
autonome (hors réseau). 
 
L’entrepreneur ou le fournisseur doit conserver et protéger contre tout accès non autorisé 
tout équipement utilisé dans le cadre de ce contrat. Des contenants verrouillables 
approuvés au niveau SECRET par la GRC doivent être utilisés pour entreposer et 
verrouiller tout équipement et matériel SECRET en lien avec ce contrat qui n’est pas 
utilisé. 
 
Pendant toute la durée de ce contrat, l’entrepreneur ou le fournisseur doit créer et 
administrer une liste de contrôle qui indique quelles personnes ont utilisé quel 
équipement ainsi que les dates et les heures précises. 

 

3.2.2 Stockage et élimination des supports de TI 
 

Tout matériel comme les CD et les DVD, les disques à mémoire flash, les clés USB, les 
postes de travail autonomes (hors réseau), les disques durs, les imprimantes autonomes 
(hors réseau), les bandes de sauvegarde et tout autre dispositif autonome servant au 
traitement ou au stockage de renseignements SECRETS en lien avec ce contrat doit être 
identifié et étiqueté en conséquence. 
 
Dès leur connexion à l’équipement de TI utilisé dans le cadre de ce contrat, les supports 
et le matériel doivent être utilisés conformément à un niveau de classification SECRET et 
ne jamais être utilisés suivant un niveau de classification inférieur. 
 
En cas de défaillance et de remplacement de l’équipement ou à la résiliation du contrat, 
tous les dispositifs et le matériel doivent être conservés et entreposés ou éliminés 
adéquatement conformément aux recommandations du CSTC et de la GRC. De plus, il 
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incombe à l’entrepreneur ou au fournisseur d’assurer l’écrasement et le nettoyage de tous 
les supports d’information électroniques utilisés dans le cadre de ce contrat 
conformément aux lignes directrices ITSG-06 du CSTC.   

 
Si de la maintenance ou du soutien technique est nécessaire pour de l’équipement ou si de 
l’équipement doit être remplacé, l’entrepreneur ou le fournisseur doit préalablement 
communiquer avec le coordonnateur de la sécurité des TI du Ministère. 

 
Lorsqu’ils ne sont pas utilisés, tous les supports servant aux fins d’exécution de ce contrat 
doivent être conservés dans des contenants d’entreposage approuvés par la GRC pour le 
stockage des renseignements de niveau SECRET (G1-001, intitulé Guide d’équipement 
de sécurité). Ces contenants d’entreposage doivent faire l’objet d’une vérification par la 
DSIC. 

 

3.2.3 Autorisation et contrôle de l’accès 
 

L’entrepreneur ou le fournisseur doit restreindre l’accès aux TI et aux renseignements en 
lien avec ce contrat aux personnes ayant fait l’objet d’une enquête de sécurité, qui sont 
autorisées, qui ont été identifiées et authentifiées et qui ont un « besoin de connaître ». 
 
Conformément au principe de droit d’accès minimal, l’entrepreneur ou le fournisseur doit 
accorder uniquement l’accès minimal nécessaire à l’exécution des tâches. 
 
L’entrepreneur ou le fournisseur doit retirer tous les privilèges d’accès en lien avec ce 
contrat aux personnes qui ne sont plus concernées par ce contrat. 
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3.2.4 Cryptographie et sécurité de l’équipement de TI 
L’archivage électronique des renseignements SECRETS en lien avec ce contrat doit être 
effectué dans un environnement de TI approuvé par la DSIC. 

À moins que l’entrepreneur ou le fournisseur exploite et utilise un réseau SECRET 
approuvé par le CSTC, tout l’équipement utilisé aux fins d’exécution de ce contrat doit 
être autonome (hors réseau) et être traité comme matériel de niveau SECRET. La 
transmission électronique est formellement interdite. 

Les recommandations du CSTC en matière de chiffrement doivent être mises en œuvre. 
Consulter le document ITSG-33 du CSTC pour obtenir de plus amples renseignements. 

Le principe du besoin de connaître doit être observé. 

En ce qui concerne les données inactives, l’entrepreneur ou le fournisseur doit utiliser une 
technologie de chiffrement approuvée par le CSTC. Consulter le document ITSB-40A du 
CSTC pour obtenir de plus amples renseignements. 

 

3.2.5 Informatique mobile et télétravail 
 

Tout traitement ou stockage de renseignements SECRETS doit être effectué à l’intérieur 
de l’enceinte des installations approuvées par la DSIC pour ce contrat. 
 

3.2.6 Intégrité des logiciels et configuration de la sécurité 
 

L’entrepreneur ou le fournisseur doit s’assurer que la configuration de la sécurité pour les 
systèmes d’exploitation et les logiciels d’application qu’il utilise aux fins de traitement 
des renseignements SECRETS sont conformes aux pratiques exemplaires en matière de 
sécurité. Des mesures de protection doivent être mises en œuvre pour renforcer la sécurité 
de l’équipement de TI utilisé pour le traitement des renseignements SECRETS. Pour en 
savoir plus au sujet des pratiques exemplaires en matière de renforcement de la sécurité 
des logiciels et de configuration logicielle, veuillez vous référer aux pratiques 
exemplaires établies par le CSTC, le National Institute for Standards and Technology et 
le Centre for Internet Security. 

 

3.2.7 Programmes malveillants 
 

L’entrepreneur ou le fournisseur doit s’assurer que tous les supports sont protégés contre 
les programmes malveillants avant qu’une connexion soit établie avec de l’équipement de 
niveau SECRET utilisé dans le cadre de ce contrat. 

 
 
3.3. Détection 
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Il est important d’être en mesure de détecter les problèmes touchant la sécurité dans 
l’environnement opérationnel. La rigueur et l’étendue des activités de détection doivent être 
basées sur un haut niveau de risque. Pour protéger les renseignements liés à ce contrat et 
assurer la prestation des services, l’entrepreneur ou le fournisseur doit surveiller 
continuellement ses activités. 
 
Minimalement, l’entrepreneur ou le fournisseur doit disposer d’une procédure de journal de 
vérification de sécurité. 
 
 
 
3.4. Réaction et reprise 

 

3.4.1 Réaction aux incidents 
 

L’entrepreneur ou le fournisseur doit mettre en place des mécanismes pour réagir 
efficacement aux incidents de TI et communiquer immédiatement les détails concernant 
un incident avec le Ministère. L’entrepreneur ou le fournisseur doit disposer d’une 
procédure écrite de réaction aux incidents. 
 
Il faut user de prudence pour s’assurer que la confidentialité des renseignements de 
niveau SECRET est protégée lors du signalement d’incidents ou de problèmes. 

 

3.4.2 Signalement d’incidents 
 

Il est primordial que le Ministère soit informé de tout incident lié à la sécurité concernant 
les installations et le matériel utilisés pour le traitement et le stockage des renseignements 
SECRETS en lien avec ce contrat. 
 
L’entrepreneur ou le fournisseur doit signaler tout incident touchant la sécurité au 
Ministère dans un délai d’une heure suivant la détection ou la déclaration. 
 
Il faut user de prudence pour s’assurer que la confidentialité des renseignements de 
niveau SECRET est protégée lors du signalement d’incidents ou de problèmes. 

 

3.4.3 Reprise 
 

Avant de rebrancher ou de rétablir les services, l’entrepreneur ou le fournisseur doit 
s’assurer que tous les logiciels malveillants ont été éliminés et qu’il ne subsiste aucun 
risque de récurrence ou de propagation. 
 
En ce qui concerne les renseignements en lien avec ce contrat, l’entrepreneur ou le 
fournisseur doit :  

• enregistrer les données régulièrement; 
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• vérifier régulièrement si les copies de sauvegarde peuvent servir à la reprise; 
• sauvegarder tous les logiciels et toutes les données de configuration; 
• faciliter la restauration des données et des services en permettant aux systèmes 

d’annuler des opérations et de revenir à un état antérieur; 
• tester les procédures de restauration régulièrement pour s’assurer qu’elles sont 

efficaces et qu’elles peuvent être effectuées dans le délai imparti pour la reprise; 
• fixer les délais de conservation pour les données essentielles sur les activités et les 

copies de sauvegarde archivées; 
• s’assurer que le dispositif de sauvegarde externe se trouve dans un endroit 

approuvé par la DSIC et qu’une technologie de chiffrement approuvée par le 
CSTC est utilisée. 

 
Veuillez noter que la remise en état d’un système devrait être effectuée de sorte à 
préserver l’intégrité des éléments de preuve, advenant le cas, par exemple, d’une enquête 
criminelle à la suite d’une infraction à la sécurité. 
 
 

4. CONCLUSION 
 

Faute d’une EMR officielle, le présent document fixe les exigences de sécurité des TI de base 
du Ministère en ce qui concerne le traitement et le stockage des renseignements SECRETS. 

Grâce à la contribution et à l’expertise inestimables de la DSIC pour certifier que 
l’entrepreneur ou le fournisseur satisfait à toutes les exigences de sécurité des TI, le 
Ministère aura la certitude que les risques ont très probablement été atténués et réduits à un 
niveau acceptable. 
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